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Schätzmethode der kantonalen Volkseinkommen: Das Wichtigste in Kürze

Das Bundesamt für Statistik (BFS) veröffent­
licht seit vier Jahren in Zusammenarbeit mit 
dem Bundesamt für Industrie, Gewerbe und 
Arbeit (BIGA) eine Statistik der kantonalen 
Volkseinkommen. Für die interessierten Kreise 
sind nun die Ergebnisse dieser Anfangsphase 
verfügbar. Die vorliegende methodologische 
Publikation bildet den ersten Teil dieses 
Projektes. Eine zweite Publikation, die zu 
Beginn des nächsten Jahres erscheinen soll, 
wird der Analyse der revidierten Reihe der 
kantonalen Volkseinkommen für die Periode 
1965/1984 gewidmet sein.

Ziel dieses Bandes ist die Beschreibung der 
Schätzmethode der kantonalen Volkseinkommen, 
wobei wir versucht haben, gleichzeitig zwei 
schwer zu vereinbarenden Elementen Rechnung 
zu tragen: verständlich zu bleiben und trotz­
dem ins Detail zu gehen.

Dementsprechend behandelt der erste Teil der 
Publikation die Stellung des kantonalen 
Volkseinkommens im Rahmen der Nationalen 
Buchhaltung. So erhält der Leser die Gelegen­
heit, sich mit den einzelnen Aggregaten der 

volkswirtschaftlichen Gesamtrechnung vertraut 
zu machen. Danach wird die Wahl des Volksein­
kommens als regionalisierbare Grösse begrün­
det und ihre Bedeutung in diesem Zusammenhang 
erläutert. Der zweite Teil der Publikation 
ist den Merkmalen der Methoden, vor allem 
jenen der indirekten Methode nach Komponen­
ten, gewidmet und zählt die verwendeten Be­
rechnungsverfahren auf. Als erstes werden die 
"Arbeitnehmereinkommen" betrachtet sowie die 
Verbesserungen, die dank der Verfügbarkeit 
neuer Statistiken bei dieser Komponente mög­
lich waren. Dann wird die Schätzung der "Ge­
schäftseinkommen der Selbständigen" und der 
"Einkommen aus Unternehmung und Vermögen" 
behandelt, wobei immer auf die Bedeutung 
dieser Komponenten im Rahmen der Nationalen 
Buchhaltung, die Quellen und die Berechnungs­
verfahren hingewiesen wird. Am Schluss eines 
jeden Kapitels folgt eine kurze Beurteilung 
der Schätzung.

Abschliessend wird die Flexibilität der Me­
thode hervorgehoben, die eine laufende Anpas­
sung an die verfügbaren Statistiken ermög­
licht.

Méthode d’estimation des revenus cantonaux: L’essentiel en bref

L'Office fédéral de la statistique (OFS) pu­
blie depuis quatre ans avec la collaboration 
de l'Office fédéral de l'industrie, des arts 
et métiers et du travail (OFIAMT) une statis­
tique des revenus cantonaux. Il présente 
maintenant à tous les intéressés les résul­
tats de cette période initiale. Cette 
brochure méthodologique constitue le premier 
volet de ce projet, une deuxième publication 
- prévue pour le début de l'an prochain - 
étant consacrée à l'analyse de la série ré­
visée des revenus cantonaux pour la période 
1965/1984.

Ce fascicule vise à décrire la méthode d'es­
timation des revenus cantonaux en essayant de 
garder l'équilibre entre deux soucis diffi­
ciles à concilier: demeurer compréhensible 
tout en allant quand même dans le détail.

Dans ce sens, la première partie de l'ou­
vrage situe le revenu cantonal dans le cadre 
de la comptabilité nationale. Elle offre 
ainsi au lecteur l'occasion de se familia­
riser avec les différents agrégats des 

comptes nationaux. Elle expose ensuite les 
raisons du choix du revenu national comme 
grandeur susceptible d'être estimée au niveau 
cantonal et sa signification dans ce con­
texte. La deuxième partie du fascicule pré­
sente les caractéristiques des méthodes - no­
tamment celles de la méthode indirecte par 
composante - et passe en revue les procédés 
d'estimation utilisés. On considère en pre­
mier lieu la régionalisation de la "rémunéra­
tion des salariés" et les améliorations que 
la disponibilité de nouvelles statistiques a 
permis d'y apporter. On aborde ensuite l'es­
timation du "revenu des indépendants" et 
celle des "revenus de la propriété et de 
l'entreprise", en précisant toujours l'impor­
tance et la signification de ces composantes 
dans la comptabilité nationale, les sources 
et les techniques de calcul utilisées et en 
terminant par une brève appréciation.

En conclusion, on souligne la souplesse de la 
méthode qui permet son adaptation constante à 
1'évolution du matériel statistique dispo­
nible.
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Metodo di stima dei redditi dei cantoni: L'essenziale in breve

Da quattro anni a questa parte, l'Ufficio 
federale di statistica (UST) pubblica, in 
collaborazione con l'Ufficio federale 
dell'industria delle arti e mestieri e del 
lavoro (UFIAML), una statistica dei redditi 
dei cantoni. Sulla base di questa esperienza, 
la detta statistica è ora oggetto di pre­
sentazione all'indirizzo di una vasta cerchia 
di interessati. Il presente fascicolo metodo­
logico è la prima parte del progetto, mentre 
la seconda pubblicazione - prevista per 
l'inizio dell'anno prossimo - sarà consacrata 
all'analisi della serie riveduta dei redditi 
dei cantoni per il periodo 1965/1984.

In questa pubblicazione si descrive il metodo 
usato per stimare i redditi dei cantoni, 
cercando di trovare un giusto equilibrio tra 
due esigenze talora difficilmente concilia­
bili: rimanere comprensibili pur addentran­
dosi nel dettaglio.

In quest'ottica, la prima parte della pubbli­
cazione situa il reddito nei cantoni nel più 
ampio quadro dei conti economici della na­
zione, offrendo al lettore l'occasione di 

familiarizzarsi con i relativi concetti ed 
aggregati. Vengono poi esposti i motivi della 
scelta del reddito nazionale quale entità 
suscettibile d'essere stimata a livello can­
tonale ed il suo significato in questo con­
testo. Nella seconda parte del fascicolo sono 
presentate le caratteristiche dei metodi - 
segnatamente quelle del metodo indiretto per 
componenti - e passati in rivista di diversi 
procedimenti utilizzati. Sono presi in con­
siderazione in primo luogo la regionalizza­
zione della "rimunerazione dei salariati" ed 
i miglioramenti che è stato possibile ap­
portarvi grazie alla disponibilità di nuove 
statistiche. Si passa poi alla stima del 
"reddito degli indipendenti" e del "reddito 
da impresa e da proprietà", precisando ogni 
qualvolta l'importanza ed il significato di 
queste poste, le fonti e le tecniche di cal­
colo utilizzate per terminare con un breve 
apprezzamento.

Infine, si sottolinea la flessibilità del 
metodo che permette un costante adattamento 
all'evoluzione del materiale statistico dis­
ponibile.
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Methodologie der kantonalen 
Volkseinkommen

Méthodologie des revenus cantonaux

Vorbemerkungen

Im Jahre 1982 veröffentlichte das Bundesamt 
für Statistik erstmals eine amtliche Stati­
stik über die kantonalen Volkseinkommen 1) . 
Diese Publikation war das Ergebnis einer 
langwierigen Arbeit, bei der - nacheinander 
und mit unterschiedlichen Aufgaben - das 
Schweizerische Institut für Aussenwirt­
schafts-, Struktur- und Regionalforschung der 
Hochschule St. Gallen2* , das Bundesamt für 
Statistik und das Bundesamt für Industrie, 
Gewerbe und Arbeit sowie eine Reihe von Ex­
perten auf eidgenössischer und kantonaler 
Ebene mitgewirkt haben.

Wir möchten hier nicht mehr auf den zeitli­
chen Ablauf und die Bedeutung dieser Ereig­
nisse zurückkommen, über die bereits früher 
ausführlich berichtet wurde3* . Wir weisen 
lediglich darauf hin, dass die Schätzungen 
der kantonalen Volkseinkommen - ebenso wie 
die Zusammenarbeit zwischen dem BFS und dem 
BIGA - regelmässig fortgeführt wurde und im 
letzten Jahr rev-idierte Reihen veröf­
fentlicht werden konnten. Bei dieser Gelegen­
heit wurden auch sämtliche Originalwerte ab 
1965 angepasst4*. Gerade im Zusammenhang mit 
dieser Revision wurde eine methodologische 
Publikation ins Programm aufgenommen, die 
auch von verschiedenen kantonalen Vertretern 
bei den zuständigen Bundesämtern angeregt 
worden war.

Wir rufen in Erinnerung, dass bereits eine 
Veröffentlichung existiert, die eine grossen­
teils noch gültige Informationsbasis dar­
stellt5*. Die vom St. Galler Institut erarbei­
teten Methoden wurden nämlich nicht grundle-

Remarques préliminaires

C'est en 1982 que l'Office fédéral de la sta­
tistique (OFS) a fait paraître pour la pre­
mière fois une statistique officielle des 
revenus cantonaux1* . Cette publication mar­
quait alors l'aboutissement d'un travail de 
longue haleine, auquel avaient participé - à 
différents titres et à des phases successives 
- l'Institut pour l'étude des relations exté­
rieures, des structures et des marchés de 
l'Université de Saint-Gall2*, deux offices fé­
déraux, à savoir l'OFS et l'OFIAMT, ainsi que 
divers experts, tant au niveau fédéral que 
cantonal.

On ne reviendra plus sur la chronologie et 
l'importance de ces événements qui ont déjà 
été relatés en d'autres occasions3*. Il im­
porte juste de savoir que l'estimation des 
revenus cantonaux a été poursuivie régulière­
ment - en même temps que la collaboration 
OFS-OFIAMT - et surtout que des séries ré­
visées ont vu le jour dans le courant de 
l'année dernière. Ceci a d'ailleurs été l'oc­
casion de réajuster toutes les valeurs origi­
nales depuis 19654. C'est tout spécialement 
en rapport avec cette révision qu'un projet 
de publication méthodologique a été inscrit 
au programme. Plusieurs représentants des 
cantons ont d'ailleurs sollicité les offices 
fédéraux dans ce sens.

Mentionnons qu'une publication existe qui 
offre déjà une base d'information en grande 
partie encore valable5*. En effet, les pro­
cédés élaborés par l'Institut de Saint-Gall 
n'ont pas été modifiés fondamentalement. Il 
s'est agi le plus souvent d'affiner certains

1) Siehe "Die Volkswirtschaft", Heft 7, Juli 
1982, S. 483.

2) Das Institut steht unter der Leitung von 
Prof. Dr. Georges Fischer.

3) Siehe Schweizerischer Nationalfonds, 
Nationales Forschungsprogramm Nr. 6 (Ent­
scheidungsvorgänge in der schweizerischen 
Demokratie), "Der Fall regionale Dispari­
täten", Bulletin special 9, November 
1984.

4) Siehe BFS, Die Volkseinkommen der Kanto­
ne, Ergebnisse der Periode 1965-1984, 
"Statistik aktuell", März 1986.

5) Siehe G. Fischer, K. Altermatt, R. 
Resegatti, "Der Wohlstand der Kantone", 
Verlag Paul Haupt, Bern 1980.

1) Cf. "La Vie économique", 7e fascicule, 
juillet 1982, p. 483.

2 ) Institut dirigé par le professeur Georges 
Fischer.

3) Cf. Fonds national suisse, Programme de 
recherche n° 6 (Processus de décision dans 
la démocratie suisse), "Der Fall regionale 
Disparitäten", Bulletin n°9 spécial, 
novembre 1984.

4) Cf. OFS, Les revenus des cantons - Résul­
tats pour la période de 1965 à 1984 -, 
"Actualité statistique", mars 1986.

5) Cf. G. Fischer, K. Altermatt et R. 
Resegatti, "Der Wohlstand der Kantone", 
Editions Paul Haupt, Berne 1980.
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gend geändert. In den meisten Fällen ging es 
darum, bestimmte Teile der Berechnungen zu 
verfeinern und vor allem, neue Primärstati­
stiken zu integrieren. Das führte in erster 
Linie bei der Komponente "Löhne und Gehälter" 
zu ziemlich bedeutenden Umstellungen der 
Berechnungsmethode, ohne dass hingegen die 
grundlegende Betrachtungsweise angetastet 
wurde. Es gilt auch zu beachten, dass bereits 
die ursprüngliche Methode - für einige Fälle 
- eine Revision der Berechnungen vorsah, 
sobald neue relevante Statistiken verfügbar 
waren. Ziel der vorliegenden Publika­
tion ist es also, den interessierten Krei­
sen die notwendigen Informationen zu liefern, 
damit die Bedeutung der verschiedenen Kompo­
nenten des kantonalen (oder des nationalen) 
Volkseinkommens und die entsprechenden 
Schätzmethoden unter Berücksichtigung der 
verfügbaren Quellen richtig verstanden wer­
den. Die Erklärungen sind möglichst verständ­
lich formuliert und werden zur Veranschauli­
chung durch Schemas ergänzt. In diesem Sinne 
handelt es sich bei der vorliegenden Publika­
tion nicht um ein Handbuch der Berechnungsme­
thoden, was ohnehin nicht möglich wäre! Wir 
hoffen, dass die Veröffentlichung dadurch ein 
breiteres Interesse finden wird.

Wie bei den laufenden Schätzungen wurden die 
Revision und die Beschreibung der Schätzme­
thode der Arbeitnehmereinkommen vom BIGA 
(Sektion Löhne und Gehälter) vorgenommen, dem 
wir für die wertvolle Zusammenarbeit erneut 
bestens danken. 

passages des calculs et surtout d'intégrer de 
nouvelles statistiques primaires. Cela a con­
duit, notamment dans le cas du poste "sa­
laires et traitements" à un remaniement assez 
poussé du procédé de calcul, sans toutefois 
changer l'approche de base. Il convient aussi 
d'ajouter que la méthodologie initiale pré­
voyait déjà - dans certains cas - la néces­
sité de revoir les calculs dès que de nou­
velles statistiques importantes deviendraient 
disponibles. L'objectif de ce fascicule 
est donc de fournir aux intéressés les ren­
seignements indispensables pour comprendre la 
signification de telle ou telle composante du 
revenu cantonal (ou national) et la manière 
de l'estimer, compte tenu des sources dispo­
nibles. Les explications visent à être aussi 
simples que possible, en faisant usage de 
schémas à titre complémentaire. Dans ce sens, 
le présent fascicule n'est pas un manuel de 
calcul - et il ne pourrait l'être de toute 
façon! Nous espérons ainsi qu'il pourra 
rendre service à un plus grand nombre d'inté­
ressés.

Comme pour les estimations courantes, la ré­
vision et la description de la méthode d'es­
timation de la rémunération des salariés ont 
été prises en charge par l'OFIAMT (section 
salaires et traitements), que nous tenons 
encore à remercier de cette collaboration.

1 Der konzeptionelle Rahmen

Zum genauen Verständnis der Bedeutung und der 
Tragweite des kantonalen Volkseinkommens muss 
auf die Nationale Buchhaltung sowie das ihr 
zugrundeliegende Modell des Wirtschaftskreis­
laufs zurückgegriffen werden.

In diesem einführenden Kapitel beschränken 
wir uns darauf, einige Grundbegriffe in Erin­
nerung zu rufen und die wichtigsten Merkmale 
eines Kontensystems zu skizzieren. Genauere 
Erklärungen finden sich bereits in frühreren 
Nachschlagewerken.)

1 Le cadre conceptuel

Pour bien saisir la signification et la por­
tée du revenu cantonal, il faut se reporter à 
la comptabilité nationale ainsi qu'au modèle 
du circuit économique qui en constitue le 
point de départ.

Dans ce chapitre introductif, on se limitera 
au rappel de quelques notions élémentaires et 
à l'esquisse des caractéristiques principales 
d'un système de comptes, des explications 
plus détaillées figurant déjà dans d'autres 
ouvrages de référence 1).

1) Siehe insbesondere: BFS, Revidierte Reihen 
der Nationalen Buchhaltung der Schweiz, 
Band 2 : "Konzepte und Methoden", Beiträge 
zur schweizerischen Statistik, Heft 46, 
Oktober 1978.

1) Voir notamment: OFS, "Séries révisées de 
la comptabilité nationale suisse 1948­
1976", 2e volume, "Concepts et méthodes", 
Contributions à la statistique suisse, 46e 
fascicule, octobre 1978.
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1.1 Das theoretische Modell 1.1 Le modèle théorique

Das Ziel der Nationalen Buchhaltung ist eine 
quantitative und systematische Darstellung 
der Wirtschaftstätigkeit eines Landes. Ein 
solches System beruht auf einem theoretischen 
Modell, das die Strukturen und Funktionen 
einer Marktwirtschaft beschreibt. Dabei sind 
drei hauptsächliche Aspekte zu beachten:

- In einer Volkswirtschaft gibt es verschie­
dene Gruppen von Wirtschaftssubjek­
ten, die bestimmte Funktionen 
ausüben (Produktion, Konsum usw.). Gemäss 
einem vereinfachten Schema kann man von 
zwei Kategorien von Wirtschaftssubjekten 
ausgehen, nämlich von den Unternehmun­
gen und den Haushat ten : die erste­
ren produzieren Güter und Dienstleistungen, 
welche von den letzteren konsumiert werden. 
Gleichzeitig sind die Haushalte am Produk­
tionsprozess beteiligt, indem sie ihre 
Arbeitskraft zur Verfügung stellen.

- Der Wirtschaftskreislauf, der sich aus 
einem solchen Modell ergibt, besteht aus 
einem realen Strom von den Unternehmungen 
zu den Haushalten (Güter und Dienstleistun­
gen) und von den Haushalten zu den Unter­
nehmungen (Arbeitsleistungen) sowie aus 
einem monetären Strom in umgekehrter Rich­
tung (Ausgaben für Güter und Dienstleistun­
gen und Entgelte für die Arbeitsleistung).

- Zur Messung der Wirtschaftstätigkeit be­
dient man sich des monetären Stromes. Dies 
kann in drei verschiedenen Stadien des 
Kreislaufs geschehen: bei der Produktion, 
der Einkommensverteilung oder der Einkom­
mensverwendung. Hier wird die Tragweite des 
Modells deutlich sichtbar. Auf dieser Ab­
straktionsstufe kann man annehmen, dass der 
Produktionswert sowohl dem Gesamtbetrag der 
verteilten Einkommen als auch jenem des 
Endverbrauchs entspricht.

Les comptes de la nation visent à donner une 
représentation quantitative et systématique 
de l’activité économique d'un pays. Un tel 
système est conçu à partir d'un modèle théo­
rique qui décrit la structure et le fonction­
nement d'une économie de marché. On mettra 
ici en évidence trois aspects essentiels:

- Dans une économie, il existe différents 
groupes â'agents qui exercent des 
fonetions déterminées (production, con­
sommation, etc.). Selon un schéma sim­
plifié, on admet la présence de deux caté­
gories d'agents, à savoir les entre­
prises et les ménages: les unes 
produisent des biens et services que les 
autres consomment. En même temps, les mé­
nages participent à l'activité productive 
en mettant à disposition leur force de tra­
vail.

- Le circuit économique résultant d'un tel 
modèle consiste en un flux de biens et ser­
vices (flux réel) allant des entreprises 
aux ménages et des ménages aux entreprises 
(prestations de travail) et en un flux mo­
nétaire circulant en sens inverse (prix des 
biens et services et rémunération du tra­
vail) .

- Pour mesurer l'activité économique, il con­
vient de faire appel au flux monétaire, ce 
qui peut être fait à trois stades diffé­
rents dudit circuit: au stade de la produc­
tion, au stade de la distribution des re­
venus ou au stade de leur utilisation. 
C'est là en particulier que la portée du 
modèle devient manifeste. A ce niveau d'ab­
straction on peut admettre que la valeur de 
la production correspond aussi bien au mon­
tant des revenus distribués qu'à celui de 
la consommation finale.

1.2 Grundkonzept eines Kontensystems

Das beschriebene Grundmodell kann weiterent­
wickelt werden, indem zusätzliche Kategorien 
von Wirtschaftssubjekten und weitere Arten 
von Funktionen unterschieden werden. Auf 
Grund eines solchen verfeinerten Modells kann 
schliesslich ein Kontensystem konstruiert 
werden, obschon die Realität nicht ohne ge­
wisse Vereinfachungen dargestellt werden 
kann. In der Folge werden auf schematische 
Weise die für die Aufstellung eines solchen 
Systems notwendigen Schritte beschrieben:

- Definition der Kategorien der Wirtschafts­
subjekte ( institutionelle Sektoren), 
indem innerhalb der einzelnen Kategorien 
ein möglichst homogenes Verhalten ange­
strebt wird;

1.2 Conception générale d'un système 
comptable

Le modèle élémentaire décrit auparavant peut 
être développé en introduisant d'autres caté­
gories d'agents ainsi que d'autres types de 
fonctions. C'est à partir d'un tel modèle, 
plus élaboré, qu'il sera possible de con­
struire un système comptable, encore que la 
réalité ne pourra être saisie sans avoir re­
cours à quelques simplifications. Voici d'une 
manière très schématique les démarches néces­
saires en vue de mettre sur pied un tel sys­
tème:

- définir les catégories d'agents à retenir 
(secteurs institutionnels), en es­
sayant de respecter autant que possible le 
critère d’homogénéité de comportement;
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- Bestimmung der verschiedenen Typen von 
Konten, was insbesondere davon abhängt, 
wieviele Funktionen (oder Phasen) auf ge­
zeigt werden sollen;

- Wahl der Transaktionen, die in den Konten 
erfasst werden sollen, wobei der Informa­
tionsgehalt mit den statistischen Rahmenbe­
dingungen möglichst zu vereinbaren ist;

- es versteht sich, dass Kriterien für die 
Schätzungen und Regeln für die Erfassung 
festgelegt werden müssen, um die buchmässi­
gen Gleichgewichte zu gewährleisten.

Mit der Ausarbeitung von Systemen der Natio­
nalen Buchhaltung wurde in den fünfziger 
Jahren begonnen. Besondere Anstrengungen 
unternahmen dabei die internationalen Organi­
sationen wie etwa die UNO und die OECD, was 
eine bessere Koordination zwischen den ein­
zelnen Arbeiten und eine frühzeitige Aufstel­
lung einheitlicher Richtlinien ermöglichte. 
Zur Zeit lehnen sich die meisten Staaten an 
diese internationalen Referenzsysteme an.

- déterminer les types de comptes à dresser, 
ce qui dépend notamment du nombre de fonc­
tions (ou phases) qu'on aimerait mettre en 
évidence;

- sélectionner les opérations à enregistrer 
dans les comptes en essayant de concilier 
la richesse de l'information avec les con­
traintes statistiques;

- il va de soi que des critères d'évaluation 
et des règles de comptabilisation doivent 
être fixés afin d'assurer les équilibres 
comptables.

C'est à partir des années cinquante que l'é­
laboration de systèmes de comptes nationaux a 
pris de l'essor. Un effort majeur a été dé­
ployé par des organisations internationales, 
telles l'ONU et l'OCDE, ce qui a permis de 
mieux coordonner les travaux et de mettre au 
point assez tôt des directives uniformes. 
Actuellement, la plupart des pays s'inspirent 
de ces systèmes internationaux de réfé­
rence.

1.3 Einige Merkmale der Nationalen Buchhal­
tung der Schweiz

Um das schweizerische System kurz zu charak­
terisieren, gehen wir nacheinander auf die 
Sektoren, die Konten und die Transaktionen 
ein.

- Sektoren-. Das in der Schweiz verwendete 
System unterscheidet vier verschiedene 
institutionelle Sektoren, nämlich die Un­
ternehmungen, die öffentlichen Haushalte 
(Staat), die Sozialversicherungen und die 
privaten Haushalte (einschliesslich der 
privaten Organisationen ohne ErwerbsCharak­
ter). Ferner kommt dazu das Ausland, das 

eigentlich die Rolle eines fünften Sektors 
spielt. Diese Unterteilung entspricht einer 
relativ einfachen Darstellung der wirt­
schaftlichen Realität, hat aber auch prak­
tische Vorteile. Die institutionellen Ein­
heiten lassen sich so durch eine wirt­
schaftliche Hauptfunktion charakterisieren. 
So gilt die Unternehmung als typische Ein­
heit, deren hauptsächliche Funktion die 
Produktion von Gütern und Dienstleistungen 
für den Markt ist. Der Staat hingegen hat 
die Aufgabe, kollektive Dienstleistungen 
unentgeltlich zur Verfügung zu stellen. Bei 
den Haushaltungen steht die Konsumfunktion 
im Vordergrund.

- Konten und Aggregate : Das schweizerische 
System ist in sechs Konten gegliedert, 
wovon drei sektorale Konten sind. Diese 
umfassen die laufenden Transaktionen (Ein­
nahmen und Ausgaben) des Staates, der So­
zialversicherungen und der privaten Haus­
halte (Konten 2, 3 und 4), während die

1.3 Quelques traits de la comptabilité 
nationale suisse

Afin de caractériser brièvement le système 
suisse, on abordera successivement les sec­
teurs, les comptes et les opérations.

- Les seeteurs: le système appliqué en 
Suisse distingue quatre secteurs institu­
tionnels, à savoir les entreprises, l'Etat, 
les assurances sociales et les ménages (y 
compris les institutions privées sans but 
lucratif). A cela il faut ajouter l'é­
tranger qui, de fait, joue le rôle d'un 5e 
secteur. Cette subdivision traduit une con­
ception relativement simple de la réalité 
économique, mais présente aussi des avan­
tages pratiques certains. Les unités insti­
tutionnelles peuvent ainsi se caractériser 
par une fonction économique prépondérante. 
Ainsi l'entreprise est censée être l'unité 
type, dont la fonction principale est de 
produire des biens et services destinés au 
marché. La vocation de l'Etat est, par 
contre, de mettre à disposition des ser­
vices collectifs à titre gratuit. Dans le 
cas des ménages, c'est la fonction de con­
sommation qui est mise en évidence.

- Comptes et agrégats s le système suisse 
s'articule en six comptes, dont trois sont 
des comptes de secteurs. Ces derniers pré­
sentent les opérations courantes (recettes 
et dépenses) de l'Etat, des assurances 
sociales et des ménages (comptes 2/3/4), 
tandis que les comptes 5 et 6 montrent la 
formation de capital et les opérations avec 
l'étranger pour l'ensemble de l'économie 
nationale. Le compte 1, qui enre-
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Konten 5 und 6 für die gesamte Volkswirt­
schaft die Vermögensveränderung und die 
Transaktionen mit dem Ausland ausweisen. 
Von besonderem Interesse ist das 
Konto 1, das auf nationaler Ebene die 
Transaktionen der Einkommensverteilung 
und -Verwendung (Soll und Haben des 
Kontos) umfasst. Ein operationeller Zusam­
menhang zwischen nationaler und regionaler 
Volkswirtschaft wird in erster Linie auf 
dieser Grundlage beruhen.

Wir wollen uns deshalb kurz mit diesem Konto 
als Hauptelement des Systems befassen: es 
enthält in Zahlenform die beiden bedeutend­
sten Ansätze des Wirtschaftskreislaufs, 
wobei das Gleichgewicht zwischen Soll und 
Haben mit Hilfe des Bruttosozialproduktes 
(BSP) erreicht wird. Dieses Aggregat 
stellt den umfassendsten Ausdruck der Wert­
schöpfung dar, wird jedoch im verwendeten 
Kontenschema als Komplementärgrösse abgelei­
tet. Wie aus dem zur Veranschaulichung ange­
führten Schema hervorgeht (siehe Anhang 1 ), 
umfasst die Habenseite des Kontos in erster 
Linie die Komponenten der Endnachfrage, d.h. 
die Werte aller Güter und Dienstleistungen, 
die für den Endverbrauch bestimmt sind (also 
ohne die Vorleistungen). Die Importe werden 
abgezogen, da sie bereits in den anderen 
Rubriken enthalten sind. Somit kann durch 
Aggregieren das Bruttoinlandsprodukt 
(BIP) gebildet werden. Gemäss dieser 
Betrachtungsweise ist das BIP eine Brutto­
grösse zu Marktpreisen, d.h. es umfasst im­
plizit auch die indirekten Steuern (abzüglich 
Subventionen) und die Abschreibungen. Es 
entspricht ferner dem "Inlandskonzept", 
d.h. die entsprechenden Ströme sind nach dem 
Gebiet einer Volkswirtschaft abgegrenzt. 
Dies wird leichter verständlich bei der Be­
trachtung der Ströme, die das BIP mit dem BSP 
verbinden. Das BSP ist nach dem "Inländer­
konzept" bestimmt: mit anderen Worten, die 
Ströme sind hier nach dem Wohnsitz der 
Wirtschaftssubjekte abgegrenzt. Die Ver­
bindung zwischen den beiden Aggregaten er­
reicht man durch die grenzüberschreitenden 
Faktoreinkommen (aus Arbeit und Kapital).

Wir weisen an dieser Stelle darauf hin, dass 
auch die Wertschöpfung nach Wirt­
schaftszweig, die aufgrund der Produktion 
ermittelt wird, durch Aggregation zu einer 
"Inlandsgrösse" führt: dem BIP. Auf diese 
Weise wird zwischen der Produktion und 
der Nachfrage auf globaler Ebene ein 
Zusammenhang hergestellt. In der Nationalen 
Buchhaltung der Schweiz wird der Produktions­
ansatz, wegen der zu mangelhaften Datenlage, 
nicht regelmässig angewandt.

Wir kommen schliesslich zur Einkommensvertei­
lung (Soll des Kontos 1), auf die wir uns nun 
konzentrieren wollen. Durch diese Betrach­
tungsweise werden die Einkommen aus der Pro- 

gistre au niveau de la nation les opéra­
tions de distribution et d'utilisation 
des revenus, présente un intérêt 
majeur. C'est notamment sur cette base 
qu'un lien opérationnel entre économie 
nationale et régionale pourra être établi.

On va donc se tourner brièvement vers ce 
compte qui constitue l'élément central du 
système: il traduit en effet, sous forme 
chiffrée, deux approches essentielles du cir­
cuit économique, étant entendu que 1'équi­
libre comptable est obtenu par le biais du 
produit national brut (PKB). Cet agré­
gat représente la notion la plus exhaustive 
de valeur ajoutée, mais dans le schéma comp­
table utilisé il est en fait dérivé en tant 
que grandeur complémentaire. Comme il ressort 
du schéma reproduit à titre illustratif (voir 
Annexe 1), l'avoir du compte contient en pre­
mier lieu les composantes de la demande fi­
nale, soit la valeur de tous les biens et 
services destinés à une utilisation finale (à 
1'exclusion donc de la consommation intermé­
diaire). Les importations sont portées en dé­
duction, puisqu'elles sont déjà comprises 
dans les autres rubriques, ce qui permet 
d'autre part d'obtenir, par agrégation, le 
produit intérieur brut (PIB). Selon 
l'optique retenue, le PIB est une grandeur 
brute aux prix du marché, c'est-à-dire qu'il 
inclut - implicitement - les impôts indirects 
(moins les subventions) et les amortisse­
ments. Il correspond en outre à un concept 
"intérieur", ce qui signifie que les flux 
y relatifs sont délimités par rapport au 
territoire économique. Ceci se comprend 
plus facilement si l'on examine les flux qui 
permettent de raccorder le PIB au PNB. Ce 
dernier est en effet déterminé selon le 
concept "national": en d'autres termes, 
les flux sont ici délimités suivant la ré­
sidence des agents. Le passage entre ces 
deux agrégats se fait par le biais des reve­
nus des facteurs (travail et capital) entre 
la Suisse et l'étranger.

Il est utile de préciser à ce stade que la 
valeur ajoutée par branche, déterminée à 
partir de la production, conduit elle aussi 
par agrégation à une grandeur de type "inté­
rieur": le PIB. C'est ainsi qu'un lien entre 
production et demande peut être 
établi au niveau global. Dans les comptes na­
tionaux de la Suisse, l'optique de la produc­
tion n'est pas explicitée, cette approche ne 
pouvant être réalisée régulièrement à défaut 
de données suffisantes.

Nous en arrivons enfin à l'optique "revenu" 
(doit du compte 1), sur laquelle va se con­
centrer notre attention. C'est par cette ap­
proche que l'on saisit les revenus issus de 
l'activité productive: en pratique, il s'agit 
des revenus échéant aux agents résidants. 
Cette manière d'appréhender les flux permet 
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duktionstätigkeit erfasst. In der Praxis 
handelt es sich um die an die inländischen 
Wirtschaftssubjekte ausbezahlten Einkommen. 
Durch diese Erfassung der Ströme können zu­
sätzliche Informationen gewonnen werden, 
insbesondere das Vot!<.s einkommen als 
Referenzaggregat. Es entspricht einem Netto­
sozialprodukt zu Faktorkosten (der Unter­
schied im Vergleich zum BSP ist im bereits 
erwähnten Schema erklärt). Da es sich um ein 
"Inländerkonzept" handelt, werden die Ar- 
belts- und Kapitaleinkommen unter den inlän­
dischen Wirtschaftssubjekten aufgeteilt, 
unabhängig davon, ob diese Einkommen aus der 
Schweiz oder aus dem Ausland stammen. Somit 
umfasst die Komponente "Arbeitnehmereinkom­
men" sämtliche Löhne und Gehälter, die an in 
der Schweiz wohnhafte, im In- oder Ausland 
tätige Arbeitnehmer ausbezahlt werden. Kon­
kret heisst das zum Beispiel, dass die Löhne 
der ausländischen Grenzgänger, die in der 
Schweiz arbeiten, nicht zum Volkseinkommen 
gezählt werden (beim Inlandskonzept wäre dies 
der Fall), da diese Arbeitnehmer nicht in der 
Schweiz wohnhaft sind. Aehnlich werden die 
Vermögenseinkommen der privaten Haushalte 
behandelt. Die Einkommen der von Inländern im 
Ausland getätigten Investitionen werden zum 
Volkseinkommen gezählt; umgekehrt werden die 
Einkommen aus in der Schweiz angelegten Gel­
dern, die an Personen im Ausland ausbezahlt 
werden, nicht dem Volkseinkommen zugerech­
net. Wie bereits erwähnt, werden diese ver­
schiedenen Einkommensströme im Hinblick auf 
das buchmässige Gleichgewicht auf der Haben­
seite des Kontos erfasst.

d'enrichir l'information et d'obtenir notam­
ment le revenu national (RH) en tant 
qu’agrégat de référence. Il correspond à un 
produit national net au coût des facteurs, la 
différence par rapport au PNB étant expli­
citée dans le schéma déjà mentionné. S'agis­
sant d'un concept "national", la rémunération 
du travail et du capital est ventilée entre 
les agents résidants, peu importe que ces 
revenus proviennent de Suisse ou de l'étran­
ger. Ainsi la "rémunération des salariés" 
comprend tous les salaires reçus par des 
personnes résidant en Suisse et exerçant un 
travail dépendant en Suisse ou à l'étranger. 
Ceci signifie par exemple que les salaires 
des frontaliers étrangers venant travailler 
en Suisse ne sont pas comptés dans le revenu 
national (ils le sont dans le cas d'un con­
cept intérieur), puisqu'ils ne sont pas rési­
dants. Les revenus de la propriété échéant 
aux ménages sont traités de façon similaire. 
Les revenus de placements effectués par des 
résidents en dehors de la Suisse font partie 
du revenu national; à l'inverse, les revenus 
de capitaux placés en Suisse et versés à des 
personnes résidant à l'étranger sont exclus. 
Ces différents flux de revenus sont expli­
cités à l'avoir du compte en vue de l'équi­
libre comptable, comme indiqué auparavant.

1.4 Makroökonomische Strome auf regionaler 
Ebene

In der Folge geht es darum, die bisherigen 
Betrachtungen auf die regionale (oder kanto­
nale) Ebene zu übertragen.

Von einem rein konzeptionellen Standpunkt aus 
betrachtet ist das Modell eines "regionali- 
sierten" Wirtschaftskreislaufs, ähnlich dem 
für die nationale Volskwirtschaft verwendeten 
Modell, durchaus denkbar. Man könnte daraus 
ein Kontensystem mit derselben Grundstruktur 
ableiten und die regionalen Aggregate je nach 
Bedarf - nach einem "Regional-" oder "In­
landskonzept" - definieren. In der Praxis 
müssen jedoch gewisse spezifische Aspekte der 
regionalen Volkswirtschaften berücksichtigt 
werden, vor allem betreffend die Oeffnung 
eines solchen Gebietes, die eine weitreichen­
de Interdependenz bedingt, sowie betreffend 
die Notwendigkeit, nicht nur die auslandsver­
bundenen Ströme zu identifizieren, sondern 
auch die interregionalen (interkantonalen). 
Ferner wäre eine Differenzierung zwischen 
regionalen (oder regionalisierbaren) Institu-

1.4 Flux macroéconomiques au niveau régional

Il importe maintenant de transposer les con­
sidérations précédentes au niveau régional 
(ou cantonal).

D'un point de vue purement conceptuel, on 
peut s'imaginer un modèle de circuit écono­
mique "régionalisé" similaire à celui adopté 
pour l'économie nationale. On pourrait en dé­
river un système de comptes ayant la même 
structure de base et définir des agrégats ré­
gionaux - de type "régional" ou "intérieur" - 
selon les besoins. En pratique, il faut ce­
pendant prêter attention à quelques aspects 
spécifiques de l'économie régionale et notam­
ment au degré d'ouverture d'un tel espace qui 
implique une interdépendance poussée et la 
nécessité d'identifier non seulement les flux 
qui passent la frontière nationale, mais éga­
lement ceux qui s'écoulent d'une région (can­
ton) à l'autre. En outre, une différenciation 
serait nécessaire entre institutions régio­
nales (ou régionalisables) et institutions à 
vocation nationale, notamment en ce qui con- 
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tionen und solchen mit nationaler Bedeutung 
notwendig, vor allem im Bereich der öffentli­
chen Verwaltungen und Unternehmungen. Nun 
scheint es aber, unabhängig von den verschie­
denen Lösungsmöglichkeiten, nicht unbedingt 
notwendig, für die regionalen Anliegen ein so 
umfassendes Kontensystem einzuführen. Zudem 
wären die zur Zeit verfügbaren statistischen 
Quellen dazu ungenügend, wie bereits eine 
kurze Ueberprüfung zeigt. Es sollten deshalb 
weniger ehrgeizige Ziele verfolgt werden, zum 
Beispiel, eines der bereits erwähnten Haupt­
aggregate auf regionaler Ebene zu ermitteln. 
So stünde für die Bewertung der Leistung 
einer regionalen Volkswirtschaft ein ebenso 
nützlicher Indikator zur Verfügung.

Besteht nun einmal grundsätzliche Einigkeit 
über die gewählte Lösung, so muss das für 
eine regionale Schätzung am besten geeignete 
Aggregat ausgewählt werden. Zwei der oben 
beschriebenen Grössen würden den kantonalen 
Informationsbedarf am besten abdecken: das 
BIP und das VE:

- das kantonale Bruttoinlandsprodukt 
bezieht sich analog zum nationalen Aggregat 
auf die Phasen der Produktion und der Ein­
kommensverwendung. Von der Produktion 
aus betrachtet wird dabei die Wertschöp- 
fung1) der Produktionsfaktoren eines Kan­
tons, unabhängig, vom Wohnort ihrer Inhaber 
(Inlandskonzept) erfasst. In diesem Fall 
würde also das "Ausland" bereits an den 
Kantonsgrenzen beginnen! In der Praxis ist 
die Bewertung der Produktion bereits auf 
nationaler Ebene mit grossen Schwierigkei­
ten verbunden2* , da die notwendigen Daten 
recht lückenhaft sind. Auf regionaler Ebene 
ist diese Methode, angesichts der Bedeutung 
des interkantonalen Handels - wegen der 
fehlenden Grenzen statistisch schwer er­
fassbar - sowie angesichts der "multikan­
tonalen" Unternehmungen im jetzigen Zeit­
punkt illusorisch.

cerne les administrations et entreprises pu­
bliques. Or, indépendamment des solutions 
qu'on pourrait adopter, il n'est pas évident 
qu'un système comptable de cette taille soit 
vraiment nécessaire pour répondre aux préoc­
cupations des régions; de plus, l'appareil 
statistique existant s'avérerait nettement 
insuffisant, comme le démontre un examen même 
rapide. Il convient donc de se tourner vers 
des objectifs moins ambitieux, consistant par 
exemple à déterminer au niveau régional un 
des grands agrégats déjà cités. Par là, on 
disposerait d'un indicateur tout aussi va­
lable pour pouvoir apprécier la performance 
d'une économie régionale.

Une fois ce choix défini, il reste à déter­
miner l'agrégat adéquat pour une estimation 
au niveau régional. A cet égard, deux des 
grandeurs décrites auparavant répondent le 
mieux aux besoins cantonaux d'information, le 
PIB et le RN:

- le produit intérieur brut eantonal se 
rapporte, de façon analogue à l'agrégat na­
tional, aux phases de production et d'uti­
lisation des revenus. Du point de Vue de 
la production, il enregistre la valeur 
ajoutée1* créée par les facteurs de produc­
tion d'un canton, indépendamment du lieu de 
résidence de leurs propriétaires (concept 
intérieur). L'"étranger" commence alors aux 
frontières du canton! En pratique, une 
estimation à partir de la production cause 
de grandes difficultés au niveau national 
déjà2* , les données requises étant lacu­
naires. Au niveau régional, l'importance 
des échanges intercantonaux - difficilement 
saisissables statistiquement en l'absence 
de frontières - et le problème des entre­
prises "multi-cantonales" rend cette ma­
nière de procéder illusoire en l'état ac­
tuel.

1) Unter "Wertschöpfung" versteht man sche­
matisch betrachtet den Wert der Produktion 
einer Unternehmung für ein gegebenes Jahr, 
nach Abzug der Vorleistungen. Für nähere 
Angaben, siehe "Revidierte Reihen ...", 
a.a.O, S. 19-23.

2) Es konnte nur für die Jahre 1970 und 1975 
ein Produktionskonto der Schweiz erstellt 
werden, und zwar dank spezieller Erhebun­
gen. Siehe "Die Volkswirtschaft", Heft 11, 
November 1980, S. 720.

1) Par "valeur ajoutée" on entend schémati­
quement la valeur de la production d'une 
entreprise pour une année donnée, déduc­
tion faite de sa consommation intermé­
diaire. Pour plus de détails: cf. "Séries 
révisées", op. cit., p. 19-23.

2) Pour la Suisse, on n'a pu établir un 
compte de production que pour les années 
1970 et 1975, grâce à des enquêtes spéci­
fiques. Cf. "La Vie économique", 11e 
fascicule, novembre 1980, p. 720.
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Von der Einkommens Verwendung aus 
betrachtet würde das kantonale BIP1) der 
Summe der Ausgaben für den Endverbrauch 
(Konsum, Investitionen usw.) entsprechen, 
mit anderen Worten, der kantonalen Produk­
tion, die nicht als Vorleistung verwendet 
wird. Auch hier bei der Schätzung der Nach­
frage auf regionaler Ebene gibt es unüber­
windbare statistische Lücken: es gibt zum 
Beispiel keine Informationen über die kan­
tonale Verteilung der Käufe von Gütern und 
Dienstleistungen durch die privaten Haus­
halte oder der Investitionen (zumindest der 
Ausrüstungsinvestitionen). Noch schwieriger 
wäre die Schätzung eines kantonalen 
BSP, da der Unterschied zwischen dem 
kantonalen BIP und dem kantonalen BSP dem 
Saldo der Arbeits- und Vermögenseinkommen 
mit dem "Ausland" (übrige Kantone der 
Schweiz und ausländische Staaten) ent­
spricht.

Diese praktischen Ueberlegungen zeigen, dass 
eine Ausdehnung der Nationalen Buchhaltung 
auf die regionale Ebene nur aus der Ein­
kommensverteilung möglich ist. Da es über 
die Einkommen mehr Daten gibt, die zudem 
einfacher regionalisierbar sind, wird das 
Hauptgewicht, mit Hilfe des kantonalen 
Volkseinkommens, auf die Einkommensbildung 
und den materiellen Wohlstand einer Region 
gelegt.

Du côté de l'utilisation des revenus, 
le PIB cantonal" correspondrait à la somme 
des dépenses de consommation finale (con­
sommation, investissements, etc.) ou, en 
d'autres termes, à la production cantonale 
qui n'est pas utilisée comme consommation 
intermédiaire. Là encore, l'estimation de 
la demande sur le plan régional se heurte à 
des lacunes statistiques insurmontables : on 
ne dispose pas, par exemple, des renseigne­
ments nécessaires à la répartition entre 
cantons des achats de biens et services des 
ménages privés ou des investissements 
(notamment les biens d'équipement et les 
stocks). L'estimation d'un PNB cantonal 
serait encore plus ardue, la différence 
entre le PIB cantonal et le PNB cantonal 
étant le solde net des revenus du travail 
et de la propriété avec "l'étranger" 
(autres cantons suisses et pays étrangers).

L'examen pratique montre donc que seule 
l’approche par les revenus, permet un 
élargissement de la comptabilité nationale au 
plan régional. Les données concernant les re­
venus étant plus abondantes et surtout plus 
facilement régionalisables, l'accent sera mis 
sur la formation des revenus et le niveau de 
prospérité d'une région, à l'aide du reve­
nu cantonal.

1.5 Das kantonale Volkseinkommen

Die Wahl des Volkseinkommens als regionali- 
sierbares Aggregat wurde also aufgrund von 
praktischen Ueberlegungen getroffen. Trotz 
der Beschränkung der verwendeten Optik gilt 
es folgende Punkte zu beachten:

- Das kantonale Volkseinkommen entspricht 
auf regionaler Ebene dem Volkseinkommen auf 
nationaler Ebene. Somit profitiert man 
einerseits von einem international aner­
kannten konzeptionellen Rahmen und ander­
seits von den Erfahrungen und Daten der 
Nationalen Buchhaltung.

1.5 Le revenu cantonal

Le choix du revenu national comme agrégat ré- 
gionalisable résulte donc de considérations 
pratiques. Malgré les limites de l'optique 
retenue, il faut toutefois souligner les 
points suivants :

- Le revenu cantonal représente le pendant, 
au niveau régional, du revenu national. On 
profite ainsi, d'une part, d'un cadre con­
ceptuel reconnu internationalement et, 
d'autre part, de l'expérience et des don­
nées accumulées par les comptables natio­
naux.

1 ) Siehe G. Fischer, R. Resegatti, Schweize­
rischer Nationalfonds, Forschungsprogramm 
"Regionalprobleme in der Schweiz", "Erfas­
sung der regionalen persönlich verfügbaren 
Einkommen in der Schweiz", Zwischenbericht 
S. 17-21, St. Gallen, November 1981.

1) Cf. G. Fischer et R. Resegatti, Fonds 
national suisse, programme de recherche 
"Problèmes régionaux", "Erfassung der 
regionalen persönlich verfügbaren Ein­
kommen in der Schweiz", projet intermé­
diaire p. 17-21, Saint-Gall, novembre 
1981.
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- Diese Kohärenz findet sich auch in der 
Bedeutung des kantonalen Volkseinkommens, 
das sämtliche Einkommen der im betreffenden 
Kanton wohnhaften Inhaber von Produktions­
faktoren (Arbeit, Kapital, Boden) umfasst 
("Inländerkonzept"). Das gesamte kantonale 
Volkseinkommen wird als Indikator für die 
wirtschaftliche Bedeutung eines Kantons 
betrachtet, während das Pro-Kopf-Einkommen 
Vergleiche zwischen dem durchschnittlichen 
materiellen Wohlstand der Bewohner ver­
schiedener Kantone ermöglicht1’.

Durch die Gliederung des kantonalen Volksein­
kommens in verschiedene Einkommensarten kön­
nen ferner die Unterschiede der Wirtschafts­
struktur zwischen den einzelnen Kantonen 
besser erfasst werden.

Nachdem wir im vorliegenden Kapitel die kan­
tonalen Volkseinkommen im Rahmen der Nationa­
len Buchhhaltung betrachtet haben, wollen wir 
uns dem eigentlichen Berechnungsverfahren 
zuwenden.

- Cette cohérence se retrouve dans la signi­
fication du revenu cantonal, qui enregistre 
l'ensemble des revenus des détenteurs de 
facteurs de production (travail, capital, 
sol) qui sont résidents d'un canton (prin­
cipe "national"). Le revenu cantonal total 
sert d'indicateur du poids économique d'un 
canton alors que le revenu par tête rend 
possible des comparaisons du bien-être ma­
tériel moyen des habitants des différents 
cantons1*.

La décomposition du revenu cantonal par type 
de revenus permet en plus de mieux saisir les 
différences de structure économique des can­
tons.

Après avoir situé les revenus cantonaux, dans 
le cadre de la comptabilité nationale, nous 
allons décrire maintenant la méthode de cal­
cul.

2 Methodologische Bemerkungen

Bei der Regionalisierung nationaler Wirt- 
Schaftaggregate2* (in unserem Fall das VE) 
werden in den bisher auf diesem Gebiet durch­
geführten Arbeiten grundsätzlich zwei Metho­
den unterschieden, eine direkte und 
eine indirekte•

Zur Erfassung der von den Einwohnern einer 
Region verdienten Einkommen wäre es wünsch­
bar, dass direkt lokale Daten zur Ver­
fügung stünden. Dies würde jedoch recht gut 
ausgebaute regionale Statistiken sowie eine 
langwierige Berechnungsmethode erfordern. 
Ferner müsste die interkantonale Vergleich­
barkeit der Daten (Definition, Abgrenzung 
usw. ) und ihre Uebereinstimmung mit den na­
tionalen Daten (Summe der Kantone = Schweiz) 
sichergestellt sein. Da die kantonalen Quel­
len diese Anforderungen nur selten erfüllen, 
müssen wir auf die direkte Schätzmethode 
verzichten.

2 Remarques méthodologiques

Si l'on se réfère aux travaux effectués dans 
ce domaine2* , on distingue fondamentalement 
deux approches dans la régionalisation 
d'agrégats économiques nationaux (dans notre 
cas le RN ), la première directe, la se­
conde indirecte»

Afin de recenser les revenus gagnés par les 
résidents d'une région, il serait souhaitable 
de disposer directement de données lo­
cales » Ceci impliquerait toutefois une 
base statistique régionale développée en plus 
d'un long procédé de calcul. En outre, l'uni­
formité intercantonale des données (défini­
tion, délimitation, etc.) et leur harmonisa­
tion avec les résultats nationaux (somme des 
cantons = Suisse) devraient être assurées. 
Les sources cantonales ne répondant que rare­
ment à ces exigences, on doit renoncer à ce 
type d'estimation.

1 ) Die Interpretation der kantonalen Volks­
einkommen sowie die Analyse der Reihe 
1965-1984 (siehe "Statistik aktuell", März 
1986) werden in einer umfassenden Publi­
kation des BFS zu Beginn des nächsten 
Jahres erscheinen. Siehe auch: G. Fischer, 
"Die Entwicklung der kantonalen Volkswirt­
schaften seit 1965", Verlag Paul Haupt, 
Bern 1981.

2) Siehe zum Beispiel G. Fischer, "Praxis­
orientierte Theorie der Regionalfor­
schung", Verlag Mohr, Tübingen 1973, S. 
117-120.

1) L'interprétation des revenus cantonaux et 
l'analyse de la série 1965-1984 (cf. 
"Actualité statistique", mars 1986) se­
ront présentées de façon complète dans une 
publication de l'OFS, vers la fin de 
l'année. Voir également: G. Fischer, "Die 
Entwicklung der kantonalen Volkswirt­
schaften seit 1965", Editions Paul Haupt, 
Berne 1981.

2) Cf. par exemple G. Fischer "Praxis orien­
tierte Theorie der Regionalforschung" 
Verlag Mohr, Tübingen 1973, p. 117-120.
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Daraus erhellt, dass eine i ridi rekte 
Schätzmethode anzuwenden ist. An Stelle loka­
ler Daten werden die von der Nationalen 
Buehhaltung geschätzten Grössen als Ausgangs­
punkt benützt. Die Anteile der einzelnen 
Kantone an den nationalen Grössen ergeben 
sich mit Hilfe von Verteilungsschlüsseln, die 
aufgrund regionalisierter eidgenössischer 
Statistiken ermittelt werden. Im Gegensatz 
zur direkten Methode geht man hier somit "von 
oben nach unten" vor, indem man von nationa­
len Schätzungen ausgeht, um kantonale Ergeb­
nisse zu erhalten. Auf diese Weise werden an 
die statistischen Quellen weniger hohe An­
sprüche gestellt, und gleichzeitig lassen 
sich die erhaltenen Ergebnisse in den konzep­
tionellen Rahmen der Nationalen Buchhaltung 
einordnen und stimmen mit dem Aggregat Volks­
einkommen überein. Es sei jedoch erwähnt, 
dass diese Methode - trotz überwiegend indi­
rektem Charakter - eher als gemischt 
bezeichnet werden kann, da bestimmte Posten 
doch auf direkte Weise ermittelt werden kön­
nen, was die Zuverlässigkeit der Ergebnisse 
tendenziell verbessert.

Eine indirekte Schätzung kann ihrerseits auf 
verschiedenen Stufen erfolgen: man spricht 
von einer globalen indirekten Methode, 
wenn ein ganzes Aggregat mit Hilfe von einem 
oder mehreren2^ Indikatoren regionalisiert 
wird. Bei der Komponentenmethode, die 
gegenwärtig für die Schätzung der kantonalen 
Volkseinkommen verwendet wird, werden die 
einzelnen Posten des nationalen Volkseinkom­
mens aufgrund spezifischer Verteilungsschlüs­
sel gegliedert. Dieses Verfahren ist zwar 
anspruchsvoll, führt aber zu zuverlässigeren 
Ergebnissen. Man erhält dadurch die Zusammen­
setzung des kantonalen Volkseinkommmens, was 
die unterschiedlichen kantonalen Strukturen 
viel besser aufzeigt als eine globale indi­
rekte Schätzmethode. Angesichts der an die 
statistischen Quellen gestellten Anforderun­
gen ist jedoch eine Anwendung auf kleinere 
Einheiten als die Kantone kaum möglich.

In der Praxis ergibt sich eine weitere inter­
essante Eigenschaft der indirekten Schätzme­
thode, nämlich die Tatsache, dass Vertei-

On a alors recours à une approche indi­
recte: à la place de données locales, on 
utilise les grandeurs estimées par la 
comptabilité nationale comme point de dé­
part. La part des différents cantons aux 
grandeurs nationales s'obtient alors à l'aide 
de clefs de répartition calculées sur la base 
de statistiques fédérales régionalisées. A 
l'inverse de l'approche directe, on procède 
donc "du haut vers le bas", partant d'estima­
tions nationales pour aboutir à des résultats 
cantonaux. Cette manière de faire pose moins 
d'exigences aux sources statistiques et per­
met d'obtenir des résultats qui s'inscrivent 
dans le cadre conceptuel de la comptabilité 
nationale et concordent directement avec 
l'agrégat national. Notons encore que malgré 
un caractère indirect prépondérant, on peut 
parler de méthode mixte dans notre cas, 
certains postes pouvant être estimés de ma­
nière directe, ce qui tend d'ailleurs à amé­
liorer la fiabilité des résultats.

Une estimation indirecte peut à son tour 
s'effectuer à différents niveaux: on parle 
d'approche indirecte globale si l'on 
régionalise un agrégat entier à l'aide d’un 
ou de plusieurs indicateurs2^. Dans le cas de 
la méthode par composantes, utilisée 
actuellement pour l'estimation des revenus 
cantonaux, on répartit chacun des postes du 
revenu national à l'aide d'une clef de répar­
tition spécifique. Ce procédé est bien en­
tendu exigeant, mais il permet également 
d'obtenir des résultats plus fiables. En ef­
fet, il fournit la composition du revenu par 
canton et reflète donc bien mieux qu'une mé­
thode globale la diversité des structures 
cantonales. En revanche, les exigences posées 
aux sources statistiques empêchent son appli­
cation à un échelon plus fin que celui du 
canton.

En pratique, la méthode indirecte présente 
une autre caractéristique intéressante: on y 
recherche des clefs de répartition, soit des 
parts cantonales, à une grandeur natio­
nale connue, et non des valeurs abso­
lues. Ce qui compte alors, c'est que ces 
clefs traduisent fidèlement le poids des dif-

1) Es wurde zum Beispiel versucht, das Brut­
tosozialprodukt aufgrund der kantonalen 
Umsätze der Postscheck-Konten zu regiona- 
lisieren: siehe J. Rosen, "Das schweize­
rische Sozialprodukt nach Kantonen, 1948­
1965", in: "Kleine Schriften Nr. 97", 
Verband schweizerischer Kantonalbanken, 
Basel 1965.

2) Die Schweizerische Bankgesellschaft re­
gionalisiert das Volkseinkommen haupt­
sächlich mit Hilfe des steuerpflichtigen 
Einkommens der Eidg. Wehrsteuer. Siehe 
Schweizerische Bankgesellschaft, "Die 
Schweiz in Zahlen“.

1 ) On a tenté, par exemple, de régionaliser 
le Produit national brut sur la base du 
chiffre d'affaires cantonal des comptes de 
chèques postaux: cf. J. Rosen, "Das 
Schweizerische Sozialprodukt nach Kan­
tonen, 1948-1965", dans "Kleine Schriften 
n° 97" de l'Union suisse des banques can­
tonales, Bâle 1965.

2) L'Union de banques suisses régionalise le 
revenu national principalement sur la base 
du revenu imposable de l'impôt fédéral 
direct. Cf. Union de banques suisses: "La 
Suisse en chiffres".
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lungsschlüssel, d.h. kantonale Anteile 
an einer nationalen Grösse und nieht abso­
lute Werte gesucht werden. Wichtig ist 
also, dass diese Verteilungsschlüssel das 
Gewicht der einzelnen Kantone an einem be­
stimmten Posten des Volkseinkommens genau 
wiedergeben. Ist diese Bedingung erfüllt, so 
hätte eine allfällige Niveauverzerrung beim 
absoluten Wert einer Komponente keinen Ein­
fluss auf die Vergleichbarkeit der kantonalen 
Ergebnisse, da sich der Fehler proportional 
zum Gewicht der einzelnen Kantone verteilen 
würde !

Abschliessend kann man festhalten, dass die 
gegenwärtig in der Schweiz verfügbaren stati­
stischen Daten durch diese Methode am besten 
ausgenützt werden können.

Nach diesen allgemeinen Bemerkungen über die 
Berechnungsmethode kommen wir nun zur syste­
matischen Beschreibung der Schätzung der 
einzelnen Posten des nationalen Volkseinkom­
mens, gemäss nachfolgender Aufstellung: 

férents cantons dans un poste de revenu don­
né. Si cette condition est remplie, un biais 
éventuel du niveau absolu d'une composante ne 
prêtera pas à conséquence pour les comparai­
sons intercantonales, l'erreur étant répartie 
proportionnellement au poids des cantons !

En conclusion, on peut affirmer que cette mé­
thode permet d'exploiter au mieux les données 
statistiques actuellement disponibles en 
Suisse.

Ces remarques générales sur la méthode de 
calcul achevées, nous allons maintenant dé­
crire systématiquement les procédés d'estima­
tion des postes du revenu national, suivant 
le schéma ci-dessous:

Volkseinkommen

1. Arbeitnehmereinkommen
a) Löhne und Gehälter
b) Sozialbeiträge
c) Wehrmannseinkommen

2. Geschäftseinkommen der Selbständigen
a) Landwirtschaft
b) Industrie, Handwerk, Baugewerbe
c) Dienstleistungen

3. Vermögenseinkommen der Haushalte

4. Mietzinseinkommen der Haushalte

5. Unverteiltes Einkommen der Unterneh­
mungen
a) private Unternehmungen
b) öffentliche Unternehnungen

6. Direkte Steuern der Kapitalgesell­
schaften

7. Vermögens- und Erwerbseinkommen des 
Staates

8. Zinsen der öffentlichen Schuld

9. Vermögens- und Erwerbseinkommen der 
Sozialversicherungen

Revenu national

1. Rémunération des salariés
a) salaires et traitements
b) contributions sociales
c) revenu des militaires

2. Revenu d'exploitation des personnes 
indépendantes
a) agriculture
b) industrie, artisanat, construction 
c) services

3. Revenu de la propriété échéant aux 
ménages privés

4. Revenu de la location d'immeubles 
échéant aux ménages privés

5. Epargne des sociétés
a) privées
b) publiques

6. Impôts directs frappant les sociétés

7. Revenu échéant à l'Etat au titre de 
la propriété et de l'entreprise

8. Intérêts de la dette publique

9. Revenu échéant aux assurances so­
ciales au titre de la propriété et 
de l'entreprise

Bevor wir zur Detailuntersuchung kommen, 
weisen wir darauf hin, dass bei der gleichen 
Komponente des Volkseinkommens, je nach Stand 
der verfügbaren Daten, jeweils eine Methode

Avant de passer à l'examen de détail il y a 
encore lieu de préciser que, selon l'abon­
dance des données statistiques et pour un 
même poste du revenu national, l'on distingue
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für die Basisjahre (Volkszählung, Be­
triebszählung) und/oder eine andere für die 
Zwischenjahre (zwischen zwei Zählungen) - 
wobei hier in der Regel weniger differenziert 
- angewendet werden können.

In den folgenden Kapiteln wird jeweils für 
jede Komponente angegeben, welche Schätzvari­
ante zur Anwendung kommt.

une méthode pour les années de base 
(recensements de la population, recensements 
des entreprises) et/ou une autre pour les 
années situées entre deux recensements 
(années intercensitaires), où l'on doit en 
général utiliser un procédé de calcul moins 
élaboré. Dans les chapitres suivants, on pré­
cisera pour chaque composante le type de mé­
thode utilisée.

3 Arbeitnehmereinkommen

3.1 Bedeutung und Definitionen

Die Gliederung des Volkseinkommens nach Ein­
kommensarten (siehe Anhang 2) zeigt, dass den 
Arbeitnehmereinkommen (ANE) eine besonders 
wichtige Stellung zukommt. Sie betrugen 1984 
130,5 Milliarden Franken oder 68% des ge­
samten Volkseinkommens (VE). Die ANE werden 
im Rahmen der Nationalen Buchhaltung (NB) in 
drei Positionen von sehr unterschiedlichem 
Gewicht unterteilt:

- die Löhne und Gehälter (113,2 Milliarden 
oder 58,9% des VE)

- die Sozialbeiträge und -leistungen der 
Arbeitgeber (17,1 Milliarden oder 8,9% des 
VE)

- die Wehrmannseinkommen (260 Millionen oder 
0,1% des VE).

Die Arbeitnehmereinkommen umfassen sämtliche 
Zahlungen und Vergünstigungen, welche die 
Arbeitgeber den Arbeitnehmern als Entgelt für 
die während einer bestimmten Zeit geleistete 
Arbeit ausrichten, sowie die Leistungen des 
Staates an die diensttuenden Wehrmänner.

Als Teil des Volkseinkommens schliessen die 
Arbeitnehmereinkommen (gemäss Inländerkon­
zept) auch die an im Ausland beschäftigte 
Schweizer ausbezahlten Löhne und Gehälter 
ein, nicht aber die Arbeitseinkommen der 
nicht in der Schweiz wohnhaften Arbeitneh­
mer.

Die Hauptposition umfasst die Bruttolöhne und 
-gehälter, die bar oder als Naturalien, vor 
Abzug der Beiträge der Arbeitnehmer an die 
Sozialversicherungen ausgerichtet werden.

Die Sozialbeiträge der Arbeitgeber enthalten 
alle obligatorischen und freiwilligen Beiträ­
ge, welche die Arbeitgeber zugunsten der 
Arbeitnehmer leisten. Obwohl diese Beiträge 
normalerweise direkt von den Arbeitgebern an 
die Sozialversicherungen überwiesen werden, 
gelten sie als Teil des Einkommens, den der 
Arbeitnehmer an die Sozialeinrichtungen zu 
bezahlen hat.

3 La rémunération des salariés

3.1 Importance et définitions

La répartition du revenu national par genre 
de revenus (voir Annexe 2) montre que la ré­
munération des salariés (RS) occupe une place 
prépondérante. Elle représentait, en 1984, 
130,5 milliards de francs, soit 68% du revenu 
national (RN). La RS se subdivise dans la 
comptabilité nationale (CN) en 3 composantes 
d'un poids fort variable:

- les salaires et traitements (113,2 mil­
liards, soit 58,9% du RN)

- les contributions et prestations sociales 
des employeurs (17,1 milliards, soit 8,9% 
du RN)

- le revenu des militaires (260 millions, 
soit 0,1% du RN)

La rémunération des salariés comprend tous 
les versements effectués et avantages fournis 
par les employeurs au titre de la rémunéra­
tion du travail accompli par les salariés au 
cours de la période considérée ainsi que les 
prestations de l'Etat aux membres des forces 
armées en service.

En tant qu'élément du revenu national, la ré­
munération des salariés s'entend y compris 
les gains et traitements versés à des rési­
dents travaillant à l'étranger, mais sans les 
revenus salariaux versés à des non-résidents 
(concept national).

La composante principale enregistre les sa­
laires et traitements en espèces et en na­
ture, avant déduction des contributions des 
salariés aux assurances sociales.

Dans les contributions sociales des em­
ployeurs figurent les versements obligatoires 
et volontaires que les employeurs effectuent 
au profit de leurs salariés. Bien que norma­
lement payées directement par les employeurs 
aux assurances sociales, ces contributions 
sont considérées comme un élément des revenus 
salariaux que les salariés sont censés rever­
ser aux organismes assureurs.
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Unter die Wehrmannseinkommen fallen in erster 
Linie die Ausgaben für Verpflegung und Be­
kleidung sowie für die Soldzahlungen an die 
Truppe und die Offiziere.

Zur Berechnung der Arbeitnehmereinkommen 
wird eine indirekte Methode angewandt: Ver­
teilungsschlüssel, die aufgrund verschiedener 
Indikatoren ermittelt werden, ermöglichen 
eine Aufteilung der verschiedenen Positionen 
der ANE auf die einzelnen Kantone. Es gibt 
keine regionalisierte Datenquelle, die analog 
der nationalen Buchhaltung eine direkte Be­
rechnungsmethode zulassen würde".

Das Berechnungsprinzip beruht auf der Metho­
dologie, die Professor Fischer erarbeitet 
hat. Zwischen den beiden Methoden bestehen 
keine grundlegenden konzeptionellen Abwei­
chungen. Wir möchten jedoch darauf hinweisen, 
dass wir bei der Entwicklung der nachfolgend 
beschriebenen Verfahren den Vorteil hatten, 
dass im Vergleich zu früher in bestimmten 
Fällen detailliertere regionalisierte oder 
ganz neue Daten verfügbar waren. Deshalb war 
es möglich, die Berechnungsmethode besser zu 
strukturieren und sich auf deren Verfeinerung 
zu konzentrieren. Es ging in erster Linie 
darum, die verwendeten statistischen Quellen 
und die Definition des VE und der ANE in 
Einklang zu bringen.

Le revenu des militaires est formé essentiel­
lement de dépenses d'approvisionnement et 
d'habillement ainsi que de la solde de la 
troupe et des officiers.

La méthode de calcul de la rémunération des 
salariés par canton est une méthode indirecte 
qui permet de répartir les différent postes 
de la RS entre les cantons sur la base de 
clefs déterminées à l'aide de divers indi­
cateurs. En effet, il n'existe pas de source 
régionalisée permettant un calcul direct ana­
logue à celui de la comptabilité nationale).

Ce principe de calcul repose sur la méthodo­
logie élaborée par le professeur Fischer, et 
il n'existe pas de différences conceptuelles 
profondes entre ces deux approches. Toutefois 
il faut préciser que pour développer la mé­
thode décrite ci-après, nous avons eu le pri­
vilège de disposer d'un certain nombre de 
données régionalisées plus détaillées qu'au­
paravant ou totalement nouvelles. Ceci nous a 
permis de mieux structurer la méthode de cal­
cul et de concentrer notre attention sur son 
affinement. Il s'est agit en particulier d'é­
tablir une concordance suffisante entre les 
sources statistiques utilisées et les con­
cepts du RN et de la RS.

3.2 Die Position "Löhne und Gehälter"

Zunächst eine Bemerkung: Die Position "Löhne 
und Gehälter" (LG) spielt bei der Bestimmung 
der Arbeitnehmereinkommen die wichtigste 
Rolle, sowohl wegen ihrer Bedeutung (86,7% 
der ANE) als auch wegen der Komplexität der 
Berechnungsmethode und der zu bearbeitenden 
Datenmenge. Ferner muss diese Position be­
kannt sein, um jene der "Sozialbeiträge und 
-leistungen der Arbeitgeber" berechnen zu 
können. Deshalb ist dieses Kapitel hauptsäch­
lich den "Löhnen und Gehältern" gewidmet.

Die "Löhne und Gehälter" setzen sich zusammen 
aus der Summe der Entgelte, welche an die in 
einem betreffenden Gebiet wohnhaften Arbeit­
nehmer ausbezahlt werden. Mathematisch be­
trachtet handelt es sich also um das Produkt 
zwischen dem mittleren Lohneinkommen und der 
Anzahl Arbeitnehmer. Die Berechnung dieser 
Position beruht auf diesem Prinzip. Da es in 
den meisten Fällen notwendig ist, auf der

3.2 Le poste "salaires et traitements"

Une remarque pour commencer: Dans le proces­
sus de détermination de la "rémunération des 
salariés", le poste "salaires et traitements" 
(ST) joue un rôle fondamental, tant par son 
poids (86,7% de la RS) que par la complexité 
de la méthode de calcul et le volume des 
données à traiter. En outre, il est néces­
saire que ce poste soit connu pour déterminer 
celui des "contributions et prestations so­
ciales des employeurs". Pour ces raisons, 
l'essentiel du chapitre traitera des "salai­
res et traitements".

Les "salaires et traitements" représentent la 
somme des rémunérations versées aux salariés 
résidants. Il s'agit donc d'une valeur que 
l'on peut, d'un point de vue mathématique, 
décomposer en un produit, le salaire moyen 
des salariés multiplié par leur effectif. Ce 
principe est à la base du calcul de cette 
composante. Etant donné la nécessité, dans la

1 ) Bei der Schätzung des wichtigsten Posten 
der ANE, die Löhne und Gehälter, stützt 
sich die NB hauptsächlich auf die AHV- 
Statistik, wobei noch einige Anpassungen 
vorgenommen werden (z.B. um die Ueberein­
stimmung mit dem Inländerkonzept herzu­
stellen usw.).

1) L'estimation par la CN du poste principal 
de la RS, les salaires et traitements, 
s'appuie essentiellement sur la statis­
tique AVS, compte tenu de quelques adap­
tations (p. ex. pour correspondre au con­
cept national).
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Ebene der kantonalen Wirtschaftszweige zu 
operieren, werden zwei Matrizen vom Format 
411) (Wirtschaftszweige) mal 26 (Kantone) 
gebildet. Die Elemente dieser Matrizen sind 
einerseits die Arbeitnehmerbestände (nachfol­
gend "Matrix A" genannt) und anderseits die 
Durchschnittslöhne ("Matrix B"). Da diese 
Indikatoren nicht als solche verfügbar sind, 
müssen ihre Werte mit Hilfe geeigneter Pri­
märdaten bestimmt werden. Bevor wir zur de­
taillierten Beschreibung der Berechnungsme­
thode übergehen, sind noch einige Präzisie­
rungen nötig.

Zur Bestimmung des Arbeitnehmerbestandes 
werden zur Hauptsache zwei Quellen verwendet. 
Erstens nimmt man die Ergebnisse der eidge­
nössischen Volkszählungen, die zuletzt 1980 
durchgeführt wurde (VZ'80); deren Ergebnisse 
dienen als Daten für das Jahr 1980 sowie als 
Grundlage für die Fortsehreibung zwischen den 
Volkszählungen. Zweitens werden mit Hilfe der 
regionalisierten Ergebnisse der Beschäfti­
gungsstatistik die Daten für die Jahre zwi­
schen den Volkszählungen extrapoliert2^ . Da 
zwei verschiedene Datenquellen verwendet 
werden, sind auch zwei unterschiedliche Be­
rechnungsmethoden erforderlich, die eine für 
die Basisjahre (Volkszählungsjahre, vgl. 
Punkt 3.2.1), und die andere für die Zwi­
schenjahre (vgl. Punkt 3.2.2). Die Bestimmung 
des mittleren Arbeitnehmereinkommens erfolgt 
mit Hilfe der jährlichen Lohn- und Gehaltser- 
hebung3) . Es scheint uns nützlich, bereits 
hier darauf hinzuweisen, dass es aufgrund der 
Besonderheiten dieser Erhebung notwendig ist, 
die Matrix B und in der Folge auch die Matrix 
A in drei Sub-Matrizen B1, B2 und B3 respek­
tive A1, A2 und A3 zu unterteilen. Diese 
enthalten Daten über die übrigen Arbeitnehmer 
(ohne leitende Angestellte und Lehrlinge), 
die leitenden Angestellten und die Lehr­
linge.

Weiter drängt sich eine Bemerkung über die 
verwendete Desaggregationsstufe bei der Be­
rechnung der Position "Löhne und Gehälter" 
auf. Da es darum geht, die gesamte Lohn- und 

plupart des cas, de travailler au niveau des 
branches économiques par canton, on détermine 
deux matrices de format 411 (branches écono­
miques) fois 26 (cantons). Les éléments de 
ces matrices sont respectivement le nombre de 
salariés (que l'on dénommera aussi par la 
suite "Matrice A") et le salaire moyen ("Ma­
trice B"). Ces deux indicateurs n'étant pas 
disponibles en tant que tels, il est néces­
saire d'en déterminer la valeur à l'aide de 
sources statistiques adéquates. Quelques pré­
cisions sont nécessaires avant d'entreprendre 
une description détaillée de la méthode de 
calcul.

Pour déterminer l'effectif des salariés, deux 
sources principales sont utilisées: les ré­
sultats du recensement de la population ( le 
dernier étant celui de 1980, RP 80), - en 
tant que données pour l'année 1980 et base de 
calage pour les années intercensitaires - et 
les résultats régionalisés de la statistique 
de l'emploi pour 1'extrapolation2^. L'utili­
sation de deux sources distinctes engendre 
deux méthodes de calcul différentes, l'une 
pour les années de base (années de recense­
ments, cf. point 3.2.1), et l'autre pour les 
années intermédiaires (cf. point 3.2.2). Pour 
le salaire moyen des salariés, on se base sur 
l'enquête annuelle sur les salaires’. Il est 
utile de déjà préciser ici que les parti­
cularités de cette enquête nécessitent un 
découpage de la matrice B, et subséquemment 
de la matrice A, en trois sous-matrices, B1, 
B2, B3, respectivement A1, A2, A3, dont le 
contenu est: salariés non-cadres, salariés 
cadres, apprentis.

Une autre remarque s'impose quant au niveau 
de désagrégation nécessaire pour le calcul du 
poste "salaires et traitements". Comme il 
s'agit de déterminer la masse salariale 
versée aux salariés pour une année donnée, il 
n'est pas possible d'opérer avec des moyennes 
globales (moyennes par canton), mais avec des 
moyennes ou valeurs par branche économique. 
Ceci permet d'opérer certains ajustements

1) Gemäss Nomenklatur der Eidgenössischen 
Volkszählung 1980.

2) Neueste Daten siehe BIGA, "Regionale Aus­
wertungen und weitere Resultate der Be­
schäftigungsstatistik des 1. Quartals 
1986", in: "Die Volkswirtschaft", Heft 5, 
Mai 1986, S. 272.

3 ) Neueste Daten siehe BIGA, "Lohn- und Ge­
haltserhebung vom Oktober 1985", in:"Die 
Volkswirtschaft", Heft 6, Juni 1986, S. 
355.

1) Selon la nomenclature du recensement de la 
population de 1980.

2) Cf. OFIAMT, Statistique de l'emploi: 
Données régionales et autres résultats. 
Dernière parution: 1er trimestre 1986, 
dans "La Vie économique", mai 1986, p. 
272.

3) Cf. OFIAMT, "Enquête d'octobre sur les 
salaires et traitements", dernière paru 
tion: année 1985, dans "La Vie écono­
mique", juin 1986, p. 355.
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Gehaltssumme aller Arbeitnehmer für ein gege­
benes Jahr zu bestimmen, können keine globa­
len (kantonalen) Mittelwerte verwendet wer­
den, sondern es muss mit Mittelwerten oder 
Werten pro Wirtschaftszweig gerechnet werden. 
Dadurch ist es möglich, bei der Matrix A 
einige Anpassungen vorzunehmen und so eine 
Struktur des Arbeitnehmerbestandes zu bestim­
men, die als variables Gewichtungsschema der 
Matrix B im Endprodukt AxB dient (Paasche-In­
dex). Diese Methode unterscheidet sich von 
jener, welche die "reine" Lohnentwicklung in 
der Lohn- und Gehaltserhebung bestimmt, wo 
ein festes Gewichtungsschema (gegenwärtige 
Basis: Betriebszählung 1975) verwendet wird 
(Laspeyres-Index) .

3.2.1 Arbeitnehmerbestand 1980 
(Matrix A) (Sehema 1)

Als Basis für die Matrix A und die Untertei­
lungen A1, A2 und A3 dienen die Daten der 
Volkszählung 1980 (Anzahl Arbeitnehmer pro 
Wirtschaftszweig, Kanton, nach beruflicher 
Stellung, Arbeitszeit und Wohnort). Schema 1 

dans la matrice A et de déterminer ainsi une 
structure de l'effectif des salariés servant 
de schéma de pondération variable de la 
matrice B dans le produit final AxB (indice 
de Paasche). Cette méthode s'oppose à celle 
qui détermine l'évolution "pure" des salaires 
dans la statistique sur les salaires et 
traitements où un schéma de pondération fixe 
(base actuelle: recensement des entreprises 
1975) est utilisé (indice de Laspeyres).

3.2.1 Effectif des salariés en 1980 
(matrices A) (Schéma 1)

Les données du recensement de la population 
de 1980 (nombre de salariés par branche éco­
nomique, canton, situation dans la profes­
sion, durée du travail et domicile) forment 
la base de la construction de la matrice A et

Schema 1: Berechnung der A-Matrizen 1980

Schéma 1: Calcul des matrices A en 1980
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beschreibt die Berechnungsmethode dieser 
Matrizen. Zunächst wird eine provisorische 
Matrix aller Arbeitnehmer (A) erstellt; davon 
werden die Bestände der leitenden Angestell­
ten (A2) und der Lehrlinge (A3) subtrahiert, 
was die provisorische Matrix der übrigen 
Arbeitnehmer (Â1) ergibt.

des sous-matrices A1, A2 et A3. On trouvera 
sur le schéma 1 la description de l'établis­
sement de ces matrices. La procédure suivie 
consiste à déterminer en premier une matrice 
provisoire de l'ensemble des salariés (A) et 
d'en soustraire les effectifs des cadres (A2) 
et des apprentis (A3) pour obtenir comme 
solde la matrice provisoire des non-cadres 
(Si ).

3.2.1.1 Die Volkszählung 1980

Die Volkszählung wurde am 1. Dezember 1980 
durchgeführt. Es fragt sich daher, ob die 
Daten im Jahresdurchschnitt repräsentativ 
sind, mit anderen Worten, ob nicht gewisse 
saisonale Schwankungen die Ergebnisse an 
diesem Stichtag über- oder unterbewerten. 
Aufgrund der verfügbaren Informationen, vor 
allem des saisonalen Charakters der Beschäf­
tigungsstatistik (Quartalswerte) kann man 
feststellen, dass die Daten des 4. Quartals 
(in das der 1. Dezember fällt) im allgemeinen 
nur wenig vom Mittelwert aller vier Quartale 
abweichen. Da keine anderen (insbesondere 
kantonalen) Elemente zur Ermittlung allfälli­
ger Verzerrungen verfügbar sind, geht man 
davon aus, dass die Ergebnisse der Volkszäh­
lung 1980 für den Jahresdurchschnitt genügend 
repräsentativ sind. Die festgestellten Unter­
schiede können zum grossen Teil ausgeglichen 
werden, wenn der Spezialfall der Saisonniers 
berücksichtigt wird (vgl. Punkt 3.2.1.5).

3.2.1 .2 Umrechnung der Teilzeitheschäftigten 
in Vollzeitbeschäftigte

Das Lohnniveau der Teilzeitbeschäftigten 
(TZB) gemäss der unterschiedlichen Abstufung 
der Arbeitszeit ist nicht bekannt. Deshalb 
muss diese Kategorie von Arbeitnehmern in 
Vollzeitbeschäftigte (VZB) umgerechnet wer­
den. Daraus folgt, dass die Matrix A nicht 
den tatsächlichen Arbeitnehmerbestand ent­
hält, sondern den Arbeitnehmerbestand nach 
dem Prinzip "Vollzeitbeschäftigte" (APVZB). 
Aufgrund der Daten der VZ'80 werden die Teil­
zeitbeschäftigten auf vier Stufen von wö­
chentlichen Arbeitszeitdauern aufgeteilt 
(6-15, 15-25, 25-30, 30 und mehr Stunden). 
Unter der Annahme, dass die individuelle 
mittlere Arbeitszeit 1980 für die Vollzeitbe­
schäftigten 44 Stunden pro Woche betrugt ,

3.2.1.1 Le recensement de la population 
de 1980

Le recensement a été effectué le 1er décembre 
1980. On doit donc se demander si les données 
issues de ce recensement sont représentatives 
d'une moyenne annuelle ou si, en d'autres 
termes, certains facteurs saisonniers sur- ou 
sous-estiment les résultats à cette date-là. 
Sur la base des informations disponibles, en 
particulier la saisonnalité trimestrielle de 
la statistique de l'emploi, on constate qu'en 
règle générale, le profil saisonnier du 4e 
trimestre (contenant le 1er décembre) ne s'é­
carte que faiblement de la moyenne des quatre 
trimestres. Comme on ne dispose pas d'autres 
éléments (en particulier par canton) pour dé­
tecter d'éventuelles distorsions, on a admis 
que les résultats du recensement de la popu­
lation de 1980 sont suffisamment représenta­
tifs de la moyenne annuelle et que les dif­
férences constatées sont en grande partie 
supprimées si l'on tient compte du cas parti­
culier des travailleurs saisonniers (cf. 
point 3.2.1.5 ).

3.2.1.2 Conversion des salariés occupés à 
temps partiel en salariés occupés à 
temps complet

Le niveau des salaires payés aux salariés à 
temps partiel (STP), d'après différents éche­
lons de la durée du travail, n'étant pas con­
nu, il est nécessaire de convertir cette ca­
tégorie de salariés en personnes occupées à 
temps complet (STC). Il en résulte que la ma­
trice A ne contient pas le nombre de salariés 
réellement occupés, mais l'effectif des sala­
riés selon le critère "salariés occupés à 
temps complet" (SPSTC). Sur la base des don­
nées du RP 80, les salariés occupés à temps 
partiel sont ventilés en quatre échelons de 
durée hebdomadaire du travail (6 à 15 heures, 
15-25, 25-30, 30 et plus). En admettant que 
la durée individuelle moyenne du travail 
était en 1980 de 44 heures pour les salariés

1) Neueste Daten siehe BIGA, "Arbeitszeiten 
und Ueberzeitbewilligungen im 1• Quartal 
1986", in: "Die Volkswirtschaft", Heft 6, 
Juni 1986, S. 381

1) Cf. OFIAMT, "Durée du travail et autori­
sations accordées pour du travail supplé­
mentaire", dernière parution: premier 
trimestre 1986, dans "La Vie économique", 
juin 1986, p. 381.
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wurde für jedes Element der Matrix A ein 
Umrechnungsfaktor für die TZB in VZB berech­
net. So waren 1980 rund 365'000 Personen in 
Teilzeit erwerbstätig (rund 14% aller Arbeit­
nehmer). Damit kommen nach Umrechnung zu den 
rund 2,28 Millionen Vollzeitbeschäftigten 
noch 179'000 weitere hinzu, was den gesamten 
Arbeitnehmerbestand gemäss Prinzip "Vollzeit­
beschäftigte" (Matrix Ä) ergibt.

à temps complet, on a calculé pour chaque 
élément de la matrice A un facteur de conver­
sion des STP en STC. Ainsi en 1980, environ 
365'000 salariés étaient considérés comme oc­
cupés à temps partiel (soit env. 14% de l'en­
semble des salariés). Après détermination des 
facteurs de conversion, ce sont quelque 
179'000 salariés qui sont ajoutés aux 2,28 
millions de salariés à temps complet pour 
déterminer l'effectif total SPSTC (matrice 
Ä).

3.2.1.3 Bestand der leitenden Angestellten 
(Matrix A2)

Bei den Daten der VZ'80 wird der Arbeitneh­
merbestand nach beruflicher Stellung geglie­
dert (Direktoren, sonstige leitende Ange­
stellte, übrige Angestellte, Arbeiter). Die 
ersten beiden Kategorien ergeben die Matrix 
der leitenden Angestellten. 1980 betrugen die 
Anteile dieser Personen 1,5% respektive 5,1% 
des gesamten Arbeitnehmerbestandes. In dieser 
Kategorie ist der Anteil der Teilzeitbeschäf­
tigten mit 2,6% sehr gering. Trotz dieses 
bescheidenen Bestandes und auch, um allfälli­
ge Verzerrungen auf kantonaler Ebene zu ver­
meiden, haben wir die unter Punkt 3.2.1.2 
festgelegten Faktoren verwendet, um die teil­
zeitbeschäftigten leitenden Angestellen in 
Vollzeitbeschäftigte umzurechnen, damit wir 
die endgültige APVZB-Matrix erhalten.

3.2.1.3 Effeetif des salariés-eadres 
(matriee A2)

L'effectif des salariés est réparti, dans le 
RP 80, selon la situation dans la profession 
(directeurs, employés supérieurs, autres em­
ployés, ouvriers). Les deux premières caté­
gories forment la matrice des cadres. En 
1980, ces personnes représentaient respecti­
vement 1,5% et 5,1% de l'ensemble des sala­
riés. Dans cette catégorie, le nombre de sa­
lariés occupés à temps partiel est minime 
puisqu'il représente 2,6% des cadres. Malgré 
ce faible effectif et pour éviter d'éven­
tuelles distorsions au niveau des cantons, 
nous avons utilisé les facteurs déterminés au 
point 3.2.1.2 pour convertir les cadres STP 
en cadres STC et obtenir une matrice finale 
SPSTC.

3.2.1.4 Bestand der Lehrlinge (Matrix A3) 3.2.1.4 Effectif des apprentis 
(matrice A3)

Die Lehrlinge bilden die dritte Kategorie der 
unselbständigen Erwerbstätigen. 1980 wurden 
rund 189'000 Lehrlinge registriert, was 6,8% 
der Arbeitnehmer ausmacht. Da sowohl die 
Anzahl der teilzeitbeschäftigten Lehrlinge 
als auch die an sie ausbezahlte Lohnsumme 
äusserst gering ist, haben wir in diesem Fall 
auf eine Umrechnung in Vollzeitbeschäftigte 
verzichtet.

Les apprentis forment la troisième catégorie 
des personnes occupées non indépendantes. En 
1980, on en enregistrait environ 189'000, 
soit 6,8% des salariés. En raison du faible 
taux d'apprentis occupés à temps partiel et 
du niveau modeste de la masse salariale qui 
leur est versée, nous avons renoncé à une 
conversion en apprentis à temps complet.

3.2.1.5 Bestand der übrigen Arbeitnehmer 
(Matrix Al)

Eine vorläufige Schätzung der übrigen Arbeit­
nehmer (Â1) ergibt sich aus der Differenz 
zwischen dem gesamten Arbeitnehmerbestand 
einerseits und den leitenden Angestellten und 
Lehrlingen anderseits (Â1 = Ä - (A2 + A3)). 
Zur Berechnung der definitiven Matrix A1 sind 
noch zwei Anpassungen notwendig:

3.2.1.5 Effectif des non-cadres 
(matrice Al)

Une estimation intermédiaire de l'effectif 
des non-cadres (Â1) résulte de la différence 
entre l'ensemble des salariés, d'une part, et 
les cadres plus les apprentis, d'autre part 
(Â1 = À - (A2 + A3)). Pour obtenir une ma­
trice A1 définitive, deux ajustements sont 
encore nécessaires:
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• Saisonnierbestand: • Effectif des travailleurs saisonniers:

Bekanntlich unterliegt die Zahl der Saison­
niers vor allem in einigen Kantonen starken 
monatlichen Schwankungen1). Der Saisonnierbe­
stand steigt vom Januar an kontinuierlich und 
erreicht im August ein Maximum (1980: 
110'000); darauf sinkt er bis Ende November 
(1980: 71'500) und erreicht im Dezember den 
tiefsten Stand (1980: 6500). Daraus geht 
deutlich hervor, dass die Zahl der von der 
VZ'80 erfassten Saisonniers für den Jahres­
durchschnitt (1980: 68'000) nicht repräsenta­
tiv ist. Es wurde deshalb (auf der Stufe der 
Sektoren) eine Anpassung der Matrix Ä1 vorge­
nommen, um diese Verzerrung zu beseitigen. In 
den meisten Kantonen führte diese Aenderung 
nur zu einer geringfügigen Korrektur des 
Arbeitnehmerbestandes; notwendig war die 
Anpassung aber insbesondere bei den touris­
musorientierten Kantonen.

• Kurzarbeiterbestand (Teilarbeitslose)

Die von den Arbeitslosenkassen an die Voll- 
und Teilarbeitslosen ausbezahlten Entschädi­
gungen gelten in der Nationalen Buchhaltung 
als soziale Uebertragungen. Sie werden somit 
nicht als Einkommen des Faktors Arbeit be­
trachtet und sind deshalb nicht in der Kompo­
nente "Arbeitnehmereinkommen" enthalten. 
Gemäss VZ'80 gelten die Vollarbeitslosen 
natürlich nicht als Erwerbstätige und sind 
nicht in der Matrix A enthalten. Die Kurzar­
beiter hingegen werden zu den Vollzeitbe­
schäftigten gezählt. Der Arbeitnehmerbestand 
gemäss Prinzip "Vollzeitbeschäftigte" (APVZB) 
ist somit in bestimmten Kantonen mit hohem 
Anteil an Kurzarbeitern überbewertet. Auf­
grund der ausgefallenen Arbeitsstunden2) konn­
ten die Kurzarbeiter in Vollarbeitslose umge­
rechnet werden (TAL-VAL; ausschliesslich auf 
der Stufe der Sektoren); dieser Bestand wurde 
dann von der Matrix A1 subtrahiert. Für das 
Jahr 1980 kann diese Korrektur als geringfü­
gig bezeichnet werden. Später jedoch, bei der 
Betrachtung der unterschiedlichen Arbeitslo­
senraten in den einzelnen Kantonen, kommt ihr 
eine grössere Bedeutung zu.

On sait que l'effectif des travailleurs sai­
sonniers varie fortement d'un mois à l'autre, 
dans certains cantons en particulier1) . Il 
s'élève progressivement à partir de janvier 
pour atteindre un maximum en août (110'000 en 
1980) et retomber à 71'500 à fin novembre et 
à un minimum en décembre (6500). Il en ré­
sulte que le nombre de travailleurs saison­
niers enregistrés dans le RP 80 n'est pas ab­
solument représentatif d'une moyenne annuelle 
(68'000 en 1980). On a donc procédé à un 
ajustement de la matrice Ä1 - au niveau des 
secteurs uniquement - permettant de pallier 
cette distorsion. Pour la plupart des can­
tons, cette modification n'a entraîné qu'une 
légère rectification de l'effectif des sala­
riés, mais elle s'est avérée nécessaire pour 
les cantons tournés vers le tourisme.

• Effectif des travailleurs à horaire réduit 
(chômeurs partiels):

Dans la comptabilité nationale, les indemni­
tés versées par les caisses de compensation 
aux chômeurs complets et partiels sont consi­
dérées comme des transferts sociaux. Elles ne 
constituent donc pas une rémunération du fac­
teur travail et ne sont pas incluses dans la 
composante "rémunération des salariés". Dans 
le RP 80, les chômeurs complets ne sont, bien 
entendu, pas considérés comme des personnes 
occupées et ne sont pas enregistrés dans la 
matrice A. Par contre, les travailleurs à 
horaire réduit sont comptés comme des sala­
riés occupés à temps complet. Dans la mesure 
où le chômage partiel revêt une certaine im­
portance dans un canton, il en résulte une 
surévaluation de l'effectif des salariés se­
lon le critère "salariés à temps complet" 
(SPSTC). Sur la base du nombre d'heures chô- 
mées2), on a converti les chômeurs partiels en 
chômeurs complets (CP - CPTC, au niveau des 
secteurs uniquement) et déduit cet effectif 
de la matrice A1. Cette correction peut être 
considérée comme marginale en 1980 mais prend 
une réelle importance par la suite lorsque 
l'on considère les disparités cantonales en 
matière de chômage.

3.2.2 Arbeitnehmerbestand in den Zwischen­
jahren (Schema 2)

Nicht für jedes Jahr sind ausführliche Daten 
wie jene der Volks- oder der Betriebszählung 
verfügbar. Es gibt auch keine jährliche Sta­
tistik über den Arbeitnehmerbestand nach

3.2.2 Effectif des salariés pour les années 
intermédiaires (Schéma 2)

Des données exhaustives du type "recensement 
de la population" ou "recensement des entre­
prises" ne sont pas disponibles chaque année. 
Il n'existe pas non plus de statistique an-

1) Bundesamt für Ausländerfragen, Zentrales 
Ausländerregister.

2) BIGA, Arbeitsmarktstatistik.

1) Office fédéral des étrangers, Registre 
central des étrangers.

2) OFIAMT, Statistiques du marché du tra­
vail
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Wirtschaftszweig und Kanton. Wir haben des­
halb mit Hilfe von jährlichen Veränderungsra­
ten aus der Beschäftigungsstatistik 1) ein 
Extrapolationsverfahren (siehe Schema 5) der 
Grundmatrix A (Matrix des Vorjahres) ausgear­
beitet. Die Beschäftigungsstatistik erfasst 
die Veränderungen der Anzahl Beschäftigten 
pro Wirtschaftszweig und Kanton nach dem 
Inlandskonzept (auf der Grundlage des Ar­
beitsortes). Da die beiden verwendeten Kon­
zepte nicht übereinstimmen, sind da, wo In­
formationen vorliegen, einige Anpassungen 
notwendig. In anderen Fällen müssen wir uns 
auf Arbeitshypothesen stützen und uns manch­
mal mit gewissen Lücken abfinden.

nuelle indiquant l'effectif des salariés par 
branche économique et canton. Nous avons donc 
élaboré un système d'extrapolation des ma­
trices A de base (matrices de l'année précé­
dente) à l'aide de taux de variation annuels, 
issus de la statistique de l’emploi". Cette 
statistique enregistre la variation du nombre 
de personnes occupées par branche économique 
et canton selon le concept intérieur (prin­
cipe du lieu de travail). Cette non-identité 
des concepts nécessite certains ajustements 
là où des informations sont disponibles. Dans 
d'autres cas, on est obligé de recourir à des 
hypothèses de travail et à admettre le cas 
échéant certaines lacunes.

Schema 2: Berechnung der A-Matrizen ab 1981

Schéma 2: Calcul des matrices A à partir de 1981

3.2.2.1 Bestand der übrigen Arbeitnehmer 
(Matrix Al)

Eine erste Schätzung der Matrix A1 ergibt 
sich aus dem Produkt des Arbeitnehmerbestan­
des gemäss der Matrix des Vorjahres

3.2.2.1 Effectif des salariés non-cadres 
(matrice Al)

Une première estimation de la matrice (A1 ) 
résulte du produit de l'effectif des salariés 
déterminé dans la matrice de l'année précé-

1) Da die regionalisierten Ergebnisse der 
BESTA erst seit dem 3. Quartal 1981 ver­
fügbar sind, haben wir für die Veränderung 
der Matrix A von 1980 bis 1981 eine zu­
sätzliche Berechnungsmethode erarbeitet. 
Angesichts der einmaligen und besonderen 
Verwendung verzichten wir aber auf eine 
genaue Beschreibung.

1) Etant donné que les résultats régiona­
lisés de la STATEM ne sont disponibles que 
depuis le 3e trimestre 1981, nous avons 
élaboré, pour la variation de la matrice 
A, entre 1980 et 1981, une méthode de 
calcul supplémentaire que nous renonçons à 
décrire ici, vu son caractère unique et 
particulier.
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(A1 ( t-1 ) ) mit der Veränderungsrate der Be­
schäftigungsstatistik, nach Wirtschaftszweig 
und Kanton (BESTA). Zur Berechnung der defi­
nitiven Matrix werden zwei Korrekturen ange­
bracht:

dente (A1 (t-1)) par le taux de variation an­
nuel de la statistique de l'emploi, par 
branche économique et canton (STATEM). Deux 
corrections sont apportées pour aboutir à la 
matrice A1 définitive :

• Kurzarbeiterbestand

Die Kurzarbeiter werden in der Beschäfti­
gungsstatistik als Vollzeitbeschäftigte be­
trachtet. Wegen der starken Zunahme der Kurz­
arbeit sind somit die Zuwachsraten am Anfang 
der 80er Jahre vom Standpunkt des APVZB aus 
gesehen leicht überbewertet. Aus diesem Grun­
de werden die Kurzarbeiter in Vollarbeitslose 
umgerechnet. Der Bestand der jährlichen Ver­
änderung dieser Arbeitnehmerkategorie wird - 
auf der Stufe der Sektoren - vom Bestand der 
Matrix A1 ab- oder dazugezählt.

• Effectif des travailleurs à horaire réduit

Les chômeurs partiels sont considérés comme 
personnes occupées à temps complet dans la 
statistique de l'emploi. Les taux de crois­
sance enregistrés sont donc, du point de vue 
SPSTC, légèrement surestimés au cours des 
premières années de la décennie quatre- 
vingts, ceci en raison de la forte croissance 
du chômage partiel. Dès lors, les chômeurs 
partiels sont convertis en chômeurs complets. 
L'effectif de la variation annuelle de cette 
catégorie de salariés est déduit ou ajouté à 
l'effectif de la matrice A1 (au niveau des 
secteurs uniquement) •

• Grenzgängerbestand

Beim Inländerkonzept gilt bekanntlich die 
Wohnbevölkerung als Referenzgrösse. In diesem 
Sinne werden die Grenzgänger nicht berück­
sichtigt. Da sich aber die Beschäftigungssta­
tistik auf die Beschäftigten nach dem Prinzip 
des Arbeitsortes stützt, werden die Grenzgän­
ger von der Erhebung ebenfalls erfasst. Somit 
tragen die jährlichen Veränderungen in dieser 
Arbeitnehmerkategorie zur Veränderung der 
Beschäftigtenzahlen bei. Die Matrix A1 wird 
demzufolge um die Veränderung des jährlichen 
mittleren Grenzgängerbestandes korrigiert] . 
Vor allem in Kantonen mit hohem Grenzgänger­
anteil im Vergleich zum gesamten Arbeitneh­
merbestand darf diese Anpassung nicht ver­
nachlässigt werden.

• Effectif des travailleurs frontaliers

Dans le concept national, c'est la population 
résidante qui est observée. A ce titre, les 
travailleurs frontaliers ne doivent pas être 
pris en compte. La statistique de l'emploi se 
basant sur les personnes occupées selon le 
principe du lieu de travail, il se trouve que 
les travailleurs frontaliers sont aussi en­
globés dans l'enquête. Par conséquent, les 
variations annuelles de l'effectif de cette 
catégorie de salariés contribuent à la varia­
tion de l'emploi. C'est pourquoi la matrice 
A1 est corrigée de la variation de l'effectif 
annuel moyen des frontaliers]. Cet ajustement 
n'est pas négligeable dans les cantons occu­
pant un taux élevé de frontaliers par rapport 
à l'ensemble des salariés.

8.2.2.2 Bestand der leitenden Angestellten 
(Matrix A2)

3.2.2.2 Effectif des salariés 
(matrice A2)

cadres

Für die Zwischenjahre gibt es keine Daten­
quelle, mit der die Entwicklung der Anzahl 
leitender Angestellter festgestellt werden 
kann. Wir gehen deshalb von der Annahme aus, 
dass die Veränderungsrate in dieser Arbeit­
nehmerkategorie gleich ist wie jene der Ma­
trizen A1 (t) und A1 (t-1).

Il n'existe, pour les années intermédiaires, 
aucune source permettant de déterminer avec 
exactitude l'évolution du nombre des sala­
riés cadres. Nous admettons donc par hypo­
thèse que le taux de variation de cette caté­
gorie de salariés est identique à celui dé­
terminé par les matrices A1 (t) et A1 (t-1).

1) Bundesamt für Ausländerfragen, Zentrales 
Ausländerregister.

1) Office fédéral des étrangers, Registre 
central des étrangers.

26 Bundesamt für Statistik Office fédéral de la statistique Ufficio federale di statistica



S.2.2.3 Bestand der Lehrlinge (Matrix A3) 3.2.2.3 Effectif des apprentis 
(matrice A3)

Hier wird aufgrund der von den kantonalen 
Berufsbildungsämtern gelieferten Angaben eine 
jährliche Lehrverträgestatistik erstellt1' . 
Sie ermöglicht, die Zahl der laufenden Lehr­
verträge (LV) zu bestimmen und die jährliche, 
auf die Matrix A3 (t—1) angewandte Verände­
rung zu berechnen.

Sur la base des informations transmises par 
les offices cantonaux dont relève la forma­
tion professionnelle, on établit une statis­
tique annuelle des contrats d'apprentissage1'. 
Il est ainsi possible de déterminer le nombre 
de contrats en cours (CAP) et d'en calculer 
la variation annuelle appliquée sur la ma­
trice A3 ( t—1 ).

3.2.3 Durchschnittslohne (Matrix B) 
(Schema 3)

Bei der Matrix B ist die Berechnungsmethode 
sowohl für 1980 als auch für die darauf fol­
genden Jahre identisch, da immer dieselbe 
Datenquelle verwendet wird (siehe Schema 3 ). 
Es handelt sich um die Lohn- und Gehaltserhe­
bung vom Oktober (LGE). Wie bereits erwähnt, 
werden von dieser Statistik einerseits die 
Löhne der leitenden Angestellten (erst seit 
einigen Jahren), anderseits die Verdienste 
der übrigen Vollzeitbeschäftigten sowie der 
Lehrlinge erfasst. Die Durchschnittslöhne der 
übrigen Arbeitnehmer sind nach Wirtschafts­
zweigen und Kantonen gegliedert. Diese Unter­
teilung ist für die zwei anderen Kategorien 
zur Zeit noch nicht möglich, denn es ist 
lediglich ein gesamtschweizerischer Mittel­
wert verfügbar2'.

Der Verdienst in dieser Statistik umfasst 
insbesondere alle Lohnbestandteile, die AHV- 
pflichtig sind; im allgemeinen wird er als 
Bruttoverdienst angegeben. Ebenfalls in der 
Statistik enthalten sind vertraglich festge­
setzte Löhne und Gehälter, Teuerungsszulagen 
und Sozialleistungen, Nebenbezüge wie Grati­
fikationen und 13. Monatslöhne, Entschädigun­
gen für Ueberstunden, Schichtarbeit usw. 
sowie Naturalbezüge. Die Verdienste werden in 
Form von Lohnsummen zusammen mit der entspre­
chenden Anzahl bezahlter Arbeitsstunden und 
dem Arbeitnehmerbestand im Oktober erhoben.

Dieser Lohnbegriff stimmt mit der Komponente 
"Löhne und Gehälter" der Nationalen Buchhal­
tung überein.

3.2.3 Salaires moyens (matrice B) (Schéma 3)

La méthode de calcul des matrices B est iden­
tique tant en 1980 que pour les années posté­
rieures car la source est toujours la même. 
Il s'agit de l'enquête d'octobre sur les sa­
laires et traitements (STOC). Cette statis­
tique enregistre d'une part les gains des sa­
lariés adultes non-cadres occupés à temps 
complet, d'autre part les salaires des cadres 
(depuis quelques années seulement) et enfin 
les salaires des apprentis. Les salaires 
moyens des non-cadres sont ventilés par 
branche économique et par canton, ce qui 
n'est pas le cas actuellement pour les deux 
autres catégories où seule une moyenne au 
niveau national est disponible2'.

Dans cette statistique, le gain enregistré se 
compose, en particulier, de tous les éléments 
pour lesquels il est obligatoire de payer des 
cotisations AVS; il est en règle générale dé­
signé comme salaire brut. Sont inclus les sa­
laires et traitements prévus par contrat, les 
allocations de renchérissement et les presta­
tions sociales, les gains accessoires tels 
que gratifications et treizième salaire, les 
primes pour heures supplémentaires, travail 
par équipe, etc., ainsi que les prestations 
en nature. Les gains sont enregistrés sous 
forme de sommes de salaires avec les heures 
de travail correspondantes payées durant le 
mois d'octobre et le nombre de salariés con­
cernés. Cette notion de salaire est cohérente 
avec celle de la composante "Salaires et 
traitements" de la comptabilité nationale.

1) Neueste Daten siehe BIGA, "Lehrabschluss­
prüfungen und Lehrverträge 1985", in: 
"Die Volkswirtschaft", Heft 4, April 1986, 
S. 210.

1) Cf• OFIAMT, "Examens de fin d'apprentis­
sage et contrats d'apprentissage", der­
niers résultats pour l'année 1985 dans "La 
Vie économique", avril 1986, p. 210.

2) Unveröffentlichte Ergebnisse. 2) Résultats non publiés.
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Schema 3 : Berechnung der B-Matrizen

Schéma 3 : Calcul des matrices B

NB: Abkürzungen und verwendete Zeichen: 
siehe Anhang 4
Abréviations et signes utilisés: 
voir Annexe 4

3.2.3.1 Durchsahnittslöhne der übrigen
Arbeitnehmer (Matrix Bl)

Die Lohn- und Gehaltserhebung wird bei den 
Unternehmungen durchgeführt. Erfasst werden 
somit die Löhne und Gehälter nach dem Ar­
beitsort. Nach dem Grundsatz des VE sollten 
jedoch die Durchschnittslöhne der Arbeitneh­
mer nach Wohnort in diese Matrix aufgenommen 
werden. Es stellt sich hier deshalb einer­
seits das Problem, inwiefern das Lohnniveau 
der Kantonspendler (vgl. Punkt 2.2.5) einer­
seits und jenes der Grenzgänger anderseits 
das gemäss dem Inländerkonzept berechnete 
mittlere Lohnniveau beeinflussen.

3.2.3.1 Salaires moyens des non-cadres 
(matrice Bl)

L'enquête d'octobre sur les salaires et trai­
tements est effectuée auprès des entreprises. 
Elle englobe donc les salaires des travail­
leurs selon le lieu de travail. D'après le 
principe du RN, ce sont les salaires moyens 
des travailleurs résidants (selon le domi­
cile) qui devraient être enregistrés dans 
cette matrice. Ici se pose donc la question 
de l'influence du niveau des salaires des na- 
vetteurs intercantonaux d'une part (cf. point 
3.5), des travailleurs frontaliers d'autre 
part, sur le niveau moyen des salaires calcu­
lés selon le principe national.

• Einfluss des Durchschnittslohnes der Grenz­
gänger

Die Verdienste der Grenzgänger sind in der 
Erhebung enthalten, können jedoch nicht ge­
trennt ausgewiesen werden und beeinflussen 
deshalb das mittlere Lohnniveau. In bestimm­
ten Kantonen darf diese Verzerrung nicht

• Influence du salaire moyen des frontaliers

Les salaires des frontaliers sont englobés 
dans l'enquête (mais ne sont pas connus) et 
affectent donc le niveau des salaires moyens. 
La distorsion prend une importance non négli­
geable dans certains cantons si l'on examine 
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vernachlässigt werden, wenn man etwa die 
Verteilung der Grenzgänger nach Wirtschafts­
zweigen und das dort übliche Lohnniveau be­
trachtet. Man stellt tatsächlich fest, dass 
die Grenzgänger vorwiegend in Wirtschafts­
zweigen mit einem vergleichsweise niedrigen 
Lohnniveau beschäftigt sind. Dieser struktu­
relle Effekt führt dazu, dass das Lohnniveau 
der Grenzgänger tiefer ist als das von der 
Oktobererhebung ermittelte. Das bedeutet, 
dass in Kantonen mit hohem Grenzgängeranteil 
das Lohnmittel der Lohn- und Gehaltserhebung 
unterbewertet ist, sofern man es vom Stand­
punkt des Inländerkonzeptes aus betrachtet, 
also ohne die Verdienste der Grenzgänger. 
Am deutlichsten sind die Korrekturen, d.h. 
die Anpassungen der Löhne nach oben, im Kan­
ton Tessin (grosses Kontingent an Grenzgän­
gern, die sich auf wenige Wirtschaftszweige 
konzentrieren), gefolgt von (in abnehmender 
Reihenfolge der Korrekturen) den Kantonen 
Basel-Stadt, Genf, Schaffhausen, Jura und 
Basel-Landschaft.

la répartition des travailleurs frontaliers 
selon les branches d'activité et les salaires 
qui y sont versés. On constate en effet que 
ces travailleurs sont occupés de façon pré­
pondérante dans des activités où les salaires 
sont moins élevés que dans d'autres branches 
économiques. Par cet effet de structure, le 
niveau moyen des salaires des frontaliers est 
inférieur à celui déterminé par l'enquête 
d'octobre. Cela signifie que dans les cantons 
occupant une forte main-d'oeuvre frontalière, 
le niveau des salaires moyens de la statis­
tique sur les salaires et traitements est 
sous-estimé si on le considère du point de 
vue du concept national, donc sans les sa­
laires des frontaliers. Les corrections ap­
portées, c'est-à-dire un ajustement à la 
hausse des salaires, sont nettement les plus 
importantes pour le canton du Tessin (fort 
contingent de frontaliers concentrés dans 
quelques branches d'activité), puis dégressi- 
vement pour les cantons de Bâle-Ville, 
Genève, Schaffhouse, Jura et Bâle-Campagne.

3.2.3.2 Durchschnitt  stöhne der Zeltenden 
Angestellten (Matrix B2)

Wie bereits erwähnt, gibt es keine Daten über 
die Löhne der leitenden Angestellten. Seit 
1981 wird diese Arbeitnehmerkategorie in der 
Lohn- und Gehaltserhebung versuchsweise er­
fasst. Es gibt jedoch weder nach Wirtschafts­
zweigen noch nach Kantonen aufgeschlüsselte 
Informationen. Die Matrix B2 wird also auf­
grund eines gesamtschweizerischen Durch­
schnittslohns erstellt. Schliesslich wird 
dieser Wert mit Hilfe eines Verteilungs­
schlüssels nach Kantonen gegliedert. Zur 
Berechnung dieses Differenzials werden als 
Basis die am ehesten mit der Kategorie der 
leitenden Angestellten vergleichbaren Ergeb­
nisse der Oktobererhebung verwendet. Dabei 
handelt es sich im einzelnen um die kantona­
len Durchschnittslöhne der Kategorie qualifi­
zierte Angestellte. Die Abweichungen vom 
schweizerischen Wert werden auf den Durch­
schnittslohn der leitenden Angestellten bezo­
gen und ermöglichen so eine annehmbare Schät­
zung der Matrix B2, die hier die Form eines 
Zeilenvektors einnimmt.

3.2.3.2 Salaires moyens des salariés cadres 
(matrice B2)

Comme mentionné, on ne dispose pas de données 
relatives aux salaires des cadres. Depuis 
1981, on tente d'enregistrer également cette 
catégorie de salariés dans l'enquête sur les 
salaires et traitements. L'information n'est 
cependant disponible ni par branche écono­
mique ni par canton. C'est donc un salaire 
moyen au niveau suisse qui sert de base à 
l'établissement de la matrice B2. A partir 
d'une clef de répartition, ce salaire moyen 
est ventilé par canton. Pour établir ce dif­
férentiel, on utilise comme base les résul­
tats de l'enquête d'octobre les plus compa­
rables à la catégorie des cadres. Il s'agit 
en l'occurrence des salaires moyens par can­
ton de la catégorie des employés qualifiés. 
Les écarts relatifs par rapport à la moyenne 
suisse sont appliqués sur le salaire moyen 
des cadres et permettent ainsi une estimation 
acceptable de la matrice B2 qui prend ici la 
forme d'un vecteur-ligne.

3.2.3.3 Durchschnittlicher 
(Matrix B3)

Lehrlingslohn

Die Lehrlingslöhne werden von der Oktoberer­
hebung getrennt erfasst, aber nicht stati­
stisch ausgewertet. So ist nur ein mittleres 
Lohnniveau der Lehrlinge für die ganze 
Schweiz bekannt. Da die gesamte Lohnsumme der 
Lehrlinge relativ bescheiden ist und es wahr-

3.2.3.3 Salaires moyens des apprentis 
(matrice B3)

Les salaires des apprentis sont enregistrés 
séparément dans l'enquête d'octobre, mais il 
n'en est pas fait une exploitation statis­
tique. Ainsi, seul le niveau moyen des sa­
laires de l'ensemble des apprentis est connu. 
Etant donné le poids relativement modeste de 
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scheinlich zwischen den einzelnen Kantonen 
geringe Unterschiede beim mittleren Lehr­
lingslohn gibt, haben wir auf eine Gliederung 
verzichtet und teilen jedem Lehrling einen 
mittleren Verdienst zu.

3.2.4 Berechnung der Verteilungsschlüssel

Die Position "Löhne und Gehälter" (LG) wird 
aufgrund der oben beschriebenen Matrizen A 
und B ermittelt. Sie ergibt sich aus dem 
Produkt zwischen dem Arbeitnehmerbestand und 
den entsprechenden Verdiensten (umgerechnet 
in Jahreswerte). Die Summe der Produkte der 
Matrizen A1 B1 (nach Wirtschaftszweigen), 
A2 B2 (auf der Stufe der Sektoren) und A3 B3 
(auf der Stufe der Sektoren) ergibt eine 
kantonale Schätzung dieser Komponente (LG 
nach Sektoren). Diese Werte, die als Anteile 
der Summe der LG aller Kantone ausgedrückt 
sind, liefern uns die gesuchten Verteilungs­
schlüssel und ermöglichen die Gliederung der 
von der NB festgelegten Position LG auf die 
Kantone.

la masse salariale des apprentis et vraisem­
blablement la faible dispersion des salaires 
moyens selon les cantons, nous avons renoncé 
à une ventilation et nous considérons que 
chaque apprenti a un salaire identique à la 
moyenne.

3.2.4 Calcul des clefs de répartition

Le poste "salaires et traitements" (ST) est 
déterminé à partir des matrices A et B 
décrites ci-dessus. Il résulte du produit de 
l'effectif des salariés et des salaires 
correspondants (convertis en valeur an­
nuelle). La somme des produits des matrices 
A1 B1 (par branche économique), A2 B2, (au 
niveau des secteurs) et A3 B3, (au niveau des 
secteurs) apporte une estimation de ce poste 
par canton (ST par secteur). Ces valeurs, 
exprimées en parts de la somme des ST de 
l'ensemble des cantons, nous fournissent les 
clefs de répartition recherchées et per­
mettent ainsi de ventiler sur les cantons le 
poste ST déterminé par la CN.

3.3 Die Position "Sozialbeiträge und 
-Leistungen der Arbeitgeber“

Die "Sozialbeiträge und -leistungen der Ar­
beitgeber" (SBLAG) sind eng mit der Lohnsumme 
verbunden. Deshalb haben wir als Indikatoren 
zur Berechnung dieser Position die prozen­
tualen Anteile der Sozialbeiträge der Arbeit­
geber an der Lohnsumme verwendet. Diese Daten 
basieren auf dem Produktionskonto, das 1975 
im Rahmen der NB erstellt wurde. Sie sind auf 
schweizerischer Ebene nach Wirtschaftszweigen 
verfügbar. Man geht davon aus, dass der Pro­
zentsatz der SBLAG in einem gegebenen Wirt­
schaftszweig für jeden Kanton gleich ist. 
Damit die Effekte der verschiedenen Struktu­
ren kantonaler Wirtschaftszweige berücksich­
tigt werden können, sind diese Prozentsätze 
auf die provisorischen Ergebnisse des Produk­
tes A1 B1 (LG1) bezogen, da nur diese beiden 
Matrizen nach Wirtschaftszweigen desaggre- 
giert sind. So wird ein durchschnittlicher 
Prozentsatz der SBLAG (nach Kantonen und 
Sektoren) ermittelt, der auf die definitiven 
Ergebnisse der Position LG bezogen wird. 
Daraus ergibt sich der Verteilungsschlüssel 
für die Gliederung der SBLAG der NB.

3.3 Le poste des contributions et prestations 
sociales des employeurs

Les "contributions et prestations sociales 
des employeurs" (CPSE) sont étroitement liées 
à la masse salariale. Pour cette raison, nous 
avons utilisé comme indicateurs, pour calcu­
ler ce poste, les parts des contributions 
sociales des employeurs en pour-cent de la 
masse salariale. Ces données sont basées sur 
les comptes de production établis en 1975 
dans le cadre de la CN et sont disponibles 
par branche économique au niveau national. On 
admet donc que le taux des CPSE, pour un type 
d'activité donné, est identique dans chaque 
canton. Pour pouvoir tenir compte de l'effet 
de structure des branches économiques de 
chaque canton, ces différents taux sont ap­
pliqués sur les résultats provisoires du pro­
duit A1 B1 (ST1), étant donné que seules ces 
deux matrices sont désagrégées par branche 
économique. On détermine ainsi un taux moyen 
des CPSE (par canton et secteur) qui est ap­
pliqué sur les résultats définitifs du poste 
ST. Nous obtenons ainsi une clef de réparti­
tion servant à répartir la valeur des CPSE 
issue de la CN.

3.4 Die Position "Wehrmannseinkommen“

Es gibt keinen Indikator, der eine Berechnung 
dieser Position auf kantonaler Ebene ermögli­
chen würde. Auch hier müssen wir deshalb die 
von der NB bestimmten Wehrmannseinkommen (WE) 
mit Hilfe eines Verteilungsschlüssels glie-

3.4 Le poste du revenu des militaires

Il n'existe pas d'indicateur permettant de 
calculer ce poste au niveau des cantons. On 
est donc obligé ici de ventiler le revenu des 
militaires (RM), déterminé selon la CN, au 
moyen d'une clef de répartition. Il s'agit en
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dem. Man nimmt dazu die Anzahl Diensttage, 
die in den einzelnen Kantonen an den ver­
schiedenen Armeeausbildungsorten absolviert 
werden]. Diese Ergebnisse werden aufgrund der 
Bedeutung der Sektoren, wie in Matrix A be­
stimmt, nach Sektoren desaggregiert.

l'occurrence du nombre de jours de service 
effectués dans les différentes écoles mili­
taires selon les cantons) . On opère une 
désagrégation par secteur sur la base du 
poids des secteurs déterminés dans la matrice 
A.

3.5 Summe der Positionen und Beurteilung der 
Methode (Schema 4)

Das Endresultat, d.h. die Arbeitnehmereinkom­
men nach Kantonen (KANE) ergibt sich aus der 
Summe der Positionen LG, SBLAG und WE. Da 
diese drei Positionen mit der NB übereinstim­
men, gilt dasselbe für ihre Summe. Die klein­
ste Desaggregationsstufe ist der Sektor, doch 
werden zur Zeit nur aggregierte Daten veröf­
fentlicht.

3.5 Somme des postes et appréciation de 
la méthode (Schéma 4)

Le résultat final, c'est-à-dire la rémuné­
ration des salariés par canton (RESAC) ré­
sulte de la somme des postes ST, CPSE et RM. 
Comme ces trois postes sont cohérents avec 
les données de la CN, leur somme l'est égale­
ment. Le niveau de désagrégation le plus fin 
est le secteur, mais, pour l'instant, seules 
des données globales sont publiées.

1) Eidgenössisches Militärdepartement, Stab 
der Gruppe für Ausbildung.

1) Département militaire fédéral, Etat-major 
du groupement de l'instruction.
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Die Schätzung der Arbeitnehmereinkommen - und 
vor allem der Position LG - beruht auf drei 
statistischen Grundlagen, deren Daten sich 
für unsere Bedürfnisse als genügend verläss­
lich und differenziert erwiesen haben. Dies 
geht zum Beispiel aus der Tatsache hervor, 
dass 1980 die Zwischensumme der Position 
"Löhne und Gehälter" (LG) aller Kantone um 
weniger als 2% gegen unten von den Ergebnis­
sen der NB abwich. In den darauffolgenden 
Jahren hat sich die Abweichung etwas vergrös- 
sert, ohne jedoch die Endergebnisse in Frage 
zu stellen. Man kann sagen, dass die Berech­
nungsmethode, die für sämtliche Kantone der­
selben Regel folgt, eine ziemlich regelmäs­
sige Unterbewertung der Zwischenresultate in 
allen Kantonen zeitigt.

Natürlich ist diese geringe Abweichung allein 
noch keine Garantie für die Verlässlichkeit 
der Ergebnisse. Ebenfalls berücksichtigt 
werden muss die Qualität der statistischen 
Grundlagen und ihre Verwendung im Berech­
nungsverfahren der einzelnen Positionen; 
dabei können aber mögliche Verzerrungen nicht 
unbedingt festgestellt und quantifiziert 
werden. Können die Daten der VZ'80 - mit den 
notwendigen Anpassungen - für die Erstellung 
der Matrix A von 1980 als optimal bezeichnet 
werden, so weisen jedoch die beiden anderen 
hauptsächlichen Datenquellen (BESTA und LGE) 
trotz der Korrektur einiger Verzerrungen noch 
gewisse Lücken auf. So sind zum Beispiel 
weder der Einfluss des Lohnniveaus der Kan­
tonspendler auf die Durchschnittslöhne nach 
dem Prinzip des Wohnortes, noch die jährli­
chen quantitativen und strukturellen Verände­
rungen der Kantonspendler ab 1981 bekannt. 
Dasselbe gilt für die jährliche Veränderung 
bei der Gliederung der Arbeitnehmer in VZB 
und TZB oder auch für die Veränderungen der 
prozentualen Anteile der SBLAG1.

Wir erinnern hier aber daran, dass es beim 
Berechnungsverfahren darum geht, Verteilungs­
schlüssel für die verschiedenen Positionen 
der ANE zu ermitteln. Man kann also davon 
ausgehen, dass diese Schlüssel von den er­
wähnten Bemerkungen wenig betroffen sind, 
insofern, als sich die jährlichen Veränderun­
gen ziemlich gleichmässig auf die Kantone 
verteilen.

Man kann also behaupten, dass die grundlegen­
den Bedingungen - Struktur und Niveau des 
Durchschnittslohns, Dynamik der Wirtschafts­
tätigkeit nach Kantonen und Wirtschaftszwei­
gen - erfüllt sind und eine verlässliche 
Schätzung der Arbeitnehmereinkommen ermögli­
chen.

L ‘ évaluation de la composante RS - et en 
particulier ST - repose principalement sur 
trois bases statistiques dont les données 
s'avèrent suffisamment fiables et différen­
ciées pour nos besoins. On peut l'illustrer 
en précisant qu'en 1980 la somme inter­
médiaire du poste "salaires et traitements" 
(ST) de l'ensemble des cantons indiquait une 
sous-évaluation inférieure à 2% seulement par 
rapport à la CN. Au cours des années, cet 
écart s'est légèrement accru, sans toutefois 
mettre en doute les résultats finals. On peut 
en effet admettre que la méthode de calcul - 
qui est absolument identique pour • chaque 
canton -entraîne une sous-évaluation des 
résultats intermédiaires assez uniforme selon 
les cantons.

Il est bien entendu que ce faible écart n'est 
pas à lui seul un indicateur de fiabilité des 
résultats. La qualité des statistiques de 
base et leur utilisation dans le processus de 
détermination des postes entrent également en 
considération, sans toutefois que l'on ait la 
possibilité de détecter et quantifier d'éven­
tuelles distorsions. Si les données du RP 80 
peuvent être considérées comme un optimum - 
avec les ajustements effectués -pour élaborer 
la matrice A 1980, on peut constater que les 
deux autres sources principales (STATEM et 
STOC), même après corrections de certains 
biais, laissent subsister quelques lacunes. 
On ne connaît, par exemple, ni les effets du 
niveau des salaires des navetteurs inter­
cantonaux sur les salaires moyens selon le 
principe des résidents ni les changements 
quantitatifs et structurels annuels des 
navetteurs intercantonaux à partir de 1981. 
Il en est de même de la modification annuelle 
de la répartition des travailleurs entre STC 
et STP ou encore des variations des taux des 
CPSE0.

Il faut cependant rappeler ici que la méthode 
de calcul consiste à déterminer des clefs de 
répartition pour les différentes postes de la 
RS. On peut alors admettre l'hypothèse que 
ces clefs sont peu affectées par les points 
décrits ci-dessus, ceci dans la mesure où les 
changements annuels qui se produisent se 
répartissent de façon assez uniforme sur tous 
les cantons.

On peut donc affirmer que les conditions de 
base essentielles - structure et niveau des 
salaires moyens, dynamique de l'activité éco­
nomique par canton et par branche économique 
- sont remplies et permettent une estimation 
fiable de la composante "rémunération des 
salariés".

1) Neue Daten der Betriebszählung 1985 werden 
demnächst verfügbar sein.

1 ) De nouvelles données basées sur le recen­
sement des entreprises de 1985 seront 
prochainement disponibles.
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4 Geschäftseinkommen der Selbständigen

4.1 Bedeutung und Definitionen

Die "Geschäftseinkommen der Selbständigen" 
sind nach den Arbeitnehmereinkommen die wich­
tigste Komponente des Volkseinkommens (1984: 
20,9 Milliarden Franken).

Bei diesen Einkommen handelt es sich um eine 
Mischgrösse : sie umfassen sowohl Arbeits­
einkommen als Vergütung der Arbeit des selb­
ständigen Unternehmers als auch Kapitalein­
kommen für das im eigenen Betrieb angelegte 
Kapital. Die Schätzung erfolgt vor Abzug der 
direkten Steuern.

Zu den Selbständig erwerb enden gehören 
alle Inländer, die Inhaber von Einseifir­
men oder Personengesellschaften (einfachen 
Gesellschaften, Kollektiv- und Kommanditge­
sellschaften) sind.

4 Les revenus d'exploitation des personnes 
indépendantes

4.1 Importance et définitions

La composante "revenus d'exploitation des 
personnes indépendantes" représente le deu­
xième montant en importance dans le revenu 
national (20,9 milliards de francs en 1984), 
après la rémunération des salariés.

Ces revenus constituent une grandeur 
mixte: ils comprennent à la fois la rému­
nération du travail de l'entrepreneur indé­
pendant et celle des capitaux propres inves­
tis dans l'entreprise. Comme pour les autres 
genres de revenus, leur estimation se fait 
avant déduction des impôts directs.

On considère comme indépendant toute 
personne résidante, propriétaire d'entre­
prises individuelles ou de sociétés de per­
sonnes (société simple, société en nom 
collectif ou en commandite).

4.2 Quellen und Berechnungsverfahren

In der Nationalen Buchhaltung werden die 
Geschäftseinkommen der Selbständigen nach 
Wirtschaftssektoren veröffentlicht (Landwirt­
schaft; Industrie, Handwerk, Baugewerbe; 
Dienstleistungen). Bei der Berechnung muss 
natürlich eine feinere Gliederung, nämlich 
nach Wirtschaftszweigen, berücksichtigt wer­
den.

Für die kantonale Schätzung werden diese 
Einkommen, angesichts der Methode und der 
vorhandenen Quellen, nur in zwei Kategorien 
unterteilt (Primärsektor; Sekundär- und Ter­
tiärsektor) .

4.2 Sources et procédés de calcul

La comptabilité nationale publie les revenus 
d'exploitation des personnes indépendantes 
par secteur d'activité (agriculture; indus­
trie, artisanat et construction; services). 
Au niveau du calcul on travaille bien sûr de 
manière plus détaillée, à savoir par 
branche.

Pour l'estimation cantonale, compte tenu de 
la méthode et des sources utilisées, on ré­
partira ces revenus en deux catégories seule­
ment (secteur primaire; secteur secondaire et 
tertiaire).

4.2.1 Geschäftseinhommen der Selbständigen im 
Primärsektor

Im Rahmen der Berechnung unterscheidet die NB 
in dieser Einkommenskategorie fünf Positio­
nen: Landwirtschaft im engeren Sinne, Wein­
bau, Gartenbau, Forstwirtschaft und Fische­
rei. Angesichts der relativ geringen Bedeu­
tung der letzten beiden Positionen (weniger 
als ein Prozent des Totals) werden sie für 
die kantonalen Schätzungen der Landwirtschaft 
im engeren Sinne zugeordnet. Daraus ergibt 
sich folgende Tabelle (Zahlen von 1984, in 
Millionen):

4.2.1 Les revenus des personnes indépendantes 
dans le secteur primaire

Au niveau du calcul, la comptabilité natio­
nale distingue cinq positions dans cette 
catégorie de revenus: l'agriculture au sens 
étroit, la viticulture, l'horticulture, la 
sylviculture et la pisciculture. Etant donné 
le peu de poids de ces deux dernières rubri­
ques (moins d'un pour-cent du total) on les 
attribue au poste agriculture dans l'esti­
mation cantonale. Ceci nous amène au tableau 
suivant (chiffres de 1984 en millions):
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Geschäftseinkommen der Selbständigen im Primärsektor 
Revenu des indépendants dans le secteur primaire

SE im Primärsektor 5660 RI secteur primaire
davon: Landwirtschaft 5295 (93,6%) dont: agriculture

Weinbau 235 ( 4,2%) viticulture
Gartenbau 130 ( 2,2%) horticulture

Angesichts der grossen Bedeutung der Land­
wirtschaft, werden wir uns hier in erster 
Linie mit dieser Position befassen.

Vu son importance, notre attention portera 
pour l'essentiel sur le poste agrloulture.

a) Landwirt sahaft

Die Statistiken über den landwirtschaftli­
chen Bereich sind relativ zahlreich: die 
eidgenössisohe Landwirtschaftszählung^ 
liefert alle fünf Jahre eine Fülle von 
Strukturdaten, während das Schweizeri­
sche B auern s ekr e t a r i a t2 (Brugg-,
Betriebe von hauptberuflichen Landwirten) 
und die Eidgenössische Forschungsanstalt 
für Betriebswirtschaft und Landtechnik in 
Tänikon3^ (Testbetriebe) jährliche Er­
gebnisse in Form von Buchhaltungsdaten 
liefern. Letztere sind, im Gegensatz zu 
den Strukturdaten, nicht regionalisierbar, 
weshalb eine direkte Schätzung dieser 
Position nicht möglich ist. Diese Angaben 
sind jedoch nach der Produktionsstruktur 
(Normal- und Spezialbetriebe4'), die Daten 
über die Normalbetriebe ferner nach Pro­
duktionszonen (Tal- oder Bergzone) und 
Fläche (0-10, 10-20, 20-50 ha landwirt­
schaftliche Nutzfläche) gegliedert.

a) L'agriculture

Les sources statistiques concernant le do­
maine agricole sont relativement abon­
dantes : le recensement fédéral de l'a- 
griculture^ fournit chaque cinq ans une 
moisson de données structurelles 
alors que le secrétariat des paysans 
suisses2' (Brugg, exploitations à 
temps complet) et la station fédérale de 
recherches d'économie d'entreprise et de 
génie rural de Tänikon3^ (exploita­
tions témoins) livrent des résultats an­
nuels en termes de données comptables. Ces 
derniers, contrairement aux données struc­
turelles ne sont pas régionalisables d'où 
l'impossibilité d'une estimation directe 
de ce poste. Ils sont par contre classés 
selon la structure de la production (ex­
ploitations normales/spécialisées4 ) puis, 
pour les exploitations normales, selon la 
zone de production (région de plaine/mon- 
tagne) et la surface (0/10, 10/20, 20/50 
hectares de surface agricole utile).

1) BFS, "Eidgenössische Landwirtschafts- und 
Gartenbauzählung 1980", Statistische Quel­
lenwerke der Schweiz-, Hefte 670 bis 674.

2) Schweizerisches Bauernsekretariat, "Sta­
tistische Erhebungen und Schätzungen über 
Landwirtschaft und Ernährung", 62. Jah­
resheft: 1985, Brugg, Dezember 1985.

3) Eidgenössische Forschungsanstalt für Be­
triebswirtschaft und Landtechnik, "Ergeb­
nisse der zentralen Auswertung von Buch­
haltungsdaten", Hauptbericht 1984 über die 
Testbetriebe, Tänikon, November 1985.

4) Die spezialisierten Betriebe erwirtschaf­
ten einen bedeutenden Anteil ihrer Ein­
künfte aus Spezialkulturen (Tabak, Wein­
bau, Hopfen usw.) oder aus der Nutztier­
haltung (Mastrinder und -kälber, Schweine­
Pferdehaltung usw.).

1) OFS, "Recensement fédéral de l'agricul­
ture et de l'horticulture 1980, Statis­
tiques de la Suisse", fascicules 670 à 
674.

2) Secrétariat des paysans suisses, "Statis­
tiques et évaluations concernant l'agri­
culture et l'alimentation" 62e fascicule: 
1985, Brugg, décembre 1985.

3) Station fédérale de recherches d'économie 
d'entreprise et de génie rural, "Résul­
tats du dépouillement centralisé de don­
nées comptables, rapport principal 1984 
sur les exploitations témoins", Tänikon, 
novembre 1985.

4) Les exploitations spécialisées sont ca­
ractérisées par une part importante de 
recettes provenant de cultures spéciales 
(tabac, vigne, houblon, etc.) ou d'éle­
vage (génisses et veaux à l'engrais, garde 
porcine, chevaline, etc.)
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• Schätzmethode • La méthode d'estimation

Aufgrund dieser zwei Arten von Informationen 
geht es bei der Schätzung grundsätzlich da­
rum, den Gesamtbetrag des landwirtschaftli­
chen Einkommens (gemäss NB) nach homogenen 
Betriebskategorien (Zugehörigkeitskriterien 
"Talzone/Bergzone" und Flächenklassen zu 
gliedern und für jede dieser Unterteilungen 
einen interkantonalen Verteilungsschlüssel zu 
finden.

Für die Basisjdhre^ sind konkret fol­
gende Schritte notwendig:

1. Auf schweizerischer Ebene: Gliederung der 
Geschäftseinkommen der Selbständigen in 
der Landwirtschaft nach Grössenklassen 
(Nationale Buchhaltung, aufgrund der Buch­
haltungsergebnisse von Brugg und Tänikon 
und der eidgenössischen Landwirtschafts­
zählung) .

2. Schätzung von zwei "Einkommensfunktionen" 
nach der Variablen "Betriebsfläche", ei­
nerseits für die Tal- und anderseits für 
die Bergzone (aufgrund derselben Quellen 
wie oben). Wiederum auf nationaler 
Ebene wird mit Hilfe der Anzahl Testbe­
triebe, ihrer Fläche, ihres landwirt­
schaftlichen Einkommens und ihrer Neben­
einkünfte für jede Grössenklasse, gemäss 
der Zugehörigkeit zur Tal- oder Bergzone, 
ein mittleres Betriebseinkommen pro Hekta­
re berechnet. Dank diesen Daten erhält man 
zwei Regressionsgleichungen, die das Ein­
kommen als Funktion der Betriebsfläche und 
Produktionszone (Tal-/Bergzone) darstel­
len.

3. Sind diese - "Einkommensfunktionen" festge­
legt, so bestimmt man - auf kantonaler 
Ebene diesmal - die mittlere Grösse der 
Landwirtschaftsbetriebe nach Produktions­
zone und Grössenklasse (Fläche).

4. Somit erhält man ein mittleres kantonales 
Einkommen pro Hektare (indem die kantona­
len mittleren Betriebsflächen nach Grös­
senklassen in die "Einkommensgleichungen" 
einbezogen werden), woraus sich - durch 
Multiplikation mit den entsprechenden 
kantonalen Flächen - das Einkommen der 
Selbständigen in der Landwirtschaft nach 
Kantonen ergibt. Diese Resultate, die als 
kantonale Anteile am gesamtschweizerischen 
landwirtschaftlichen Einkommen einer Flä­
chenkategorie ausgedrückt werden, ermögli­
chen die Verteilung der in Punkt 1 ge­
schätzten Beträge.

Disposant de ces deux types de renseigne­
ments, l'idée de base de l'estimation con­
siste à subdiviser le montant global du re­
venu agricole (selon la CN) par catégorie ho­
mogène d'exploitations (d'après les critères 
"appartenance plaine/montagne" et classes de 
surface), puis de rechercher pour chacun de 
ces sous-ensembles une clef de répartition 
intercantonale.

Concrètement ceci se traduit, pour les an­
nées de base^, par les étapes suivantes:

1. Subdivision au niveau suisse du revenu des 
indépendants dans l'agriculture par classe 
de surface (comptabilité nationale, sur la 
base des résultats comptables de Brugg et 
Tänikon et du recensement fédéral de l'a­
griculture ).

2. Estimation de deux "fonctions revenu" se­
lon la variable "surface de l'exploita­
tion", pour la plaine d'une part, la mon­
tagne de l'autre (mêmes sources qu‘ aupara­
vant). A l'aide du nombre d'exploitations 
témoins, de leur surface, revenu agricole 
et revenu annexe, on calcule pour chaque 
classe de surface, selon l'appartenance à 
la plaine ou à la montagne, un revenu 
moyen d'exploitation à l'hectare, au 
niveau suisse toujours. A l'aide de ces 
données, on obtient deux formules de ré­
gression faisant dépendre le revenu de la 
surface de l'exploitation et de la zone de 
production (plaine/montagne).

3. Une fois ces deux "fonctions revenu" éta­
blies, on détermine au niveau canto­
nal cette fois, la taille moyenne des 
exploitations agricoles par zone de pro­
duction et classe de surface.

4. On obtient alors un revenu cantonal moyen 
à l'hectare, (par intégration des surfaces 
cantonales moyennes par classe dans les 
"équations revenu"), revenu qui, multiplié 
par les surfaces cantonales respectives, 
nous donne le revenu des indépendants dans 
le secteur agricole pour chaque canton. 
Ces résultats, exprimés en parts canto­
nales au revenu agricole suisse d'une ca­
tégorie de surface, servent à répartir les 
montants estimés au point un.

1) Es handelt sich um die Jahre, in denen 
eine Landwirtschaftszählung durchgeführt 
wurde (die mit 0 oder 5 endenden Jahre).

1) Il s'agit des années où a lieu un recen­
sement agricole, soit celles se terminant 
par 0 ou 5.
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Aus diesen Ausführungen geht hervor, dass die 
Berechnung für die Basisjahre ziemlich de­
tailliert ist. Für die Zwischenjahre, 
für die keine Strukturdaten verfügbar sind, 
verwendet man eine vereinfachte Schätzmetho­
de, bei der es hauptsächlich darum geht, die 
kantonalen Anteile an der Kulturfläche der 
Schweiz zu extrapolieren. Zunächst wird 
für jede Grössenklasse mit den Ergebnissen 
der Basisjahre ein Korrekturfaktor berechnet. 
Dieser Faktor misst den Unterschied zwischen 
dem Anteil eines Kantons am schweizerischen 
Einkommen einer Flächenkategorie und seinem 
Anteil an der Gesamtfläche derselben Grössen­
klasse. Der Faktor berücksichtigt somit die 
unterschiedliche Ertragskraft pro Hektare der 
einzelnen Kantone. Zweitens werden die 
kantonalen Anteile an den verschiedenen Grös­
senklassen linear extrapoliert und der auf­
grund der Basisjahre berechnete Korrekturfak­
tor wird dazugezählt. Diese korrigierten 
Anteile dienen nun als Verteilungsschlüssel 
der von der NB geschätzten landwirtschaftli­
chen Einkommen (siehe Punkt 1, Schätzung der 
Basisjahre).

Comme on le voit, le calcul des années de 
base se fait de façon détaillée. Pour les 
années intermédiaires, c'est-à-dire celles 
où il n'existe pas de données structurelles, 
on utilise un procédé d'estimation simplifié: 
la méthode employée alors consiste essen­
tiellement en une extrapolation des parts 
cantonales aux surfaces cultivées en Suisse. 
Dans un premier temps, on calcule un 
facteur de correction pour chaque classe de 
surface avec les résultats de l'année de 
base. Ce facteur mesure la différence entre 
la part d'un canton au revenu suisse d'une 
catégorie de surface et sa part à la surface 
totale de cette même catégorie. Il tient donc 
compte des différences de rendement par hec­
tare entre les cantons. Dans un deuxième 
temps, on extrapole linéairement les parts 
cantonales aux différentes classes de surface 
et on leur ajoute le facteur de correction 
calculé lors de l'année de base. Ces parts 
corrigées servent alors de clefs de réparti­
tion des revenus agricoles estimés par la 
comptabilité nationale (cf. estimation de 
l'année de base, point un).

b) Weinbau

Die Schätzung des Einkommens der Selbstän­
digen im Weinbau erfolgt direkt, da die 
notwendigen Daten regionalisiert sind. Es 
handelt sich hauptsächlich um die Erträge 
der Produktion an Weinmost und Tafeltrau­
ben, zuzüglich die Leistungen der Schwei­
zerischen Hagel-Versicherungs- Gesell­
schaft (Zürich) und abzüglich die gesamten 
Produktionskosten (Eidgenössische Kommis­
sion zur Ermittlung der Produktionskosten 
der Trauben und des Weines). Die kantonale 
Schätzung erfolgt somit für alle Jahre 
ähnlich dem nationalen Vorgehen".

b) La viticulture

L'estimation du revenu des indépendants 
dans la viticulture se fait de façon di­
recte, les données nécessaires étant ré­
gionalisées. Il s'agit essentiellement de 
la valeur de la récolte en moût et en rai­
sins de table à laquelle s'ajoutent les 
prestations de l'assurance grêle (Zurich) 
et se déduisent les frais totaux de pro­
duction (Commission fédérale du prix de 
revient des raisins et du vin). L'estima­
tion cantonale se déroule ainsi pour 
toutes les années de façon conforme au 
procédé national".

c) Gartenbau

Das Einkommen der Selbständigen im Garten­
bau wird proportional zur Anzahl der Be­
triebe eines Kantons, gemäss den eidgenös­
sischen Gartenbauzählungen (siehe Land­
wirtschaftszählung), gegliedert. In den 
Zwischenjahren wird eine lineare Extrapo­
lation der Anzahl Betriebe (aufgrund der 
letzten beiden Gartenbauzählungen) ange­
wandt .

c) L'horticulture

Le montant du revenu des indépendants dans 
l'horticulture est réparti proportionnel­
lement au nombre d'exploitations des can­
tons, selon les recensements horticoles 
(cf. recensements agricoles). Pour les an­
nées intermédiaires, on utilise une extra­
polation linéaire du nombre d'exploita­
tions (sur la base des deux derniers re­
censements ).

1) Siehe BFS, "Konzeption, Methoden und 
Quellen der Nationalen Buchhaltung der 
Schweiz", Beiträge zur schweizerischen 
Statistik, Bern 1967.

1) Cf. OFS, "Cadre, définitions et bases 
statistiques des comptes nationaux de la 
Suisse", Contributions à la statistique 
suisse, Berne 1967.
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d) Beurteilung d) Appréciation

Die verfügbaren statistischen Angaben sind 
detailliert und zahlreich. Sie ermöglichen 
eine zuverlässige und differenzierte 
Schätzung. Auf struktureller Ebene werden 
bei der Verteilung der Landwirtschaftsbe­
triebe nach Grössenklassen die kantonalen 
Eigenheiten, die mittlere Betriebsgrösse 
und schliesslich die relative Bedeutung 
der Tal- und der Bergzone berücksichtigt. 
So fallen indirekt mehrere Faktoren, wel­
che die Einkommensunterschiede zwischen 
den einzelnen Betrieben bestimmen, ins 
Gewicht. Diese ausgeprägte Differenzierung 
der Strukturdaten kompensiert die Tatsa­
che, dass wir wegen fehlender regionali- 
sierter Buchhaltungsdaten gezwungen sind, 
für einen Betrieb gleicher Art in der 
ganzen Schweiz gleiche Produktionsbedin­
gungen anzunehmen.

Les données statistiques à disposition 
s'avèrent détaillées et abondantes. Elles 
permettent une estimation fiable et diffé­
renciée. En effet, on tient compte au ni­
veau structurel des spécificités canto­
nales dans la répartition des exploita­
tions agricoles par classe de surface, de 
leur taille moyenne et, enfin, de l'impor­
tance relative de la plaine et de la mon­
tagne. On considère ainsi indirectement 
plusieurs facteurs déterminant les diffé­
rences de revenu entre les exploitations. 
Cette différentiation poussée des données 
structurelles compense le fait que l'ab­
sence de données comptables régionalisées 
nous oblige à admettre, pour une exploi­
tation de même type, des conditions de 
production identiques dans toute la 
Suisse.

4.2.2 Geschäftseinkommen der Selbständigen im 
Sekundär- und im Tertiärsektor 
(Schema 5)

Diese Einkommen bilden den grössten Teil der 
Komponente "Geschäftseinkommen der Selbstän­
digen" (1984: 32,3% im zweiten und 40,6% im 
dritten Sektor). Das Grundlagenmaterial, das 
der Schätzung dient, ist hier jedoch weniger 
detailliert als in der Landwirtschaft. Es 
handelt sich in erster Linie um die Betriebs- 
und die Volkszählungen, (vertrauliche) Buch­
haltungsergebnisse, vor allem aus Gewerbebe­
trieben, experimentelle Koeffizienten der 
Konferenz staatlicher Steuerbeamter (eben­
falls vertraulich) sowie um verschiedene 
zusätzliche Statistiken (Lohn- und Gehaltser­
hebung, Beschäftigungsstatistik, Steuerstati­
stiken) .

• Schätzmethode

Mit Ausnahme der Volks- und Betriebszählungen 
sind die oben erwähnten Quellen nicht regio- 
nalisierbar, weshalb eine direkte Schätzung 
nicht möglich ist. Es muss wiederum ein ge­
eigneter Schlüssel gefunden werden, um die 
nach Wirtschaftszweigen gegliederten Ergeb­
nisse der NB (aufgrund der Systematik der 
Betriebszählung werden die Einkommen der 
Selbständigen im zweiten und dritten Sektor 
in 23 Wirtschaftszweige gegliedert) nach 
Kantonen zu verteilen. Die Erfahrung hat 
gezeigt, dass sich eine Kombination von Daten 
über die Anzahl Betriebe und Erwerbstätige am 
besten eignet. In der Praxis stösst die Ver­
wendung von anderen Quellen, insbesondere von 
Steuerdaten, auf grosse Schwierigkeiten, wie 
etwa wegen der Zeitspanne, bis die Ergebnisse 
der direkten Bundessteuer greifbar sind, die 
unterschiedliche Abgrenzung der Einkommen

4.2.2 Le revenu des personnes indépendantes 
dans les secteurs secondaire et 
tertiaire (Schéma 5)

Ces revenus représentent la majeure partie de 
la composante "revenu d'exploitation des per­
sonnes indépendantes" (respectivement 32,3 et 
40,6% en 1984). La base de données permettant 
leur estimation est toutefois plus réduite 
que dans le cas de l'agriculture. Elle com­
prend essentiellement les recensements des 
entreprises et de la population, des résul­
tats comptables, notamment d'entreprises des 
arts et métiers (confidentiels), des coeffi­
cients expérimentaux de la Conférence des 
fonctionnaires fiscaux d'état (confiden­
tiels), ainsi que diverses statistiques d'ap­
point (salaires, emploi, statistiques fis­
cales ).

• La méthode d'estimation

Les sources citées plus haut ne sont pas ré- 
gionalisables, les recensements mis à part, 
d'où l'impossibilité d'une estimation di­
recte. La méthode consiste alors à trouver 
une clef adéquate pour répartir entre les 
cantons les résultats par branche que calcule 
la comptabilité nationale (subdivision du re­
venu des indépendants des secteurs secondaire 
et tertiaire par branche, basée sur la nomen­
clature du recensement des entreprises). 
L'expérience a montré qu'une combinaison de 
données sur le nombre des entreprises et des 
personnes occupées donnait les meilleurs ré­
sultats. En effet, l'utilisation d'autres 
sources, principalement des données fiscales, 
se heurte à d'importantes difficultés: le dé­
lai nécessaire à la parution des résultats de 
l'impôt fédéral direct, les différences de 
délimitation des revenus entre le fisc et la
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Schéma 5: Regionalisierung der Geschäftseinkommen der Selbständigen im II und III Sektor 
(SE2+3) 1984

Schéma 5s Régionalisation des revenus d'exploitation des indépendants dans les secteurs 
secondaire et tertiaire (RI2+3) en 1984

NB: Abkürzungen und verwendete Zeichen: siehe Anhang 4
Abréviations et signes utilisés: voir Annexe 4

Absolute Werte ( Verteilungsschlüssel
Valeurs absolues / Clef de répartition

durch Steuerbehörden und Nationale Buchhal­
tung, die Probleme der Steuerhinterziehung 
und der unteren Einkommensgrenze für die 
Besteuerung. Aus diesen Gründen werden die 
erwähnten Quellen nur zur Ergänzung beigezo­
gen.

Je nach der verfügbaren Datenmenge werden in 
der Praxis drei Methoden unterschieden, 
nämlich je eine für die Basisjahre (Betriebs­
zählungen), die Zwischeneckjahre (Volkszäh­
lungen) und die Zwischenjahre. Wir konzen­
trieren uns auf die erste Methode, insofern 
die verfügbaren Quellen (Betriebszählungen) 
am ausführlichsten und am besten geeignet 
sind. 

comptabilité nationale, les problèmes de l'é­
vasion fiscale et de la limite non imposable. 
On ne les prend donc en considération qu'à 
titre complémentaire.

Dans la pratique, on distingue trois pro­
cédés selon l'abondance des sources, à sa­
voir pour les années de base (recensement des 
entreprises), les années interbases (recense­
ment de la population), et les années inter­
médiaires. Nous insisterons plus spécialement 
sur la première méthode, pour laquelle les 
sources à disposition sont les plus détail­
lées et les plus adaptées (recensement des 
entreprises).
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a) Basisjahre

Die Berechnung der Basisjahre erfolgt in 
drei Schritten:

1. Auf nationaler Ebene wird das Einkommen 
eines jeden Wirtschaftszweiges in einen 
unternehmungsbezogenen Teil ("Unter­
nehmungskonstante (UK)") sowie einen 
beschäftigungsbezogenen Teil ("Beschäf­
tigtenfaktor (BF)") unterteilt. Die 
durch die Buchhaltungsergebnisse bestätig­
te Grundidee geht davon aus, dass es eine 
untere Einkommensgrenze pro Unternehmung 
(UK) und eine Zunahme dieses Einkommens 
gemäss der Beschäftigtenzahl der betref­
fenden Unternehmung (BF) gibt. Diese bei­
den Parameter werden aufgrund der Be­
triebszählung und der unveröffentlichten 
Buchhaltungsdaten (mittleres Unterneh­
mungseinkommen, mittlerer Beschäftigtenbe­
stand der Unternehmungen usw.) bestimmt 
und sind selbstverständlich in den einzel­
nen Wirtschaftszweigen unterschiedlich.

2. Nach der Berechnung dieser Anteile werden 
die betreffenden Einkommen auf die einzel­
nen Kantone verteilt. Dazu gelangen die 
Daten der eidgenössischen Betriebszählung 
zur Anwendung: die erste Komponente jedes 
Wirtschaftszweiges (UK) wird proportional 
zur Anzahl Einzelfirmen eines Kantons (in 
% des schweizerischen Totals) und die 
zweite Komponente (BF) proportional zur 
Anzahl der im selben Kanton in diesem 
Wirtschaftszweig Beschäftigten (in % des 
schweizerischen Totals) verteilt. Die 
Summe dieser Ergebnisse für alle Wirt­
schaftszweige liefert uns das kantonale 
Einkommen der Selbständigen im zweiten und 
dritten Sektor.

3. Als Vorbereitung zur Schätzung der Zwi­
scheneckjahre wird ein Korrekturfaktor 
(Index des mittleren kantonalen Einkommens 
pro Wirtschaftszweig und Unternehmung, 
verglichen mit dem schweizerischen Mittel­
wert) berechnet. Dieser Faktor entspricht 
somit einer Art "Effizienzindikator" (Pro- 
duktivität/Rentabilität).

a) Les années de base

Le calcul des années de base procède selon 
les trois étapes suivantes:

1. Estimation au plan suisse, pour 
chacune des branches d'activité, d'une 
part du revenu de la branche liée à 
l'entreprise ("constante d'entreprise 
(CE)") et d'une autre part liée au 
nombre d'employés ( "facteur employé 
(FE)"). L'idée de base, confirmée par 
les résultats comptables, est qu'il existe 
un seuil minimum de revenu par entreprise 
(CE) et une augmentation de ce revenu 
selon le nombre d'employés y travaillant 
(FE). Ces deux paramètres sont estimés sur 
la base des résultats du recensement et 
des données comptables non publiées (re­
venu moyen par entreprise, nombre moyen 
d'employés par entreprise, etc. ) et 
varient naturellement d'une branche à 
1'autre.

2. Une fois ces parts établies, il s'agit de 
répartir les revenus qui s'y rattachent 
entre les cantons. On utilise alors les 
données du recensement fédéral des entre­
prises : la première composante de chaque 
branche (CE) est répartie proportionnel­
lement au nombre de raisons sociales indi­
viduelles d'un canton (exprimées en % du 
total suisse) et la deuxième (FE) propor­
tionnellement au nombre d'employés occupés 
par cette branche dans le canton (toujours 
en % du total suisse). La somme de ces ré­
sultats pour toutes les branches nous 
fournit le revenu de chaque canton pour 
les indépendants des secteurs secondaire 
et tertiaire.

3. En vue de l'estimation des années "inter­
bases", on calcule un facteur de correc­
tion (indice du revenu moyen par branche 
et entreprise obtenu dans un canton en 
regard de la moyenne suisse). Ce facteur 
correctif équivaut ainsi à une sorte d'in­
dicateur "d'efficacité" (productivité/ren- 
tabilité).

b) Zwischeneckjahre

Die einzigen regionalisierbaren Daten für 
die Zwischeneckjahre sind jene der eidge­
nössischen Volkszählung. Für diese Jahre 
wird deshalb eine vereinfachte Berech­
nungsmethode angewandt, die hauptsächlich 
auf der Zahl der Selbständigen pro 
Wirtschaftszweig und Kanton basiert.

1. Zunächst wird mit Hilfe der Volkszählungs­
daten die Zahl der Selbständigen pro Kan­
ton und Wirtschaftszweig ermittelt.

b) Les années "interbases"

Les seules données véritablement régiona- 
disables dont on dispose lors des années 
"interbases'' sont celles du recensement 
fédéral de la population. On emploie donc 
une méthode de calcul simplifiée, basée 
principalement sur les effectifs d'in­
dépendants par branche et canton.

1. Sur la base du recensement de la popula­
tion, on établit par canton et par branche 
le nombre d'indépendants.
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2. Durch Extrapolation der Basisdaten (Be­
triebszählung) wird mit Hilfe des Schwei­
zerischen Handelsregisters die Zahl der 
Einzelfirmen pro Kanton und Wirtschafts­
zweig geschätzt.

3. Die Anzahl dieser kantonalen Einzelfirmen 
wird proportional zur (gemäss Punkt 1) 
berechneten Zahl der Selbständigen auf die 
Wirtschaftszweige aufgeteilt.

4. Nun verfügt man über einen Verteilungs­
schlüssel, um die Einkommen nach Wirt­
schaftszweigen der NB zu regionalisieren. 
Die Ergebnisse werden schliesslich ange­
passt, und zwar durch Einbezug des Korrek­
turfaktors, der bei der Berechnung der 
Basisjahre ermittelt wurde.

c) Zwischenjahre

Für die Zwischenjahre sind praktisch keine 
regionalisierbaren Daten verfügbar. Es 
geht deshalb darum, eine möglichst diffe­
renzierte und trotzdem ziemlich einfache 
Berechnungsmethode zu finden:

1. Die Einkommen nach Wirtschaftszweigen der 
NB werden mit Hilfe des Verteilungsschlüs­
sels des letzten Basisjahres (oder Zwi­
scheneckjahres) auf die Kantone verteilt.

2. Diese provisorischen Ergebnisse werden 
korrigiert, indem die kantonale Entwick­
lung der Anzahl Einzelfirmen berücksich­
tigt wird. Somit werden die strukturellen 
Veränderungen auf zwei Stufen in die Be­
trachtung einbezogen:

- auf schweizerischer Ebene widerspiegelt 
sich die konjunkturelle Entwicklung der 
Wirtschaftszweige in den entsprechenden 
EinkommensVeränderungen (NB)

- auf kantonaler Ebene wird die Entwick­
lung der Anzahl Einzelfirmen nach Wirt­
schaftszweigen der regionalen Konjunktur 
gerecht.

2. On estime le nombre de raisons sociales 
individuelles par canton en extrapolant 
les données des années de base (recense­
ment des entreprises) à l'aide du Registre 
du commerce.

3. Ce nombre cantonal de raisons sociales in­
dividuelles est réparti par branche pro­
portionnellement au nombre d'indépendants, 
calculé au point un.

4. On dispose ainsi d'une clef de répartition 
pour régionaliser les revenus par branche 
de la comptabilité nationale, que l'on mo­
difie ensuite en prenant en compte le fac­
teur de correction établi lors du calcul 
de l'année de base.

a) Les années intermédiaives

Il n'y a quasiment pas de données régiona- 
lisables lors des années intermédiaires. 
Le calcul doit donc tenir compte autant 
que possible d'une certaine différentia­
tion tout en demeurant simple:

1. Les revenus par branche de la comptabilité 
nationale sont répartis sur les cantons 
d'après la clef de la dernière année de 
base (respectivement "interbase").

2. Ces résultats provisoires sont corrigés en 
tenant compte de l'évolution cantonale du 
nombre de raisons sociales individuelles. 
On prend ainsi en considération les chan­
gements structurels, à deux échelons:

- au niveau suisse, l'évolution conjonc­
turelle des branches se reflète dans les 
modifications de leur revenu (CN);

- au niveau cantonal, l'évolution du 
nombre de raisons sociales individuelles 
par branche rend compte de la conjonc­
ture locale.

4.3 Beurteilung

Die Schätzung der Einkommen der Selbstän­
digen im zweiten und dritten Sektor er­
weist sich als recht schwierig, da nur 
uneinheitliche und schwer regionalisierba- 
re Datenquellen verfügbar sind. Demzufolge 
stützt sich die Berechnung in erster Linie 
auf strukturelle Informationen und ver­
nachlässigt gezwungenermassen Einkommens­
unterschiede, die auf anderen Gründen 
basieren (z.B. regionale Marktbedingun­
gen) . Diese Situation hat auch eine ver­
einfachte Darstellung der Realität zur

4.3 Appréciation

L'estimation des revenus des indépendants 
pour les secteurs secondaire et tertiaire ne 
s'avère pas chose aisée, les sources étant 
disparates et peu régionalisables. Le calcul 
s'appuie, par conséquent, surtout sur des 
renseignements structurels et, par la force 
des choses, néglige les différences de reve­
nus liées à d'autres considérations (condi­
tions locales de marché). Une simplification 
de la réalité ("constante d'entreprise, fac­
teur employé") découle également de cette si­
tuation. Ces inconvénients sont toutefois
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Folge ("Unternehmungskonstante", "Beschäf­
tigtenfaktor"). Als Ausgleich dieser Nach­
teile gelten jedoch die ausgeprägte Desag- 
gregationsstufe (Wirtschaftszweige) und 
die detaillierten Strukturdaten (Anzahl 
Unternehmungen, durchschnittliche Grösse 
usw.).

compensés par un niveau de désagrégation mar­
qué (branches) et des données de structure 
détaillées (nombre d'entreprises, taille 
moyenne, etc.).

5 Vermögenseinkommen der privaten Haushalte

5.1 Bedeutung und Definitionen

1984 betrugen die Vermögenseinkommen der 
privaten Haushalte rund 9,0% des Volkseinkom­
mens (oder 17'215 Mio. Fr.) und stellten die 
drittwichtigste Komponente dieses Aggregates 
dar.

Diese Rubrik umfasst sämtliche Einkommen von 
Privatpersonen und Organisationen ohne Er­
werbscharakter, die sie in ihrer Eigenschaft 
als Inhaber von Vermögenswerten (Wertpapiere, 
Schuldscheine, Sparanlagen usw.) oder von 
Sachwerten (bebaute und unbebaute Grundstük- 
ke) empfangen. Es werden dabei drei Hauptka­
tegorien unterschieden: Zinsen, Dividenden 
sowie Miet- und Pachtzinsen.

Da es in der Schweiz keine eigentliche Vermö­
gensbuchhaltung gibt (Vermögensstruktur und 
-Verhältnisse) wird zur Verteilung der Vermö­
genseinkommen auf die einzelnen Kantone wie­
derum eine indirekte Methode angewandt.

5.2 Quellen und Berechnungsverfahren

Aufgrund der verfügbaren Daten werden die 
Mietzinseinkommen der Haushalte separat be­
handelt.

5 Les revenus de la propriété échéant aux 
ménages privés

5.1 Importance et définitions

En 1984, les revenus de la propriété échéant 
aux ménages privés représentaient 9,0% du re­
venu national (ou 17'215 millions de francs), 
soit le troisième poste en importance de cet 
agrégat.

Cette rubrique comprend tous les revenus 
échéant aux particuliers et aux organismes 
privés sans but lucratif résidant dans un 
canton, en leur qualité de détenteurs d'a­
voirs financiers (titres, créances, épargne, 
etc.) ou réels (terrains bâtis ou non). On y 
distingue principalement trois catégories : 
les intérêts, les dividendes, les loyers et 
les fermages.

La Suisse ne disposant pas d'une véritable 
comptabilité de patrimoine (structure de la 
fortune et conditions de propriété) on a re­
cours à une méthode indirecte pour répartir 
ces revenus entre les différents cantons.

5.2 Sources et procédés de calcul

En raison des données disponibles, les re­
venus de la location d'immeubles échéant aux 
ménages seront traités séparément.

5.2.1 Die Vermögenseinkommen 
(Schema 6)

Zu dieser Komponente werden die Einkommen des 
Finanzkapitals und aus unbebautem Boden ge­
zählt. Im einzelnen handelt es sich haupt­
sächlich um Erträge aus Sparkapital im 
weiteren Sinne (Spar-, Anlage- und Lohnkonti; 
Kassaobligationen u.a.) und Dividen­
den1^ . Ferner kommen dazu Erträge des im 
Ausland angelegten Kapitals sowie Hypothekar- 
und Pachtzinsen.

5.2.1 Les revenus de la propriété 
(Schéma 6)

On classe dans cette composante les revenus 
du capital financier et de terrains non bâ­
tis. Ce sont principalement des rémunéra­
tions de l'épargne au sens large (comptes 
épargne, placements ou salaires, obligations 
de caisse ou autres) et des divi­
dendes.^ Viennent ensuite les revenus de 
capitaux placés à l'étranger puis les inté­
rêts hypothécaires et les fermages.

1) Diese Einkommen werden netto geschätzt 
( die Zinsen der Konsumentenschuld werden 
von diesem Posten abgezogen) und betreffen 
das in der Schweiz angelegte Kapital.

1) Ces revenus sont estimés nets (les inté­
rêts de la dette des consommateurs sont 
déduits de ce poste) et concernent les 
capitaux placés en Suisse.
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Die Vermögenseinkommen der privaten Haushalte 1984 (In Mio. Franken)
Les revenus de la propriété des ménages en 1984 (En millions de francs

Erträge aus Sparkapital
950

Rémunération de l'épargne +
und Dividenen ............ ....... 10 68,2 dividendes

Erträge des im Ausland 
angelegten Kapitals .... ....... 4 440 27,6

Revenus de capitaux placés 
à 1'étranger

Hypothekar- und Pachtzinse .. ....... 680 4,2 Intérêts hypothécaires et fermages

Total ................................ 16 070 100,0 Total

Diese relativ homogenen Kategorien der Vermö­
genseinkommen werden im Rahmen der NB vor 
allem aufgrund von Statistiken der National- 
bank1* , der Eidgenössischen Steuerverwaltung2* 
und der Kommission für Konjunkturfragen3*4* 
geschätzt. Nach der Ermittlung dieser Aus­
gangsdaten werden die geeigneten Verteilungs­
schlüssel zur Regionalisierung der Daten 
gesucht. Schliesslich ist darauf hinzuweisen, 
dass die nachfolgend beschriebene Berech­
nungsmethode für jedes Jahr bestehen 
bleibt5*:

1. Die Statistik der Verreehnungssteuer- 
ruekerstattungen dienen der Aufteilung 
der inländischen Dividenden- und Spar­
kapitalerträge. Einerseits betreffen 
sie die Vermögenseinkommen, anderseits 
sind die Rückerstattungen an die Kantone 
von den Einkünften abhängig, welche die 
Einwohner eines Kantons (natürliche Perso­
nen) in der Steuererklärung angeben. Das 
Steuerobjekt sowie die von dieser Steuer 
betroffenen Personen entsprechen somit 
unseren Bedürfnissen. In der Praxis ver­
wendet man Zwei-Jahres-Summen der kantona­
len Verrechnungssteuerrückerstattungen, 

Ces catégories relativement homogènes de re­
venus de la propriété sont estimées dans le 
cadre de la comptabilité nationale, princi­
palement sur la base de statistiques de la 
Banque nationale1*, de l'Administration fédé­
rale des contributions2* et de la Commission 
pour les questions conjoncturelles3*^ Une fois 

ces données de départ établies, on recherche 
des clefs de répartition adéquates pour les 
régionaliser. Notons encore que le procédé de 
calcul qui suit s'applique à toutes les 
années5*: .

1. Les résultats des remboursements de 
l'impôt anticipé servent à répartir 
la rémunération de l'épargne et les di­
videndes des capitaux placés en Suisse. 
En effet, d'une part ces remboursements 
concernent les revenus de la propriété et 
d'autre part ils sont fonction des re­
cettes déclarées par les personnes phy­
siques résidantes. L'objet de cet impôt et 
les personnes qu'il atteint correspondent 
donc bien à nos besoins. En pratique, on 
prend des sommes de deux ans des montants 
cantonaux aux remboursements de l'impôt 
anticipé choisies en tenant compte du dé-

1) Siehe insbesondere "Das schweizerische 
Bankwesen im Jahre 1984", Nr. 69, Orell 
Füssli Verlag, Zürich, Oktober 1985.

2) Es handelt sich hauptsächlich um die kan­
tonalen Anteile der Verrechnungssteuer­
rückerstattungen und der pauschalen 
Steueranrechnung für ausländische Quel­
lensteuer (unveröffentlichte Daten).

3) Siehe Kommission für Konjunkturfragen, 
"Die Zahlungsbilanz der Schweiz im Jahre 
1984", Beilage zu "Die Volkswirtschaft", 
Oktober 1985.

4) Für genauere Angaben siehe auch BFS, 
"Konzeption, Methoden und Quellen ...", 
a.a.O., S. 43-45.

5) Diese Quellen sind einmal jährlich ver­
fügbar und es gibt sonst keine Informa­
tionen von Bedeutung.

1) Cf. notamment "Das Schweizerische Bank­
wesen im Jahre 1984", n° 69, Orell Füssli 
Verlag, Zürich, octobre 1985.

2) Il s'agit principalement des parts canto­
nales aux remboursements de l'impôt anti­
cipé et des quotes-parts aux imputations 
forfaitaires d'impôts étrangers perçus à 
la source (données non publiées).

3) Cf. Commission pour les questions conjonc­
turelles, "La balance suisse des paiements 
en 1984", supplément de "La Vie économi­
que", octobre 1985.

4) Pour plus de précisions, voir aussi OFS, 
"Cadre, définitions et bases statistiques 
de la Suisse", op. cit., p. 43-45.

5) En effet, ces sources sont disponibles 
chaque année et il n'existe pas d'autres 
renseignements ponctuels d'importance.
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Schema 6: Regionalisierung der Vermögenseinkommen der privaten Haushalte, 1984 (VE ) 
hh

Schéma 6: Régionalisation des revenus de la propriété des ménages privés en 1984 (RP ) 
mp

NB: Abkürzungen und verwendete Zeichen: siehe Anhang 4
Abréviations et signes utilisés: voir Annexe 4

Absolute Werte
Valeurs absolues

Verteilungsschlüssel 
Clef de répartition

wobei das Zeitintervall zwischen der Rück­
erstattung und der Erhebung der Steuer an 
der Quelle berücksichtigt wird (so dienen 
z.B. die Jahre 1984-1985 der Aufteilung 
der Einkommen von 1983-1984). Die kantona­
le Zuteilung der Dividenden und Zinsen 
erfolgt danach proportional zur Höhe der 
Rückerstattungen an die Kantone.

calage temporel entre le remboursement et 
le prélèvement à la source de l'impôt (p. 
ex. les années 1984-1985 servent à répar­
tir les revenus des années 1983-1984). Les 
dividendes et intérêts sont ensuite dis­
tribués entre les cantons proportionnel­
lement aux sommes qui leur sont rembour­
sées.

2. Für die Regionalisierung des im Ausland 
angelegten Kapitals sind nur wenige 
Indikatoren verfügbar. Deshalb wird der 
oben beschriebene Verteilungsschlüssel 
verwendet, der aber durch eine Kombination 
der Ergebnisse der Anteile an pauscha­
ler Steueranreehnung für ausländische 
Quellensteuer und der Wohnbevölkerung 
des betreffenden Kantons angepasst wird.

2. On ne dispose que de peu d'indicateurs 
pour régionaliser les retenus de capi­
taux placés à l'étranger. Aussi se 
sert-on de la clef de répartition précé­
dente modifiée par une combinaison des ré­
sultats des quotes-parts aux imputa­
tions forfaitaires d'impôts étrangers per­
dus à la source et de la population ré­
sidante des cantons.
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3. Mit Hilfe der Bankenstatistik regio- 
nalisiert man die Hypothekar zinsen1^ 
regiönalisiert werden, während die 
Pachtzinsen proportional zu den 
Flächen im Besitze natürlicher Personen 
eines Kantons^ aufgeteilt werden.

3. La statistique bancaire nous permet 
de régionaliser les intérêts sur hypo­
thèque1'1 alors que les fermages sont 
cantonalisés proportionnellement aux 
surfaces possédées par les personnes 
physiques d’un canton^.

5.2.2 Die Mietzins einkommen 5.2.2 Les revenus de la location

Unter Mietzinseinkommen der privaten Haushal­
te versteht man die effektive oder unter­
stellte Entschädigung, die den Haushalten in 
ihrer Eigenschaft als Dienstleistungsprodu­
zenten (Vermietung von Immobilien) zuflies­
sen. In der Nationalen Buchhaltung werden die 
Mietzinseinkommen als Nettomieten er­
fasst, d.h. nach Abzug aller Kosten3'. Da die 
Kosten der Vermieter (oder die Vorleistungen) 
nicht regionalisierbar sind, wird im Rahmen 
der kantonalen Schätzungen das Bruttomiet­
zinseinkommen verwendet. Aus diesem Grunde 
mussten wir annehmen, dass die Unterhalts­
und Finanzierungskosten usw. in den einzelnen 
Kantonen etwa gleich sind.

Die Schätzung beruht also auf folgender For­
mel: das Bruttomietzinseinkommen der 
Haushalte eines Kantons ist gleich der An­
zahl Wohnungen im Besitze dieser Haushal­
te, multipliziert mit der durchschnittli­
chen Jahresmiete im betreffenden Kanton. 
Bei der Berechnung wird wie folgt vorgegan­
gen:

1. Die eidgenössische Wohnungszählung^ 
liefert alle zehn Jahre (gleichzeitig mit 
der Volkszählung) die Anzahl bewohnter 
Wohnungen im Besitze natürlicher Personen. 
Für die Zwischenjahre wird ein Zuwachsfak­
tor der Zahl der belegten Wohnungen im

Par revenus de la location échéant aux mé­
nages, on entend la rémunération effective ou 
imputée qu'ils perçoivent en qualité de four­
nisseurs de prestations de service (location 
d'immeubles). Ces loyers sont estimés 
nets de tous les coûts par la compta­
bilité nationale3'. Dans le cadre des estima­
tions cantonales on utilisera un concept de 
revenu brut, les coûts (ou consommation in­
termédiaire) du bailleur n'étant pas régiona- 
lisables. Ceci nous force à admettre l'hypo­
thèse simplificatrice selon laquelle les 
coûts d'entretien, financiers etc. sont sem­
blables entre les cantons.

L'estimation repose alors sur l'équation sui­
vante: le revenu brut de location des 
ménages d'un canton est égal au nombre de 
logements possédés par ces ménages multi­
plié par le loyer annuel moyen dans le 
canton. Le calcul se déroule comme suit:

1. Le re censément fédéral des logements^ 
indique chaque dix ans (à l'époque des 
recensements de la population) l'effectif 
de logements occupés en possession de per­
sonnes physiques. Pour les années intermé­
diaires, on calcule un facteur de crois-

1) Siehe "Das schweizerische Bankwesen", 
a.a.O., "Spartätigkeit und Hypothekaran­
lagen nach den Bankstellen in den Kanto­
nen, seit ...", Tabelle 34, S. 177.

2) Daten der Eidgenössischen Landwirtschafts­
zählung 1980.

3) Genauere Angaben siehe BFS, "Konzeption, 
Methoden und Quellen...", a.a.O., S. 
46-50.

4) Siehe BFS, Eidgenössische Volkszählung 
1980, Band 6, "Wohnungen I. Teil: Hausei­
gentum, Ausstattung, Belegung", Tabelle 
6.08: Gebäudeeigentum, Wohnungen in Ge­
bäuden im Eigentum von Einzelpersonen, S. 
20, Statistische Quellenwerke der Schweiz/ 
Heft 706, Bern 1984.

1) Cf. "Das Schweizerische Bankwesen", op. 
cit., "Epargne et placements hypothé­
caires, répartition d'après les comptoirs 
des banques dans les cantons, depuis ...", 
Tableau 34, p. 177.

2) Données du recensement fédéral de l'agri­
culture 1980.

3) Pour plus de précisions, cf. "Cadre, dé­
finitions ...", op. cit., p. 46-50.

4) Cf. OFS. Recensement fédéral de la popu­
lation 1980, "Conditions de propriété; 
logements situés dans des immeubles, 
"Immeubles en propriété de particuliers, 
volume 6, tableau 6.08, p. 20, Statisti­
ques de la Suisse, 706ème fascicule, Berne 
1984.
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Vergleich zum Wohnungszählungsjahr berech- 
net1. Bezieht man diesen Faktor auf die 
Ergebnisse der Wohnungszählung, so erhält 
man für ein gegebenes Zwischenjahr eine 
Schätzung der Zahl der bewohnten Wohnungen 
im Besitze natürlicher Personen.

2. Das durchschnittliche Mietzinsniveau der 
Kantone ist nur für die Wohnungsaäh- 
lungsjahre verfügbar. Für die Zwischen­
jahre wird aufgrund der Entwicklung zwi­
schen den beiden letzten Zählungen linear 
extrapoliert. Die Mietpreiserhebung (BIGA) 
dient auch als Referenzgrösse.

Die Multiplikation dieser beiden Elemente 
ergibt das Total der Bruttomietzinseinkommen 
der Haushalte in den einzelnen Kantonen. 
Als Anteil am gesamtschweizerischen Total 
ausgedrückt, liefert dieser Wert den gesuch­
ten Verteilungsschlüssel.

sance du nombre de logements occupés par 
rapport à l'année du recensement". Appli­
qué aux données du recensement, ce facteur 
nous donne une estimation de l'effectif 
des logements occupés, en mains de per­
sonnes physiques, pour une année intermé­
diaire donnée.

2. Le niveau moyen des loyers sur le plan 
cantonal n'est disponible qu'aux années de 
recensement• Pour les années inter 
médiaires, on procède à une extrapolation 
linéaire sur la base de l'évolution entre 
les deux derniers recensements. L'indice 
des loyers (OFIAMT) sert également comme 
point de repère.

Ces deux éléments multipliés nous donnent la 
somme des loyers bruts échéant aux ménages 
des différents cantons. Exprimée en part au 
total suisse, elle fournit la clef de répar­
tition souhaitée.

5.3 Beurteilung

Die Schätzung der Vermögens einkommen 
beruht überwiegend auf dem Indikator der 
Verrechnungssteuer. Diese Quelle ist recht 
zuverlässig. Sie ermöglicht indirekt die 
Berücksichtigung der Vermögensstruktur der 
natürlichen Personen und der durchschnittli­
chen Erträge; ferner ist sie früh verfügbar. 
Hingegen muss in allen Kantonen ein gleiches 
Verhalten der Steuerpflichtigen gegenüber der 
Steuerbehörde angenommen werden, da die Ver­
rechnungssteuer nur für das in der Steuerer­
klärung deklarierte Kapital zurückerstattet 
wird. Ferner gibt es einige Unterschiede bei 
der Abgrenzung. Diese Probleme sind trotzdem 
nur von geringer Bedeutung. Im Vergleich dazu 
ergeben sich bei der Regionalisierung der 
ausländischen Kapitalerträge mehr Schwierig­
keiten, da nur wenige statistische Informa­
tionen verfügbar sind.

Die Miet sins einkommen stützen sich für 
die Zwischenjahre (zwischen zwei Wohnungszäh­
lungen) auf eine Extrapolation der Mieten und 
der Zahl der bewohnten Wohnungen. Während 
dieser zehnjährigen Periode können sich in 
einzelnen Kantonen gewisse Verzerrungen erge­
ben. Deshalb wird bei Vorliegen der neuesten 
Ergebnisse der Wohnungszählung wenn nötig 
eine rückwirkende Berechnung gemacht. Wenig 
Einfluss hat die Tatsache, dass für alle

5.3 Appréciation

L'estimation des revenus de la pro­
priété repose pour une grande part sur 
l'indicateur de l'impôt anticipé. Cette 
source est assez précise - elle permet de 
prendre en compte indirectement la structure 
de la fortune des personnes physiques et le 
niveau de rendement - et disponible dans des 
délais raisonnables. On doit par contre ad­
mettre un même comportement des contribuables 
cantonaux face au fisc, les remboursements ne 
concernant que des capitaux déclarés. De 
plus, il subsiste quelques différences de dé­
limitation. L'importance de ces problèmes de­
meure cependant minime. La régionalisation 
des revenus de capitaux placés à l'étranger 
pose, comparativement, plus de difficultés, 
les renseignements statistiques à disposition 
étant rares.

Les revenus de la location s'appuient, 
entre les années de base (recensements), sur 
une extrapolation des loyers et des logements 
occupés. Il peut se produire des biais pour 
certains cantons durant cette période de dix 
ans. C'est pourquoi, une fois les données du 
dernier recensement disponibles, on pratique, 
si nécessaire, un calcul rétroactif. Le fait 
qu'on doive admettre l'hypothèse d'une part 
de consommation intermédiaire similaire pour 
tous les cantons ne porte que peu à consé-

1) Siehe BIGA, "Leerwohnungszählung vom Juni 
1985", Gesamtwohnungsbestand (approxima­
tiv) nach Kantonen am 31.12.84, in: "Die 
Volkswirtschaft", Heft 9, September 1985, 
S. 604.

1) Cf. OFIAMT, nombre total des logements 
par canton au 31.12.1984 (approximatif), 
dans "Les logements vacants dénombrés au 
1er juin 1985", "La Vie économique", 9e 
fascicule, septembre 1985, p. 604.
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Kantone ein konstanter Anteil an Vorleistun­
gen angenommen wird, da der Komponente "Miet­
zinseinkommen" nur eine geringe Bedeutung 
zukommt (0,6% des Volkseinkommens).

quence, vu l'importance réduite de la compo­
sante "revenus de la location" (0,6% du re­
venu national).

6 Unverteiltes Unternehmungseinkommen

6.1 Bedeutung und Definitionen

Im System der Nationalen Buchhaltung ist das 
unverteilte Einkommen der Unternehmungen, wie 
auch der übrigen Sektoren, eine Saidogrösse. 
Die Nettowertschöpfung zu Faktorkosten1) ent­
spricht jenem Betrag, der den Unternehmungen 
nach Berücksichtigung der Entschädigung für 
die Produktionsfaktoren, der direkten Steuern 
und anderer allfälliger Uebertragungen zur 
Verfügung steht.

Mit anderen Worten handelt es sich um die 
unverteilten Gewinne, die auf Unternehmungs­
stufe die (offenen oder stillen) Reserven 
beeinflussen und normalerweise zur Finanzie­
rung der Investitionen bestimmt sind.

Das unverteilte Einkommen (oder das Sparen) 
kann natürlich auch negativ sein: der im 
Volkseinkommen enthaltene Betrag ist somit 
das Resultat einer algebraischen Summe (posi­
tive und negative Werte).

Diese Einkommenskomponente betrug 1984 in der 
Schweiz 13,6 Milliarden Franken, was 7,1% des 
Volkseinkommens entspricht. Fast vier Fünftel 
dieser Summe flossen den privaten Unterneh­
mungen zu (10,8 Milliarden oder 79,4%), wäh­
rend die restlichen 2,8 Milliarden (oder 
20,6%) an den öffentlichen Sektor gingen.

6 L’épargne des entreprises

6.1 Importance et définitions

Dans le système des comptes nationaux, l'é­
pargne des entreprises - comme celle des 
autres secteurs - est un poste résiduel. Si 
l'on part de la valeur ajoutée nette au coût 
des facteurs1), elle correspond au montant qui 
reste à la disposition des entreprises une 
fois que la rémunération des facteurs de pro­
duction, les impôts directs et autres trans­
ferts éventuels ont été pris en compte.

Il s'agit, en d'autres termes, des bénéfices 
non distribués qui, au niveau des entre­
prises, vont affecter les réserves (ouvertes 
ou cachées) et sont normalement destinés à 
financer l'investissement.

L'épargne pouvant bien entendu aussi être né­
gative, le montant qui figure dans le revenu 
national représente le résultat d'une somme 
algébrique (valeurs positives et valeurs né­
gatives ).

En Suisse cette composante représentait, en 
1984, 13,6 milliards de francs, soit 7,1% du 
revenu national. Dans cette somme, près des 
quatre cinquièmes revenaient aux entreprises 
privées (10,8 milliards ou 79,4%), le solde 
(2,8 milliards soit 20,6%) allant au secteur 
public.

6.2 Quellen und Berechnungsverfahren

Die Schätzung dieser Komponente durch die 
NB ist nicht einfach. Die "Gewinn- und Ver­
lustrechnung" für eine Unternehmung ent­
spricht nämlich nicht unbedingt den Kriterien 
der Volkswirtschaftlichen Gesamtrechnung 
(z.B. Abschreibung). Aus diesem Grunde müssen 
zusätzliche Informationen berücksichtigt 
(Marktverhältnisse in den verschiedenen Wirt­
schaftszweigen, Preis- und Kostenentwicklung, 
Produktionsniveau usw.) und Anpassungen vor­
genommen werden. Zu diesem Zwecke werden in

6.2 Sources et procédés de calcul

L'évaluation de cette composante par la comp­
tabilité nationale n'est pas chose aisée. En 
effet, la conception d'un compte de pertes et 
profits pour une entreprise ne correspond pas 
nécessairement aux critères des comptes éco­
nomiques (p. ex. la notion d'amortissement) 
c'est pourquoi il s'avère nécessaire de re­
courir à des informations complémentaires 
(situation du marché dans les différentes 
branches, évolution des prix et des coûts, 
niveau de production, etc.) et de procéder à

1) Siehe Fussnote 1), S. 13. 1) Cf. note 1) p 13.
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erster Linie die Statistik der Buchhat- 
tungsergebnisse^ , die Daten der Eidg. 
Wehrsteuer2 als Anhaltspunkt sowie verschie­
dene Informationen über den Geschäftsgang der 
Unternehmungen verwendet. In der Praxis wird 
das Total der von den Unternehmungen im be­
treffenden Jahr erwirtschafteten Gewinne 
geschätzt, dann um die Abschreibungen sowie 
um die Veränderungen der stillen Reserven 
(Rückzüge und Zahlungen) korrigiert; 
schliesslich werden noch die verteilten Ge­
winne subtrahiert.

Auf kantonaler wie auf nationaler Ebene wird 
die Unterscheidung zwischen privatem und 
öffentlichem Sektor beibehalten.

des ajustements. Pour ce faire on utilise 
principalement la statistique des résul­
tats comptables'^ ,et les données de l'impôt 
fédéral direct2* comme point de repère, ainsi 
que diverses informations sur la marche des 
entreprises. En pratique, on estime l'en­
semble des bénéfices obtenus par les entre­
prises au cours de l'année, après correction 
pour amortissements et pour prélèvements ou 
versements aux réserves cachées, puis on en 
déduit les bénéfices distribués.

Au plan cantonal comme au niveau national, on 
retient la distinction entre entreprises pri­
vées et entreprises publiques.

6.2.1 Unverteiltes Einkommen der privaten 
Kapitalgesellschaften (Schema 7)

Eine direkte Schätzung dieser Komponente ist 
nicht möglich, da die Statistik der Buchhal­
tungsergebnisse nicht regionalisiert ist. 
Diese Position muss also zerlegt und gemäss 
folgendem Verfahren auf die Kantone verteilt 
werden:

- Zunächst wird die Position "unverteiltes 
Einkommen der privaten Kapitalgesellschaf­
ten" der NB aufgrund der Buchhaltungsergeb­
nisse nach Wirtschaftszweigen3* und Rechts­
form (Genossenschaften, Aktiengesellschaf­
ten u.a.) aufgeteilt. Um diese Daten mit 
jenen der Eidg. Wehrssteuer (EWS) in Ein­
klang zu bringen, sind noch einige gering­
fügige Anpassungen notwendig (Abgrenzung 
der Wirtschaftszweige gemäss der allgemei­
nen Systematik der Betriebszählung, gegen­
wärtig noch jene von 1975).

- Dann werden diese auf nationaler Ebene nach 
Wirtschaftszweigen gegliederten Beträge 
proportional zu den Reinerträgen aus der 
EWS auf die Wirtschaftszweige und die Kan­
tone verteilt. Diese Datenquelle hat ver­
schiedene Vorteile: das Steuerobjekt (der 
steuerpflichtige Reinertrag) wird in allen 
Kantonen nach denselben Regeln bestimmt,

6.2.1 L'épargne des sociétés privées 
(Schéma 7)

Une estimation directe de cette composante 
n'est pas possible, la statistique des résul­
tats comptables n'étant pas régionalisée. On 
procède donc une fois de plus à la décompo­
sition de ce poste et à sa répartition entre 
les cantons, ceci sur le modèle suivant:

- Décomposition du poste "épargne des socié­
tés privées", indiqué par la comptabilité 
nationale, par branche3* et forme juridique 
(coopérative, société anonyme et autre) sur 
la base des résultats comptables. Quelques 
adaptations minimes sont nécessaires pour 
harmoniser ces données avec celles de l'IFD 
(délimitation des branches selon la nomen­
clature du recensement des entreprises, ac­
tuellement celui de 1975).

- Répartition de ces montants par branche au 
niveau suisse entre les différents cantons 
proportionnellement aux rendements nets de 
l'IFD par branche et canton. Cette source 
présente en effet certains avantages: son 
objet (le bénéfice net imposable) est dé­
terminé selon les mêmes règles pour tous 
les cantons, sa nomenclature est très 
proche de celle de la statistique des ré­
sultats comptables et, enfin, il existe un

1) Rund 3000 Unternehmungen liefern ihre Er­
gebnisse auf freiwilliger Basis. Siehe 
BFS, "Buchhaltungsergebnisse schweizeri­
scher Unternehmungen 1983/84", Statisti­
sche Resultate, Bern 1985.

2) Siehe Eidgenössische Steuerverwaltung, 
"Eidgenössische Wehrsteuer, Statistik der 
21. Periode", Tabelle 7 (Aktiengesell­
schaften) und Tabelle 8 (Genossenschaf­
ten), S. 22-23.

3) Siehe BFS, "Allgemeine Systematik der 
Wirtschaftszweige", S. 5-6, Bern 1975.

1) Près de 3000 entreprises fournissent leurs 
résultats sur une base volontaire. Cf. 
OFS, "Les résultats comptables des entre­
prises suisses 1983-1984", Données statis­
tiques, Berne 1985.

2) Cf. Administration fédérale des contri­
butions, "Impôt fédéral pour la défense 
nationale, 21e période", tableaux 7 (so­
ciétés anonymes) et 8 (sociétés coopéra­
tives), p. 22-23.

3) Cf. OFS, "Nomenclature générale des acti­
vités économiques", p 5-6, Berne 1975.
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die Systematik ist ähnlich wie jene der 
Statistik der Buchhaltungsergebnisse. 
Schliesslich besteht zwischen der Entwick­
lung der steuerpflichtigen Reinerträge und 
jener der unverteilten Einkommen der Unter­
nehmungen ein logischer (wenn auch zeitlich 
nicht konstanter) Zusammenhang.

lien logique (bien que non constant dans le 
temps) entre l'évolution des bénéfices nets 
imposables et celle des revenus non distri­
bués des entreprises.

Schema 7: Regionalisierung der unverteilten Gewinne der privaten Unternehmungen 1984 (UGp)

Schéma 7: Régionalisation de l'épargne des sociétés privées en 1984 (ESp)

NB: Abkürzungen und verwendete Zeichen: siehe Anhang 4 
Abréviations et signes utilisés: voir Annexe 4

Absolute Werte ( ) Verteilungsschlüssel
Valeurs absolues V) Clef de répartition

Dieses Vorgehen ermöglicht eine Berücksichti­
gung der konjunkturellen Entwicklung der 
Wirtschaftszweige - aufgrund ihrer Ertrags­
kraft - sowie der kantonalen Unterschiede bei 
der Verteilung der Unternehmungen nach 
Rechtsform. Wir weisen an dieser Stelle noch 
darauf hin, dass für gewisse Wirtschaftsbe­
reiche, insbesondere für den Bankensektor, 
spezifische Informationen verfügbar sind, was 
die Anwendung einer direkten Schätzmethode 
zulässt und deshalb die Verlässlichkeit der 
gesamten Schätzung erhöht.

Cette manière de procéder permet de tenir 
compte de l'évolution conjoncturelle des 
branches - par l'intermédiaire de leur capa­
cité bénéficiaire - ainsi que des différences 
cantonales dans la distribution des entre­
prises par forme juridique. Notons en passant 
que l'on dispose d'informations spécifiques 
pour certains domaines d'activité, notamment 
le secteur bancaire, ce qui permet d'utiliser 
une méthode directe et accroît la fiabilité 
de l'ensemble de l'estimation.
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Die Statistik der EWS hat aber nicht nur 
Vorteile. Aufgrund ihrer Eigenheiten können 
hier einige Aspekte der Berechnungsmethode 
präzisiert werden:

La statistique de l'IFD ne présente toutefois 
pas que des avantages. Ses caractéristiques 
donnent l'occasion de préciser quelques as­
pects de la méthode de calcul:

- Die Ergebnisse der Statistik der EWS sind 
von Natur aus erst spät verfügbarz 
für die Schätzung der revidierten kantona­
len Volkseinkommen von 1984 und die provi­
sorischen von 1985 muss die 21. Periode der 
EWS, d.h. die Ergebnisse über den Ge­
schäftsgang der Unternehmungen in der Zeit 
von 1979/1980 verwendet werden. Das Problem 
wird jedoch durch zwei Betrachtungen etwas 
relativiert: erstens werden nicht absolute 
Beträge, sondern kantonale Anteile an den 
unverteilten Gewinnen der Unternehmungen 
berechnet, und zweitens kann man mit eini­
ger Wahrscheinlichkeit davon ausgehen, dass 
diese Anteile kurzfristig und in Anbetracht 
der Aggregationsstufe nicht stark abwei­
chen.

- De par nature, la disponibilité de la sta­
tistique de l'IFD est tardivez pour 
l'estimation des revenus cantonaux révisés 
de 1984, provisoires de 1985, on devra uti­
liser la 21e période de l'IFD, soit des ré­
sultats concernant la marche des entre­
prises durant la période 1979/1980. Ce pro­
blème est toutefois atténué par deux consi­
dérations: d'une part, on ne calcule pas 
des montants absolus mais des parts canto­
nales, les montants de référence étant don­
nés par la CN, d'autre part, on peut rai­
sonnablement supposer qu'en courte période 
et compte tenu du niveau d'agrégation ces 
parts ne varient pas fortement.

- Die Statistik der EWS neigt dazu, die wirt­
schaftliche Entwicklung etwas aussuglei- 
ahen, da die Verluste nicht einbezogen 
sind wie im Falle der unverteilten (Net­
to-) Einkommen der Unternehmungen. Deshalb 
muss für alle Kantone eine konstante Rela­
tion zwischen diesen beiden Grössen ange­
nommen werden. Das bedeutet, dass man in­
nerhalb eines gegebenen Wirtschaftszweiges 
vergleichbare Buchhaltungspraktiken bei den 
Abschreibungen, Reserven und Dividenden 
annimmt.

- La statistique de l'IFD tend à nive­
ler l'évolution économique, les pertes 
n'y apparaissant pas, contrairement à l'é­
pargne (nette) des entreprises. On doit 
alors postuler une relation constante pour 
tous les cantons entre ces deux grandeurs, 
ce qui suppose des pratiques comparables 
d'amortissement, de réserves et de divi­
dendes, à l'intérieur d'une branche écono­
mique donnée.

- Eine letzte Bemerkung betrifft die räum­
liche Abgrenzung unverteilter Gewinne 
multikantonaler Ges ellsahaften • Die 
Statistik der EWS stützt sich auf das Kri­
terium des Unternehmungssitzes und teilt 
sämtliche erwirtschafteten Gewinne (auch 
solche von Tochtergesellschaften) jenem 
Kanton zu, in dem die Muttergesellschaft 
ihren Sitz hat. Dieses Vorgehen stimmt mit 
dem Inländerkonzept überein, gemäss dem die 
Einkommen den inländischen Inhabern der 
Produktionsfaktoren zuzuordnen sind. Nach 
den Kriterien der NB müssen diese Gewinne 
also im Geschäftssitz- Kanton der Unter­
nehmungen registriert werden, auch wenn 
es sich nur um buchhalterische Grössen 
handelt. Dieses Vorgehen entspricht im 
übrigen der Steuerpraxis und rechtfertigt 
sich auch dadurch, dass der betreffende 
Kanton von diesen Gewinnen tatsächlich 
Steuereinnahmen verzeichnet. Auch theore­
tisch betrachtet gilt diese Methode als 
berechtigt, da die Gewinne, welche die 
Tochtergesellschaften dem Stammhaus ent­
richten, als Entschädigung für sein in­
vestiertes Kapital betrachtet werden kön­
nen.

- Une dernière remarque concerne la locali­
sation des bénéfices non distribués des 
"soeiétés multicantonales". La sta­
tistique de l'IFD applique le critère du 
siège juridique d'une entreprise et attri­
bue l'ensemble des bénéfices obtenus (y 
compris les résultats des filiales), au 
canton domicile de la société mère. Ce 
procédé concorde avec le concept national, 
les revenus devant être attribués aux rési­
dents propriétaires des facteurs de pro­
duction. En accord avec la logique interne 
de la comptabilité nationale, ces bénéfices 
doivent donc être enregistrés auprès du 
canton domicile de l'entreprise, même s'ils 
n'apparaissent que sous forme comptable. 
Cette façon de faire trouve d'ailleurs son 
équivalent dans la pratique fiscale et elle 
se justifie également par le fait que le 
canton concerné en retire effectivement un 
revenu fiscal. Sur le plan théorique, on 
justifie cette méthode en considérant les 
bénéfices versés par les filiales à la 
société mère comme une rémunération du 
capital investi par celle-ci.
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6.2.2 Unverteiltes Einkommen der öffentlichen 
Unternehmungen

Für die Schätzung dieser Position wird zwi­
schen den öffentlichen Unternehmungen des 
Bundes (PTT, SBB, Nationalbank usw.) und 
jenen der Kantone und Gemeinden (Kantonalban­
ken, kommunale Banken, Feuerversicherungen, 
industrielle Betriebe usw.) eine Unterschei­
dung aufgrund der Daten der NB gemacht.

- Die Gewinne der bundeseigenen Unterneh­
mungen sind von Jahr zu Jahr sehr unter­
schiedlich. Sie machen rund 60 bis 80 Pro­
zent des gesamten unverteilten Einkommens 
der öffentlichen Unternehmungen aus. Da sie 
nach rein ökonomischen Kriterien nicht 
regionalisiert werden können (wie soll man 
z.B. mit den Ergebnissen der Nationalbank 
verfahren?), und angesichts der Tatsache, 
dass sie im Dienste der gesamten Bevölke­
rung stehen, hat man schliesslich das am 
wenigsten arbiträre Vorgehen gewählt. Die 
Gewinne werden proportional zur Wohnbevöl­
kerung der Kantone aufgeteilt.

- Die Regionalisierung der unverteilten Ge­
winne der öffentlichen Unternehmungen 
der Kantone und Gemeinden erfolgt zum 
grössten Teil direkt: die Ergebnisse der 
Kantonalbanken und der Feuerversicherungen 
sind pro Kanton verfügbar, nämlich in der 
Statistik der Schweizerischen National- 
bank1* , resp. in der Finanzstatistik der 
Vereinigung kantonaler Feuerversicherungen. 
Die Gewinne der industriellen Betriebe 
schliesslich werden proportional zur Anzahl 
Beschäftigten der letzten Betriebszählung 
regionalisiert. Angesichts der geringen 
Bedeutung dieser Komponente wäre ein aus­
führlicheres Berechnungsverfahren nicht 
angezeigt.

6.2.2 L'épargne des entreprises publiques

Pour l'estimation de ce poste, on opère une 
distinction entre les entreprises publiques 
de la Confédération (poste, chemins de fer, 
banque nationale, etc.) et celles des can­
tons et communes réunis (banques cantonales 
et communales; assurances-incendies ; entre­
prises industrielles), ceci à l'aide des don­
nées de la comptabilité nationale.

- Les bénéfices des entreprises de la Con­
fédération varient fortement dans le 
temps et représentent de 60 à 80 pour-cent 
de l'épargne totale des sociétés publiques. 
Vu l'impossibilité de les régionaliser se­
lon des critères purement économiques (com­
ment procéder pour les résultats de la 
Banque nationale suisse, p. ex. ?) et le 
fait qu'elles sont au service de toute l'é­
conomie, on a choisi le procédé le moins 
arbitraire en fin de compte: répartition 
entre les cantons proportionnelle à leur 
population résidante.

- La régionalisation des bénéfices non dis­
tribués des entreprises publiques canto­
nales et communales se fait, pour la 
plus grande part, de façon directe: les ré­
sultats des banques et des assurances-in­
cendies sont disponibles par canton, res­
pectivement dans la statistique de la 
Banque nationale suisse1) et dans la statis­
tique financière de l'association des assu­
rances-incendies cantonales . Le dernier 
élément, les bénéfices des entreprises in­
dustrielles, est réparti proportionnelle­
ment au nombre d'employés occupés selon le 
dernier recensement des entreprises. L'im­
portance de cette rubrique s'avère modeste 
et ne justifie pas un procédé plus sophis­
tiqué.

6.3 Beurteilung

Das unverteilte Einkommen der Unternehmungen 
erweist sich als eine unsichere Komponente 
der NB. Auf kantonaler Ebene und vor allem 
für die privaten Unternehmungen fehlen direk­
te Datenquellen, weshalb man sich in erster 
Linie auf die Statistik der Eidg. Wehrsteuer 
stützen muss.

Trotz gewisser Nachteile ermöglicht dieser 
Indikator eine detaillierte Schätzung (nach 
Wirtschaftszweig und Rechtsform) sowie eine 
angemessene Berücksichtigung der strukturel-

6.3 Appréciation

L'épargne des sociétés s'avère une des compo­
santes les plus incertaines de la comptabi­
lité nationale. Au plan cantonal et pour les 
entreprises privées en particulier, les 
sources directes font défaut et l'on doit se 
baser principalement sur la statistique fis­
cale de l'impôt fédéral direct.

Malgré ses inconvénients, cet indicateur per­
met une estimation détaillée (par branche et 
forme juridique) ainsi qu'une prise en compte 
satisfaisante des différences des structures

1) Aufgrund einer Spezialauswertung, unver­
öffentlichte Daten.

1) Sur la base d'une exploitation spécifique, 
non publiée.

50 Bundesamt fur Statistik Office fédéral de la statistique ■uNH Ufficio federale di statistica



len Unterschiede zwischen den Kantonen. Die 
Hypothese der relativen zeitlichen Konstanz 
der kantonalen Anteile an den Gewinnen der 
Wirtschaftszweige wurde geprüft und erwies 
sich als plausibel. Denkbar ist ferner ein 
gewisser Ausgleichseffekt der wirtschaftli­
chen Schwankungen, oder man kann allenfalls 
den konstanten Zusammenhang zwischen den 
unverteilten Gewinnen und den steuerpflichti­
gen Nettogewinnen in Frage stellen. Trotzdem 
muss man sich immer vor Augen halten, dass ja 
nicht absolute Werte, sondern kantonale An­
teile am schweizerischen Total des unverteil­
ten Einkommens der Unternehmungen berechnet 
werden, das von der NB bestimmt wird. Die 
Verteilungsschlüssel müssen also lediglich 
die Entwicklung der kantonalen Anteile an den 
genannten Einkommen bestmöglichst widerspie­
geln.

cantonales. L'hypothèse de relative stabilité 
dans le temps des parts cantonales aux béné­
fices des branches a été testée et s'est avé­
rée plausible. On peut encore supposer un ef­
fet de lissage des fluctuations économiques 
ou mettre en doute la constance du lien entre 
les bénéfices non distribués et les bénéfices 
nets imposables. Cependant, il faut toujours 
garder à l'esprit le fait qu'on ne calcule 
pas des valeurs absolues mais des parts can­
tonales au total suisse de l'épargne des so­
ciétés, dont le niveau est déterminé par la 
comptabilité nationale. Ces clefs doivent 
donc simplement refléter au mieux l'évolution 
des parts cantonales aux dits revenus.

7 Direkte Steuern der Kapitalgesellschaften

7.1 Bedeutung und Definitionen

Im Jahre 1984 betrugen die direkten Steuern 
der Kapitalgesellschaften 5,1 Milliarden 
Franken oder 2,7% des Volkseinkommens.

Die Einkommen werden in der NB in der Regel 
brutto geschätzt, d.h. vor Abzug der Steuern, 
die erst später, im Rahmen der Sektorkonten 
registriert werden. Die Gewinne der Kapital­
gesellschaften bilden eine Ausnahme dieser 
Regel und stellen die einzigen primären Ein­
kommen dar, die nach Abzug der Steuern er­
fasst werden. Aus diesem Grunde müssen diese 
Steuern als separater Posten des Volkseinkom­
mens dargestellt werden.

Direkte Steuern sind auf nationaler Ebene 
insbesondere die Eidg. Wehrsteuer, auf kanto­
naler und kommunaler Ebene die Ertrags-, 
Kapital-, Liegenschafts- und Vermögensgewinn­
steuer.

7 Les impôts directs frappant les sociétés

7.1 Importance et définitions

Les impôts directs frappant les sociétés re­
présentaient, en 1984, une somme de 5,1 mil­
liards de francs, soit 2,7% du revenu na­
tional.

Les revenus sont, de façon générale, pris en 
compte par la comptabilité nationale bruts 
d'impôts, ceux-ci étant enregistrés à un 
stade ultérieur, au niveau des comptes sec­
toriels. Les bénéfices des sociétés échappent 
à cette règle et constituent les seuls re­
venus primaires comptabilisés nets d'impôts. 
Il faut donc faire figurer ceux-ci comme 
poste séparé dans le revenu national.

Mentionnons principalement l'impôt fédéral 
direct, pour la Confédération et, au niveau 
des cantons et communes, les impôts sur le 
rendement, le capital, les immeubles, les 
gains de fortune.

7.2 Quellen und Berechnungsverfahren 7.2 Sources et procédés de calcul

Fast drei Viertel dieser Komponente, nämlich 
die Kantons- und Gemeindesteuern, können auf 
direkte Weise ermittelt werden. Bei der Eidg. 
Wehrsteuer stützen wir uns auf die kantonalen 
Anteile. Das Vorgehen sieht in der Praxis wie 
folgt aus:

Près des trois quarts de cette composante, 
les impôts cantonaux et communaux peuvent 
être déterminés de façon directe; pour l'im­
pôt fédéral direct, on se base sur les 
quotes-parts cantonales. En pratique, on pro­
cède comme suit:
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- In einer ersten Phase wird das Total der 
Position "direkte Steuern der Kapitalge­
sellschaften" gemäss NB in Kantons- und 
Gemei-ndesteuevn^ aufgeteilt. Der Restbe­
trag ergibt die Bundessteuer.

- Die Verteilung der Bundessteuer er­
folgt mit Hilfe der kantonalen Anteile am 
Produkt der Eidg. Wehrsteuer2) (natürliche 
und juristische Personen). Damit der von 
den juristischen Personen stammende Teil 
dieses Betrages berechnet werden kann, wird 
die neueste Statistik der Eidg. Wehrsteuer 
(prozentualer Anteil der Erträge der juri­
stischen Personen am Gesamtbetrag der Er­
träge der EWS) für alle Kantone verwendet. 
Dann wird dieser Anteil auf die oben er­
wähnten absoluten Beträge der kantonalen 
Anteile an der EWS bezogen. Diese Ergebnis­
se liefern uns den Schlüssel für die Ver­
teilung der Bundessteuer auf die einzelnen 
Kantone.

- Die Verteilung der Kantons- und Gemein­
desteuern erfolgt direkt, nämlich auf­
grund der Steuererträge der Kantone und 
Gemeinden

- Dans une première étape, le total du poste 
"impôts directs des sociétés" selon la 
comptabilité nationale, est réparti en 
impôts cantonaux et communaux 1) et en 
impôts fédéraux(solde).

- La répartition des impôts fédéraux 
s'effectue à l'aide des parts cantonales au 
produit de l'impôt fédéral direct2 (per­
sonnes physiques et personnes morales). 
Pour estimer la part de ce montant qui pro­
vient des personnes morales, on utilise la 
statistique la plus récente de l'impôt fé­
déral direct (pourcentage des recettes pro­
venant des personnes morales au total des 
recettes de l'IFD), ceci pour tous les can­
tons, puis on applique ce taux aux montants 
absolus des quotes-parts cantonales à 
l'IFD, mentionnées plus haut. Ces résul­
tats nous fournissent la clef de réparti­
tion des impôts fédéraux entre les can­
tons.

- La répartition des impôts cantonaux et 
communaux se fait, elle, de manière di­
recte, à l'aide des recettes fiscales des 
cantons et des communes 3).

7.3 Beurteilung

Die Möglichkeit, drei Viertel dieser Kompo­
nente direkt und analog zur Berechnung auf 
nationaler Ebene zu ermitteln, bietet Gewähr 
für eine weitgehende Verlässlichkeit der 
Ergebnisse. Einzig die Regionalisierung der 
Steuern "multikantonaler Kapitalgesellschaf­
ten" bietet betreffend die interne Kohärenz 
eine Schwierigkeit: zur Verteilung der Kan­
tons- und Gemeindesteuern kann das Kriterium 
des Geschäftssitzes einer Gesellschaft (im 
Gegensatz zur Statistik der EWS, die auf 
diesem Prinzip beruht) nicht verwendet wer­
den, da die verfügbaren Statistiken (vgl. 
obiger Abschnitt) dem Steuerausgleich zwi­
schen den Kantonen Rechnung tragen. Dieses 
Problem hat jedoch geringe Auswirkungen.

7.3 Appréciation

La possibilité de régionaliser trois quarts 
de cette composante de façon directe et ana­
logue au calcul sur le plan national assure 
une grande fiabilité. Seule la régionalisa­
tion des impôts des "sociétés multi-canto­
nales" pose un problème de cohérence interne: 
on ne peut appliquer le critère du siège ju­
ridique pour répartir les impôts cantonaux et 
communaux (contrairement à la statistique de 
l'IFD, basée sur ce principe), les statis­
tiques à disposition (cf. paragraphe précé­
dent) tenant compte de la péréquation fiscale 
entre les cantons. Ceci porte toutefois peu à 
conséquence.

1) Siehe Eidgenössische Finanzverwaltung, 
"Oeffentliche Finanzen der Schweiz 1984", 
Tabelle 68, Statistische Quellenwerke der 
Schweiz/Heft 789, veröffentlicht vom BFS, 
Bern 1986, sowie "Kantonsfinanzen 1983", 
Bern 1984.

2) Siehe "Oeffentliche Finanzen der Schweiz", 
a.a.O, Tabelle 16, "Kantonsanteile an 
Bundeseinnahmen".

3) Siehe "Oeffentliche Finanzen der Schweiz", 
a.a.O., Tabelle 68, Ertrags-, Kapital-, 
Liegenschafts- und Vermögensgewinn­
steuern.

1) Cf. Administration fédérale des finances, 
"Finances publiques en Suisse 1984", ta­
bleau 68, ouvrage publié par l'OFS, Sta­
tistiques de la Suisse, 789e fascicule, 
Berne 1985, et "Finances des cantons 
1983", Berne 1984.

2) Cf. "Finances publiques en Suisse", op. 
cit., tableau 16, "Parts des cantons aux 
recettes fédérales".

3) Cf. "Finances publiques en Suisse", op. 
cit. tableau 68, "Impôts sur le rendement, 
le capital, les immeubles et les gains de 
fortune".
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8 Netto-Vermögens- und -Erwerbseinkommen des 
Staates

8.1 Bedeutung und Definitionen

Diese Komponente weist einen negativen Saldo 
auf, da die Zinsen der öffentlichen Schuld 
höher sind als die Vermögens- und Erwerbsein­
kommen des Staates.

Die Einkommen des Staates setzen sich 
hauptsächlich aus Vermögenseinkommen zusammen 
(Zinsen, Dividenden und Mietzinseinnahmen) 
sowie aus Gewinnbeteiligungen der öffentli­
chen Unternehmungen (z.B. der PTT und der 
Nationalbank). 1984 erreichten die Einkommen 
des Staates 1,9 Milliarden Franken, was ein 
Prozent des Volkseinkommens ausmacht.

Die Passivsinsen des Staates auf An­
leihen, Reskriptionen, Buchschulden, Schulden 
bei Banken und Versicherungskassen fliessen 
den privaten Haushalten, den Unternehmungen, 
den Sozialversicherungen und dem Ausland als 
Vermögenseinkommen zu. Diese Zinsen gelten 
hingegen weder als Nettoproduktion des Staa­
tes, noch als Teil des Volkseinkommens. Sie 
werden also, entsprechend der klassischen 
Annahme, dass die öffentliche Verschuldung 
nur laufende Ausgaben finanziert, von den 
Einkommen des Staates abgezogen. Die Passiv­
zinsen betreffen die drei Ebenen des Staates 
(Bund, Kantone und Gemeinden). Insgesamt 
erreichten sie 1984 3,6 Milliarden Franken 
oder 1,9% des Volkseinkommens.

8 Les revenus nets échéant à l'Etat au titre 
de la propriété et de l'entreprise

8.1 Importance et définitions

Cette composante fournit un solde négatif 
dans le revenu national, les intérêts de la 
dette publique l'emportant sur les revenus 
échéant à l'Etat au titre de la propriété et 
de l'entreprise.

Les revenus éehéant à l'Etat pro­
viennent essentiellement de revenus de la 
fortune (intérêts, dividendes et loyers) ain­
si que des parts aux bénéfices versés par les 
entreprises publiques (PTT et Banque natio­
nale p. ex.). En 1984, le montant de 1,9 mil­
liard de francs a été atteint, soit l'équiva­
lent d'un pour-cent du revenu national.

Les intérêts passifs de l'Etat sur em­
prunts, rescriptions, inscriptions au livre 
de la dette, dettes auprès des banques et des 
caisses d'assurances, échoient aux ménages 
privés, aux entreprises, aux assurances so­
ciales et à l'étranger, comme revenus au 
titre de la propriété. Ces intérêts n'entrent 
cependant pas dans la production nette de 
l'Etat et pas non plus dans le revenu na­
tional. Ils sont donc déduits des revenus 
échéant à l'Etat, suivant l'hypothèse clas­
sique que l'endettement public finance uni­
quement des dépenses courantes. Ces intérêts 
passifs concernent les trois niveaux de 
l'Etat: Confédération, cantons et communes. 
Au total, ils atteignent pour l'année 1984 le 
montant de 3,6 milliards de francs ou 1,9% du 
revenu national.

8.2 Quellen und Berechnungsverfahren

Für jeden Posten dieser Komponente wird eine 
anders geartete Methode der Regionalisierung 
angewandt :

8.2.1 Die Einkommen des Staates

Das Regionalisierungsverfahren der Einkommen 
des Staates unterscheidet zwischen den drei 
Ebenen des Staates : die Kantone erreichen 
31,9% des Totals, die Gemeinden 39,7% und der 
Bund 28,4%.

• Kantone

Die Vermögens- und Erwerbseinkommen der Kan­
tone setzen sich aus den Zinsen und Dividen­
den, der Gewinnbeteiligung der Banken und 
industriellen Betriebe, dem Anteil am Gewinn 
der Nationalbank und den Pachtzinsen zusam­
men. Die Angaben darüber sind in den "Kan-

8.2 Sources et procédés de calcul

On utilise une méthode de régionalisation 
différente pour chacun des postes de la com­
posante :

8.2.1 Les revenus échéant à l'Etat

La méthode de régionalisation distingue les 
trois niveaux de l'Etat: les cantons (31,9% 
du total), les communes (39,7%) et la Confé­
dération (28,4%).

• Les cantons

Les revenus des cantons au titre de 1'entre­
prise et de la propriété constituent la somme 
des postes "intérêts et dividendes", "part au 
rendement des banques et des exploitations 
industrielles", "part au bénéfice de la 
Banque nationale", "fermages", que l'on 
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tonsfinanzen") enthalten. Bei den Kantonen 
Zürich und Genf wird der Anteil am Ertrag der 
Flughäfen dazugezählt. In der Praxis wird 
also eine direkte Methode angewandt.

• Gemeinden

Auch hier erfolgt die Berechnung auf direkte 
Weise. Aufgrund der Publikation "Oeffeniliche 
Finanzen der Schweiz"2’ werden für sämtliche 
Gemeinden die Posten Ertragsanteile, Zinsen 
und Dividenden und Pachtzinsen ermittelt.

• Bund

Dieser Posten wird proportional zur Wohnbe­
völkerung auf die Kantone verteilt. Weil ein 
objektives Kriterium fehlt, und wegen des 
insgesamt geringen Betrages wurde dieses 
Verfahren gewählt.

8.2.2 Die Zinsen der öffentlichen Schuld

Die Berechnung der Zinsen der öffentlichen 
Schuld nach Kantonen erfolgt auf eidgenössi­
scher Ebene nicht gleich wie auf kantonaler 
und kommunaler. Deshalb werden zunächst die 
Anteile dieser Körperschaften am Gesamtbetrag 
der Zinsen der öffentlichen Schuld bestimmt.

Die kantonalen und kommunalen Anteile können 
direkt aufgrund der Daten der Publikation 
"Oeffentliehe Finanzen der Schweiz"3’ berech­
net werden. Jene des Bundes bilden den Rest­
saldo dieses Postens. Diese Methode gilt für 
die Jahre mit definitiven Ergebnissen (t+2); 
für die provisorischen Schätzungen (t+1) ist 
die Quelle "Oeffentliehe Finanzen der 
Schweiz" noch nicht verfügbar, weshalb die 
Passivzinsen der Kantone mit Hilfe der "Kan­
tonsfinanzen", jene des Bundes aufgrund der 
Nationalen Buchhaltung (Konten der öffentli­
chen Haushalte und der Sozialversicherungen) 
ermittelt werden. Hier ergibt der Saldo der 
Berechnungen das Ergebnis für die Gemeinden. 
Die Erfahrung hat gezeigt, dass diese Methode 
weitgehend zuverlässig ist, denn die revi­
dierten Ergebnisse weichen nur wenig von den 
provisorischen ab.

trouve dans la statistique "Finances des can­
tons"1’ . On y ajoute pour les cantons de 

Zurich et Genève la part au rendement des 
aéroports. On utilise donc, en pratique, une 
méthode directe.

• Les communes

Ce pas du calcul se fait également de façon 
directe. On détermine pour toutes les com­
munes des cantons les postes "parts au ren­
dement", "intérêts et dividendes" et "fer­
mages", ceci sur la base de la publication 
"Finances publiques en Suisse"2’.

• La Confédération

Ce poste est réparti sur les cantons propor­
tionnellement à leur population résidante. Il 
n'existe, en effet, pas de critère objectif 
de répartition et le montant concerné est 
dans l'ensemble minime.

8.2.2 Les intérêts de la dette publique

Le calcul des intérêts de la dette publique 
par canton procède différemment pour la Con­
fédération d'une part, les cantons et les 
communes d'autre part. On commence donc par 
déterminer la part de chacune de ces corpora­
tions au total du poste.

Le montant des cantons et des communes est 
tiré directement des "Finances publiques en 
Suisse"3’, celui de la Confédération formant 
le solde de ce poste. Cette méthode vaut pour 
les années définitives (t+2), pour les esti­
mations provisoires (t+1) la source "Finances 
publiques en Suisse" n'est pas disponible et 
l'on détermine les intérêts passifs des can­
tons à l'aide des "Finances des cantons", 
ceux de la Confédération sur la base de la 
comptabilité nationale (comptes de la Confé­
dération et caisse d'assurance). Les communes 
forment le solde du poste. L'expérience a 
montré que cette méthode était très fiable, 
les résultats révisés différant peu des ré­
sultats provisoires.

1) Siehe "Kantonsfinanzen 1984", Tabelle 10, 
"Einnahmen in 1000 Franken", a.a.O., Bern 
1985.

2) Siehe "Oeffentliche Finanzen der Schweiz", 
a.a.0., Tabelle 40, "Einnahmen der Ge­
meinden insgesamt", S. 80.

3) Siehe "Oeffentliche Finanzen der Schweiz", 
a.a.O., Tabelle 52, "Ausgaben der Kantone 
und Gemeinden 1984", Posten "Passiv­
zinsen", S. 109.

1) Cf. "Finances des cantons 1984", op. cit., 
tableau 10, "Recettes en 1000 francs", 
Berne 1985.

2) Cf. "Finances publiques en Suisse", op. 
cit., tableau 40, "Recettes de l'ensemble 
des communes", p. 80.

3) Cf. "Finances publiques en Suisse", op. 
cit., tableau 52, "Dépenses des cantons 
et des communes en 1984", poste "Intérêts 
passifs", p. 109.
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Nach der Bestimmung dieser Beträge nach Bund, 
Kantonen und Gemeinden können sie wie folgt 
auf die einzelnen Kantone verteilt werden:

• Passivzinsen der Kantone und der Gemeinden

Für die definitiven Jahre können die Angaben 
direkt der Publikation "Oeffeniliche Finanzen 
der Schweiz" entnommen werden. Für die provi­
sorischen Schätzungen werden die Zahlen der 
"Kantonsfinanzen" verwendet, jene der Gemein­
den werden proportional zum Vorjahr (revi­
dierte Ergebnisse) verteilt.

• Passivzinsen des Bundes

Diese Zinsen werden proportional zur Wohnbe­
völkerung der Kantone verteilt. Ein solches 
Verfahren ist einleuchtend, da die Schuld des 
Bundes jedermann betrifft und nicht anders 
regionalisiert werden kann.

8.3 Beurteilung

Wie bereits erwähnt können beinahe zwei Drit­
tel dieser Komponente direkt regionalisiert 
werden, wobei das Verfahren jenem auf natio­
naler Ebene entspricht. Es gibt also keine 
besonderen Schwierigkeiten, obwohl es nütz­
lich wäre, die Schuldner und Gläubiger des 
Bundes zu kennen, damit die Aktiv- und Pas­
sivzinsen der Eidgenossenschaft nach objekti­
ven Kriterien regionalisiert werden könnten. 
Ohne derartige Angaben hat die verwendete 
Methode zumindest den Vorteil, allfällige 
Verzerrungen minimal zu halten.

Une fois ces montants de départ établis, on 
les répartit comme suit entre les différents 
cantons:

• Intérêts passifs des cantons et des 
communes

Pour les années définitives, ces résultats 
peuvent être directement repris des "Finances 
publiques en Suisse". Pour l'estimation pro­
visoire, on reprend les chiffres cantonaux 
des "Finances des cantons", ceux des communes 
étant répartis proportionnellement à l'année 
précédente (année révisée).

• Intérêts de la Confédération

Ces intérêts sont répartis proportionnelle­
ment à la population résidante des cantons. 
Ceci est compréhensible, la dette publique 
concernant tous les Suisses et n'étant pas 
régionalisable selon d'autres critères.

8.3 Appréciation

On l'a constaté, près des deux tiers de cette 
composante peuvent être régionalisés directe­
ment, ceci en cohérence avec la méthode d'es­
timation au plan national. Il n'existe donc 
pas de problèmes particuliers même si l'idéal 
serait de pouvoir connaître les débiteurs et 
les créanciers de la Confédération afin de 
régionaliser ses intérêts actifs et passifs 
selon un critère objectif. A défaut de ces 
renseignements, la méthode utilisée présente 
au moins l'avantage de réduire au minimum les 
biais éventuels.

9 Vermögens- und Erwerbseinkommen der Sozial­
versicherungen

9.1 Bedeutung und Definitionen

Die Vermögens- und Erwerbseinkommen der So­
zialversicherungen umfassen die Erträge aus 
kurz- und langfristigen Anlagen sowie die 
Mietzinseinnahmen. Bei den Quellen, welche 
die NB verwendet, handelt es sich um die 
Berichte des Bundesamtes für Sozialversiche­
rung (BSV), die Schlussbilanzkonten der öf­
fentlichen Kassen, die Pensionskassenstati­
stik und die Jahresrechnungen der privaten 
Versicherungen.

1984 erreichten diese Einkommen eine Höhe von 
6,4 Milliarden Franken oder 3,4% des Volks­
einkommens.

9 Revenus échéant aux assurances sociales au 
titre de la propriété et de l'entreprise

9.1 Importance et définitions

Les revenus échéant aux assurances sociales 
au titre de la propriété et de l'entreprise 
comprennent le produit des placements à court 
et à long terme ainsi que les revenus prove­
nant de la location d'immeubles.

Les sources utilisées par la comptabilité na­
tionale pour estimer cette composante sont 
les rapports de l'Office fédéral des assu­
rances sociales (OFAS), les comptes de clô­
ture des caisses publiques, la statistique 
des caisses de pension et les comptes des as­
surances privées.

En 1984, ces revenus atteignaient 6,4 mil­
liards de francs, soit 3,4% du revenu na­
tional.
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9.2 Regionalisierung 9.2 Régionalisation

Eine Regionalisierung dieser Einkommen nach 
dem Kriterium des Geschäftssitzes der Vorsor­
geeinrichtung würde zu einer Einkommenshäu­
fung in bestimmten Kantonen führen. Das wäre 
insbesondere für die öffentlichen Sozialver­
sicherungseinrichtungen (AHV, IV usw.) der 
Fall und hätte wenig Sinn.

Bei der direkten Verteilung dieser Einkommen 
auf die Kantone stösst man hingegen auf be­
deutende Lücken der statistischen Grundlagen, 
weshalb diese Einkommen proportional zum 
Gesamtbetrag der Arbeitnehmereinkommen der 
Kantone gegliedert werden. Da keine geeigne­
teren Angaben verfügbar sind, kann so wenig­
stens der Zusammenhang zwischen den an die 
Sozialversicherungen bezahlten Beiträgen und 
der Lohnsumme der Beitragspflichtigen berück­
sichtigt werden.

9.3 Beurteilung

Das Verfahren für die Regionalisierung dieser 
Einkommen ist zwar summarisch, liefert aber 
plausible Ergebnisse. Diese Komponente hat 
übrigens keine sehr grosse Bedeutung für das 
nationale Volkseinkommen; trotzdem sollte in 
Zukunft überprüft werden, ob die bestehenden 
Statistiken der Sozialversicherungen nicht 
besser verwendet werden können, und vor al­
lem, wie diese Statistik ausgebaut werden 
könnte, um eine bessere Lösung unseres Prob­
lems zu ermöglichen.

Une régionalisation de ces revenus selon le 
critère du siège juridique de l'institution 
conduirait à une accumulation de revenus dans 
certains cantons. Ceci serait particulière­
ment le cas pour les assurances sociales pu­
bliques (AVS, AI, etc.) et n'aurait que peu 
de sens.

Une répartition directe par canton de ces re­
venus se heurte toutefois à des lacunes im­
portantes dans les sources statistiques, d'où 
la solution de répartir ces revenus propor­
tionnellement à la rémunération totale des 
salariés par canton. On tient compte ainsi, 
en l'absence de critère plus adéquat, du lien 
entre les contributions versées aux assu­
rances sociales et la masse salariale des co­
tisants.

9.3 Appréciation

La méthode utilisée pour régionaliser ces re­
venus reste sommaire même si elle est plau­
sible. Cette composante n'a certes pas un 
poids très important dans le revenu national, 
mais il faudra à l'avenir réexaminer si l'on 
peut mieux utiliser les statistiques d'assu­
rances sociales existantes et surtout dans 
quel sens il faudrait développer cette sta­
tistique pour pouvoir résoudre notre pro­
blème de manière plus adéquate.

Schlussbemerkung

Wir hoffen, mit der vorliegenden Publikation 
unser Ziel - eine allgemeine Darstellung der 
Schätzmethode der kantonalen Volkseinkommen - 
erreicht zu haben. Leser, die allenfalls 
darüber enttäuscht sind, dass das Berech­
nungsverfahren nicht vollständig nachvoll­
ziehbar ist, möchten wir daran erinnern, dass 
dies nicht der Zweck einer derartigen Publi­
kation war und sein konnte.

Eine Schätzmethode mag in ihren Grundzügen 
relativ gut verständlich sein. Das eigentli­
che Berechnungsverfahren hingegen erweist 
sich meistens als langwierig und zeitraubend. 
Der Aufwand, den eine noch detailliertere 
Darstellung der Berechnungsverfahren erfor­
dern würde, stünde in keinem Verhältnis zum 
Nutzen, den die Leser daraus ziehen könnten. 
Zu diesem Schluss führen zwei Ueberlegungen: 
die relativ ausgeprägte Desaggregationsstufe 
der Berechnung (nach Komponenten, Wirt­
schaftszweigen oder anderen Unterteilungen) 
und deren indirekter Charakter einerseits,

Conclusion

Au terme de ce fascicule, il nous reste à 
espérer que notre objectif - la présentation 
des grandes lignes de la méthode d'estimation 
des revenus cantonaux - a été atteint. Au 
lecteur déçu de ne pouvoir reconstruire tota­
lement le processus de calcul, on rappellera 
que ce n'était pas et ne pouvait d'ailleurs 
pas être le but visé par une publication de 
ce genre.

En effet, si une méthode d'estimation s'avère 
relativement aisée à saisir dans ses méca­
nismes principaux, le processus de calcul, 
lui, demeure laborieux et demande du temps. 
Le rapport entre l'investissement que devrait 
y consacrer le lecteur et le gain en compré­
hension qu'il en retirerait serait dispropor­
tionné. Deux types de considérations l'ex­
pliquent: le niveau relativement élevé de dé­
sagrégation du calcul (par composante, 
branche ou autre critère de subdivision) et 
son caractère indirect d'une part, les adap­
tations nécessaires pour combler les lacunes 
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die Anpassungen, die zum Ausgleich der Lücken 
im verfügbaren statistischen Material notwen­
dig sind anderseits. Wie bereits in der Be­
schreibung der Berechnungsmethode erwähnt, 
führte dieser letzte Punkt dazu, dass manch­
mal bei der Ermittlung einer Komponente für 
die einzelnen Jahre verschiedene Methoden 
angewandt werden mussten.

An dieser Stelle möchten wir auf die Fle­
xibilität der Schätzmethode der kantonalen 
Volkseinkommen hinweisen. Die indirekte 
Schätzung nach Komponenten gewährt eine best­
mögliche Auswertung der vorhandenen Statisti­
ken und ermöglicht vor allem den Einbezug 
neuer Datenquellen. Dies war bekanntlich bei 
der regionalisierten Beschäftigungsstatistik 
der Fall. Die Flexibilität darf natürlich das 
Gebot der Einheitlichkeit der Methoden 
für alle Kantone nicht beeinträchtigen.

Diese Tatsache wurde auch von der Konferenz 
der kantonalen Finanzdirektoren erkannt. Die 
kantonalen Volkseinkommen sind inzwischen in 
den Finanzausgleichsschlüssel aufgenommen 
worden. Unser Amt freut sich darüber und wird 
seine Bemühungen um eine ständige Aktualisie­
rung dieser Statistik fortsetzen.

du matériel statistique de base à disposition 
en Suisse d'autre part. Ce dernier point, on 
l'a vu dans l'exposé de la méthode de calcul, 
nous a conduit parfois à élaborer divers pro­
cédés d'estimation pour une même composante 
selon l'année considérée.

Ceci nous amène à relever la flexibilité 
de la méthode d'estimation des revenus 
cantonaux. L'estimation indirecte par compo­
sante permet d'exploiter au mieux les données 
statistiques disponibles et surtout d'inté­
grer au calcul de nouvelles sources. On l'a 
vu, cela a été le cas par exemple pour la 
statistique régionalisée de l'emploi. Cette 
souplesse ne doit bien sûr pas faire oublier 
l'impératif de l’uniformité des procé­
dés utilisés pour tous les cantons.

Cet état de fait a été reconnu par la Confé­
rence des directeurs cantonaux des finances 
qui a intégré les revenus des cantons dans la 
clef de péréquation financière. Notre Office 
s'en réjouit et poursuivra ses efforts pour 
tenir à jour cette statistique.
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Nationale Buchhaltung, Konto 1s Bruttosozialprodukt und Volkeinkommen 1983-84 (In Mio. Fr., zu 
laufenden Preisen)

Comptabilité nationale, compte 1s Produit national et revenu national en 1983-84 (En millions 
de francs, aux prix courants)

1

Gliederung

Absolute Werte

Chiffres absolus

Ver­
änder­
ung 
in %
Varia­
tion 
en %

Types d’opérations

1983 19841)

1.1 Arbeitnehmereinkommen (4.8) 125 310 130 530 4,2 1.1 Rémunération des salariés
(4.8)

a) Löhne und Gehälter ...... 108 985 113 175 3,8 a) Salaires et traitements
b) Sozialbeiträge und -lei- b) Contributions et presta-

stungen der Arbeitgeber . 16 080 17 095 6,3 tions sociales des
employeurs

c) Wehrmannseinkommen ..... 245 260 6,1 c) Revenu des militaires
1.2 Geschäftseinkommen der 1.2 Revenu d'exploitation des

Selbständigen (4.9) ........ 19 910 20 905 5,0 personnes indépendantes (4.9)
a) Landwirtschaft ......... 5 175 5 660 9,4 a) Agriculture
b) Industrie, Handwerk, b) Industrie, artisanat,

Baugewerbe ............. 6 560 6 745 2,8 construction
c) Dienstleistungen^ ...... 8 175 8 500 4,0 c) Services2^

1.3 Vermögenseinkommen der 1.3 Revenu de la propriété
Haushalte (4.10) .......... 14 735 16 070 9,1 échéant aux ménages privés

(4.10)
a) Zinsen ................. 10 355 11 080 7,0 a) Intérêts
b) Dividenden ...... ....... 4 900 5 535 13,0 b) Dividendes
c) Abzügtich: Zinsen der c) Moins: intérêt de la

520 545 4,8
1.4 Mietzinseinkommen der Haus- 1.4 Revenu de la locat. d’immeub.

halte (4.11) .............. 1 100 1 145 4,1 échéant aux ménages (4.11)
1.5 Unverteiltes Unternehmungs- 1.5 Epargne des sociétés (5.6)

einkommen (5.6) ........... 11 490 13 555 18,0
a) der privaten Kapital- a) Sociétés privées

gesellschaften ..... 9 370 10 775 15,0
b) der öffentlichen Unter- b) Entreprises publiques

nehmungen .............. 2 120 2 780 31,1
1.6 Direkte Steuern der Kapital- 1.6 Impôts directs frappant les

gesellschaften (2.11) ..... 4 900 5 115 4,4 sociétés (2.11)

1.7 Vermögens- und Erwerbsein- 1.7 Rev. échéant à l'Etat au
kommen des Staates (2.7) ... 1 865 1 955 4,8 titre de la propr. et de

1'entr. (2.7)
1.8 Abzügtich: Zinsen der 1.8 Moins: intérêt de la dette

öffentlichen Schuld (2.8) .. 3 630 3 595 -1,0 publique (2.8)

1.9 Vermögens- und Erwerbsein- 1.9 Revenu échéant aux assurances
kommen der Sozialver- sociales au titre de la
Sicherungen (3.6) ......... 6 050 6 480 7,1 propriété et de l'entreprise

(3.6)

Volkseinkommen 000... 181 730 192 160 5,7

1.10 Indirekte Steuern (2.9) .... 14 145 14 895 5,3 1.10 Impôts indirects (2.9)
1.11 Abzügtieh: Subventionen 1.11 Moins: subventions (2.2)

(2.2) ...................... 2 825 3 065 8,5

1.12 Abschreibungen (5.3) ...... 20 900 21 700 3,8 1.12 Provisions pour consommation
de capital fixe (5.3)

Brutto-Sozialprodukt zu Produit national brut aux
Marktpreisen ............. 213 950 225 690 5,5 prix du marché

1) Provisorische Werte 2) Umfasst Handel, Versicherung, Beratung, Gastgewerbe, Verkehr, Hygiene, usw.
Valeurs provisoires Commerce, assurances, bureaux de consultation, hôtels restaurants, transports, hygiène, etc.
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Nationale Buchhaltung, Konto 1: Bruttosozialprodukt und Volkeinkommen 1983-84 (In Mio. Fr., zu 
laufenden Preisen)

Comptabilité nationale, compte 1s Produit national et revenu national en 1983-84 (En millions 
de francs, aux prix courants)

1

Gliederung

Absolute Werte

Chiffres absolus

Ver­
änder­
ung 
in %
Varia­
tion 
en %

Types d’opérations

1983 1984°

1.13

1.14

Privater Konsum von Gütern 
und Dienstleistungen (4.1) . 
Laufende Käufe des Staates 
von Gütern und Dienstl. (2.1)

127

26

340

335

193

27

420

560

4,8

4,7

1.13

1.14

Dépenses des consommateurs 
en biens et services (4.1) 
Dépenses courantes de l'Etat 
en biens et services (2.1)

1 .15

1.16

Laufende Käufe der Sozial­
Versicherungen (3.1) ......

a) Anlageinvestitionen (5.1a)

1

47

435

500

1

49

520

800

5,9

4,8

1.15

1.16

Dépenses courantes des 
assurances sociales (3.1)

a) Formation de capital fixe

1 .17

1 .18

1.19

1.20

b) Vorratsveränderung (5.1b) 
(einschl. statistische 
Diff.) ..............

Verkäufe von Gütern und (6.1) 
Dienstl. an das Ausland .... 
Abzüglich: Käufe von Gütern 
und Dienstleistungen aus 
dem Ausland (6.7) .........

Brutto-Inlandsprodukt zu 
Marktpreisen .............

Kapital- und Arbeitsein­
kommen aus dem Ausland (6.2)

Abzüglich: Kapital- und 
Arbeitseinkommen an das 
Ausland (6.8) .............

Brutto-Sozialprodukt zu 
Marktpreisen .............

1

71

71

203

16

6

213

345

760

850

865

735

650

950

2

80

81

214

18

7

225

490

375

080

085

700

095

690

85,1

12,0

12,8

5,0

11,7

6,7

5,5

1.17

1.18

1.19

1.20

(5.1a)
b) Variations des stocks (y 
compr. diverg. statist.) 
(5.1b)
Ventes de biens et de 
services à l'étranger (6.1) 
Moins: achats de biens 
et de services à l'étranger 
(6.7)

Produit intérieur brut aux 
prix du marché

Revenu du travail et de la 
propr. reçu de 1'étranger 
(6.2)
Moins : revenu du travail 
et de la propriété versé 
à 11 étranger (6.8)

Produit national brut aux 
prix du marché

1) Provisorische Werte 
Valeurs provisoires
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Das Volkseinkommen 1984 nach Komponenten (In Mio. Fr., zu laufenden Preisen)
Les composantes du revenu national en 1984 (En millions de francs, aux prix courants)

2

Gliederung

Absolute 
Werte
Chiffres 
absolus

In % der VE

En % du RC Types d’opérations

1 • ARBEITNEHMEREINKOMMEN 0000000 130 530 67,9 1. REMUNERATION DES SALARIES
A) LOEHNE UND GEHAELTER ...... 113 175 58,9 A) SALAIRES ET TRAITEMENTS
B) SOZIALBEITRAEGE UND -LEI- B) CONTRIBUTIONS ET

PRESTATIONS SOCIALES DES
STUNGEN DER ARBEITGEBER .... 17 095 8,9 EMPLOYEURS

C) WEHRMANNSEINKOMMEN ........ 260 0,1 C) REVENU DES MILITAIRES

2. GESCHAEFTSEINKOMMEN DER 2. REVENU D'EXPLOITATION DES
SELBSTAENDIGEN •••••••••••••••• 20 905 10,9 PERSONNES INDEPENDANTES
A) LANDWIRTSCHAFT ................................... 5 660 3,0 A) AGRICULTURE
B) INDUSTRIE, HANDWERK B) INDUSTRIE, ARTISANAT,

BAUGEWERBE ................ 6 745 3,5 CONSTRUCTION
C) DIENSTLEISTUNGEN .......... 8 500 4,4 C) SERVICES

3. VERMOEGENSEINKOMMEN DER 3. REVENU DE LA PROPRIETE ECHEANT
HAUSHALTE .............. . 16 070 8,4 AUX MENAGES
A) ZINSEN ...................   . 11 080 5,8 A) INTERETS
B) DIVIDENDEN ................ 5 535 2,9 B) DIVIDENDES
C) ABZUEGLICH: ZINSEN DER C) MOINS: INTERET DE LA DETTE

KONSUMENTENSCHULD ......... 545 0,3 DES CONSOMMATEURS

4. MIETZINSEINKOMMEN DER 4. REVENU DE LA LOCATION D'IM-
HAUSHALTE ••••••••••••••••••••• 1 145 0,6 MEUBLES ECHEANT AUX MENAGES

5. UNVERTEILTES UNTERNEHMUNGS- 5. EPARGNE DES SOCIETES
EINKOMMEN ••••••••••••••••••••• 13 555 7,0
A) DER PRIVATEN KAPITAL-

GESELLSCHAFTEN 10 775 5,6 A) SOCIETES PRIVEES
B) DER OEFFENTLICHEN

UNTERNEHMEN ............... 2 780 1,4 B) ENTREPRISES PUBLIQUES

6. DIREKTE STEUERN DER 6. IMPOTS DIRECTS FRAPPANT LES
KAPITALGESELLSCHAFTEN 00000000 5 115 2,7 SOCIETES

7. VERMOEGENS- UND ERWERBS- 7. REV. ECHEANT A L'ETAT AU TITRE
EINKOMMEN DES STAATES 000000 1 955 1,0 DE LA PROPR. ET DE

L'ENTREPRISE
8. ABZUEGLICH: ZINSEN DER 8. MOINS: INTERET DE LA DETTE

OEFFENTLICHEN SCHULD .......... 3 595 1 ,9 PUBLIQUE

9. VERMOEGENS- UND ERWERBS- 9. REVENU ECHEANT AUX ASSURANCES
EINKOMMEN DER SOZIALVER- SOCIALES AU TITRE DE LA
SICHERUNGEN 000000000000000000 6 480 3,4 PROPRIETE ET DE L'ENTREPRISE

VOLKSEINKOMMEN ............... 192 160 100,0 REVENU NATIONAL
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Die Volkseinkommen der Kantone 19841 (Zu laufenden Preisen) 
Les revenus des cantons en 19841 (Valeurs aux prix courants)

3
Volkseinkommen nach Komponenten

Revenu cantonal par comparantes

Volkseinkommen total

Revenu cantonal total

Volkseinkommen pro 
Einwohner
Revenu cantonal par habitant

Kantone
Cantons

Arbeit­
nehmer­
einkommen 
in Mio. Fr.

Geschäfts­
einkommen 
der Selb­
ständigen 
in Mio. Fr.

Einkommen 
aus Unter­
nehmung und 
Vermögen 
in Mio. Fr.

In Mio. Fr. Anteile 
in %
CH = 100

Volksein­
kommen 
pro Ein­
wohner 
in Fr.

Index
CH = 100

Remunera- Revenus des Revenus de En millions Répartition Revenu par Indice
tion des 
salariés en 
millions 
de francs

indépendants 
en millions 
de francs

l’entreprise 
et de la 
propriété 
en millions 
de francs

de francs en %
CH = 100

habitant 
en francs

CH = 100

Zürich ............... 27 992 3 214 9 942 41 148 21,4 36 315 122,9
Bern ................. 17 533 3 219 4 132 24 884 13,0 26 858 90,9
Luzern ............... 5 168 973 1 171 7 312 3,8 24 061 81 ,5
Uri ................... 558 115 121 794 0,4 23 422 79,3
Schwyz ............... 1 778 338 465 2 581 1,3 25 429 86,1

Obwalden ............. 400 120 113 633 0,3 22 935 77,6
Nidwalden ............ 525 96 241 862 0,4 28 355 96,0
Glarus ............... 641 124 451 1 216 0,6 33 043 111,9
Zug ................... 1 646 203 1 746 3 595 1 ,9 45 391 153,7
Fribourg ............. 3 168 671 928 4 767 2,5 24 984 84,6

Solothurn ............ 4 183 638 899 5 720 3,0 26 143 88,5
Basel-Stadt .......... 5 029 296 3 197 8 522 4,4 42 738 144,7
Basel-Landschaft ..... 5 137 467 1 089 6 693 3,5 29 946 101,4
Schaffhausen ......... 1 382 245 337 1 964 1,0 28 057 95,0
Appenzell A.Rh........ 782 156 274 1 212 0,6 24 684 83,6

Appenzell I.Rh........ 161 99 59 319 0,2 24 167 81,8
St. Gallen ........... 7 036 1 341 1 813 10 190 5,3 25 450 86,2
Graubünden ........... 2 982 692 1 019 4 693 2,4 27 253 92,3
Aargau ............... 9 676 1 262 2 447 13 385 7,0 28 729 97,3
Thurgau .............. 3 190 705 876 4 771 2,5 25 124 85,1

Tessin ................ 4 729 881 1 129 6 739 3,5 24 329 82,4
Vaud .................. 10 446 1 879 3 559 15 884 8,3 29 193 98,8
Valais ............... 3 587 1 071 746 5 404 2,8 23 203 78,5
Neuchâtel ............ 2 745 522 677 3 944 2,1 25 315 85,7
Genève ............... 9 067 1 286 3 090 13 443 7,0 36 891 124,9
Jura .................. 989 292 204 1 485 0,8 22 917 77,6

Schweiz / Suisse ..... 130 530 20 905 40 725 192 160 100,0 29 540 100,0

1) Provisorische Werte 
Valeurs provisoires
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4. Abkürzungen und verwendete Zeichen Abréviations et signes utilisés

A : Matrizen des Arbeitnehmerbestandes
A1 : Matrix der übrigen Arbeitnehmer

(ohne leitende Angestellte und 
Lehrlinge)

A2 : Matrix der leitenden Angestellten
A3 : Matrix der Lehrlinge
AE : Auslandserträge
ANE : Arbeitnehmereinkommen 
APVZB : Arbeitnehmerbestand gemäss Prinzip 

"Vollzeitbeschäftigte" 
B : Lohnmatrizen 
B1 : Matrix der übrigen Arbeitnehmer/ 

Durchschnittslöhne/Lohnmittel
B2 : Matrix der leitenden Angestellten/ 

Durchschnits slöhne
B3 : Matrix des durchschnittlichen 

Lehrlingslohnes
BESTA : Beschäftigungsstatistik
BIP : Bruttoinlandsprodukt
BS : Bankenstatistik
BSP : Bruttosozialprodukt
EP : Einzelpersongesellschaften
HZ : Hypothekarzinsen
i : Kantone
IDSE : Inländische Dividenden- und Sparka­

pitalerträge
j : Wirtschaftsarten (41)
k : Sektoren
KANE : Arbeitnehmereinkommen nach Kantonen 
k. Df. : kantonaler Differenzfaktor
LA : Leitende Angestellte
LG : Löhne und Gehälter
LGE : Lohn- und Gehaltserhebung
LL : Lehrlingslohn
LMLA : Durchschnittslöhne der leitenden 

Angestellten
LMUA : Durchschnittslöhne der übrigen 

Angestellten
LV : Lehrverträgestatistik
LWBZ : Landwirtschaftliche Betriebszählung
MR : Mittlere Rate
NB : Nationale Buchhaltung
OECD : Organisation for economic coopera­

tion and development
PSTA : Pauschale Steueranrechnung 

(4-Jahressummen)
PW : Provisorische Werte
PZ : Pachtzinse
SBLAG : Sozialbeiträge und Leistungen der 

Arbeitgeber
SE : Einkommen der Selbständigen
T : Alle Wirtschaftsarten (auf schweize­

rischer Ebene)
t : laufendes Jahr
Ti : Alle Wirtschaftsarten (auf kanto­

naler Ebene)
TAL : Teilarbeitslose
TZB : Teilzeitbeschäftigte
UA : Uebrige Arbeitnehmer (ohne leitende

Angestellte und Lehrlinge)
UNO : United Nations Organisation
VE : Volkseinkommen

A : Matrices de l'effectif des sala­
riés

A1 : Matrice des salariés non-cadres
A2 : Matrice des salariés cadres
A3 : Matrice des apprentis 
B : Matrices des salaires 
B1 : Matrice des salaires moyens des 

non-cadres
B2 : Matrice des salaires moyens des 

cadres
B3 : Matrice du salaire moyen des ap­

prentis
CAP : Statistique des contrats d'appren­

tissage
CN : Comptabilité nationale
CP : Chômeurs à temps partiel
CPSE : Contributions et prestations so­

ciales des employeurs
CPTC : Chômeurs partiels convertis à 

temps complet
DC : Différentiel cantonal
FEB : Fermages
i : Cantons (26)
IFD : Impôt fédéral direct
IFIES : Imputation forfaitaire d'impôts 

étrangers perçus à la source 
(sommes de 4 ans)

IH : Intérêts sur hypothèques
j : Branches économiques (41)
k : Secteurs
OCDE : Organisation de coopération et de 

développement économique
ONU : Organisation des Nations Unies 
PIB : Produit intérieur brut 
PNB : Produit national brut 
RCE : Rémunération du capital placé à 

1'étranger
REDI : Rémunération de l'épargne et divi­

dendes (du capital placé en 
Suisse)

RESAC : Rémunération des salariés par 
canton

RFA : Recensement fédéral de l'agricul­
ture

RI : Revenu des indépendants
RIA : Remboursements de l'impôt anti­

cipé (sommes de 2 ans)
RM : Revenu des militaires
RN : Revenu national
RP 80 : Recensement de la population 1980
RS : Rémunération des salariés
RSI : Raisons sociales individuelles
SA : Salaire des apprentis 
SB : Statistique bancaire
SC : Salariés cadres 
SMC : Salaire moyen des cadres 
SMNC : Salaire moyen des non-cadres 
SNC : Salariés non-cadres 

SPSTC : Effectif des salariés selon le 
principe "salariés à temps com­
plet"

ST : Salaires et traitements
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VST R : Verrechnungssteuerrückerstattungen
( 2-Jahressummen)

STATEM
STC

: Statistique de l'emploi
: Salariés occupés à temps complet

Vx : Jährliche Veränderungsrate STOC : Enquête d'octobre sur les salaires
VZ 80 : Volkszählung 1980 et traitements
VAL : Teilarbeitslose auf Vollarbeitslose STP : Salariés occupés à temps partiel

umgerechnet t : Année courante
VZB : Vollzeitbeschäftigte T : Ensemble des branches économiques
WE : Wehrmannseinkommen (au niveau suisse)
Werte x: Provisorische Zwischenresultate Ti Ensemble des branches économiques
WS : Eidgenössische Wehrsteuer (au niveau cantonal)

TM : Taux moyens
Tx : Taux de variation annuels
Valeurs x: Résultats intermédiaires provi­

soires
VP : Valeurs provisoires
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Auswahl von Neuerscheinungen Choix de parutions récentes

( 18 Oeffentliehe Finanzen ( 18 Finances publiques )

Steuerbelastung in der Schweiz 1985/ Kan­
tonshauptorte - Kantonsziffern, Bern 1986, 
98 S., Fr. 20. — , Best.-Nr. 18002

Charge fiscale en Suisse 1985/Chefs-lieux 
des cantons - Nombres cantonaux, Berne 1986, 
98 p., 20 fr., numéro de commande 18002

Eidg. Wehrsteuer/Statistik der 21. Periode Impôt fédéral pour la défense nationale/Sta- 
(1981/82), Bern 1986, 58 S., Fr. 11.— tistique de la 21e période ( 1981/82), Berne 
Best.-Nr. 2788 1986, 58 p., 11 fr., numéro de commande S 

788

Oeffentliehe Finanzen der Schweiz 1984, Finances publiques en Suisse 1984, Berne 
Bern 1986, 158 S., Fr. 25. —, Best.-Nr. 1986, 158 p., 25 fr., numéro de commande 
Q 789 S 789

( 4 Volkswirtschaft ( 4 Economie )

Die Anlageinvestitionen aus der Sicht der 
nationalen Buchhaltung, Grundlagedaten, 
Schätzverfahren, Ergebnisse, Bern 1985, 36 
S., Fr. 8.— Best.-Nr. 04001

Die laufenden Transaktionen mit dem Ausland 
in der nationalen Buchhaltung, Defini­
tionen, Schätzprobleme und Deflationierung 
von Dienstleistungen und Faktoreinkommen, 
Bern 1985, 50 S., Fr. 11.—, Best.-Nr. 
14002

La formation de capital fixe vue sous 
l'angle de la comptabilité nationale, don­
nées statistiques de base, méthodes d'esti­
mation et résultats, Berne 1985, 36 p., 
8fr., numéro de commande 04001

Les opérations courantes avec l'étranger 
dans la comptabilité nationale suisse, défi­
nition, estimation et déflation des services 
et des revenus des facteurs, Berne 1985, 50 
p., 11 fr., numéro de commande 14002

Die Nationale Buchhaltung der Schweiz 1984, Comptes nationaux de la Suisse 1984, résul- 
Resultate und Kommentare, Bern 1985, 128 tats et commentaires, Berne 1985, 128 p., 21
S., Fr. 21.—, Best.-Nr. 14003 fr., numéro de commande 14003

6 Unternehmungen und Arbeitsstätten 6 Entreprises et établissements

Aktiengesellschaften in der Schweiz 1985, 
Bern 1986, 48 S., Fr. 11.—, Best.-Nr. 
06007

Buchhaltungsergebnisse schweizerischer 
Unternehmungen 1984/85, Bern 1986, 62 S., 
Fr. 13.— Best.-Nr. 06008

Sociétés anonymes en Suisse 1985, Berne 
1986, 48 p. , 11 fr., numéro de commande 
06007

Les résultats comptable des entreprises 
Suisse 1984/85, Berne 1986, 62 p., 13 fr., 
numéro de commande 06008



Auswahl von Publikationen in Vorbereitung Choix de publications en préparation

( 18 Oeffentliehe Finanzen ) 18 Finances publiques

Steuerbelastung in der Schweiz 1986/Kan- 
tonshauptorte - Kantonsziffern, in "Stati­
stische Resultate", erscheint jährlich, ca. 
100 S.

Direkte Bundessteuer/Statistik der Veran­
lagungsperiode 1983/84, in "Statistische 
Resultate", erscheint pro Steuerperiode, 
ca. 60 S.

Oeffeniliche Finanzen der Schweiz 1985, in 
"Statistische Quellenwerke der Schweiz", 
erscheint jährlich, ca. 160 S.

Charge fiscale en Suisse 1986/Chefs-lieux 
des cantons - Nombres cantonaux, dans "Don­
nées statistiques", parution annuelle, env. 
100 p.

Impôt fédéral direct/Statistique de la 
période de taxation 1983/84, dans "Données 
statistiques", parution pour chaque période 
fiscale, env. 60 p.

Finances publiques en Suisse 1985, dans 
"Statistiques de la Suisse", parution 
annuelle, env. 160 p.

( 4 Volkswirtschaft ) 4 Economie

Die Nationale Buchhaltung der Schweiz 1985, 
Resultate und Kommentare, in "Statistische 
Berichte", erscheint jährlich, ca. 90 S.

Die Volkseinkommen der Kantone, Analysen 
der revidierten Reihe 1965-1984, in "Sta­
tistische Hefte", ca. 30 S.

Comptes nationaux de la Suisse 1985, résul­
tats et commentaires, dans "Etudes statisti­
ques", parution annuelle, env. 90 p.

Les revenus des cantons, analyse de la série 
révisée 1965-1984, dans "Cahiers statisti­
ques", env. 30 p.


